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A

WELCOME

This installation manual is intended for kitchen manufacturers who will accom-
modate these products. To ensure safety and achieve the best results, carefully
read this manual, including the safety instructions, and keep it for future refe-
rence. Before proceeding with installation, note the serial number, as it may be
needed in case of repairs. Check for any damage during transport and consult
a technician if in doubt before use. Always keep all packaging materials out of
reach of children.

ONOTE: The features and images contained in this document are for refe-
rence only and may change without notice.
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m Safety warnings for installation

Observe these directions before beginning the installation of the product.
Your safety is very important to us. Please read this information carefully
before using the product.

The installation must be carried out by a qualified technician who must be awa-
re of and comply with the laws in force in the country of installation and the
manufacturer’s instructions;

If manufacturer service is required to eliminate faults resulting from improper
installation, such service is not covered by the fix;

Remove the packaging material before operating the appliance;

After unpacking the product, check that it is not damaged and, in case of pro-
blems, contact the service center before proceeding with installation and do
not connect it to the power supply;

A damaged product can cause a short circuit, electric shock, fire hazard, and
other dangers;

Check the packaging for accessories or accompanying materials (envelopes
with screws, documents, brochures, etc.) and, if so, remove and store them;

Incorrect installation may cause harm or injury to people, animals or belongin-gs.
The manufacturer cannot be held responsible for such harm or injury;

Safe use is only guaranteed if installation has been carried out properly accor-
ding to these instructions. In case of damage due to improper installation, the
responsibility lies with the person who installed the product;

During installation, the appliance must not be connected to the power supply;

It is recommended to wear protective gloves during installation to avoid cut
injuries;

In case of incorrect installation, tampering with the device and improper con-
nection, the validity of the product warranty will expire;

Make sure that when the product’s power supply cable is completed, it is not
accessible;

After assembly, the power cord must not come into contact with moving parts
of kitchen components (such as a drawer) and must not be exposed to mecha-
nical stresses;

When delivering the product to the end user, the technician must ensure that it
has been installed correctly;

Do not connect the product to the electrical network until the front panel has
been fully installed. Otherwise, there may be an electrical hazard;

Take care during transport, the product is heavy;
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Before starting the installation, check all the dimensions of the built-in com-
partment by comparing them with the instructions contained in this manual.
Note that it is possible to align the door with the doors of other furniture, even
if it exceeds the control panel in height;

Make sure the installation area is stable and solid;

Apply the protective film, supplied in the installation kit, under the worktop and
on surrounding furniture. This film protects the furniture from humidity;

Be careful when opening and closing the product;
Incorrect installation can cause the product to tip over;

The product must be level to function correctly, otherwise the door will not close
properly, leading to the escape of hot steam.

Where to install the dishwasher E

Install and use this product in a closed, covered, dry, and well-ventilated
environment;

Do not install the product in open environments exposed to atmospheric agents;
Install the product near an electrical outlet;

Use the product only when placed in a recessed compartment, otherwise you
risk injury and burns;

Do not install the dishwasher under a cooktop;
Do not install the product near heat sources (radiators, stoves, etc.);
Do not place the product on carpets or similar surfaces;

Place the product on a clean, level, and stable surface.
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m Dishwasher dimensions

Dimensions in mm

Front axonometric view of the product
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Front axonometric view with kitchen door
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A WARNING: if the kitchen panel weighs more than 9 kg contact customer

service.
2-9

4 CANDY



Dishwasher dimensions E

Dimensions in mm

Back view
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m Step-by-step installation video

You can watch the product

installation video by scanning
the QR Code:

2-3h
or by clicking this %
B installation tools
Required tools
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Built-in dimensions m

Dimensions in mm

Axonometric view

&

A\ WARNING: The minimum height of the dishwasher is 818 mm; in this case,
the distance between the kitchen door and the floor must be between 90 and
120 mm. If the dishwasher is raised (max. 898 mm), the door-to-floor distance
must also increase proportionally, up to a maximum between 1770 and 200 mm.
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Instructions for dishwasher installation

7.1 Steam band installation
Apply the sticker band under the worktop and to the sides of the adjacent furniture;
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Instructions for dishwasher installation

7.2 Height adjustment

Incline the dishwasher by raising the back about 10 cm.

1.3 Rear foot adjustment
Adjust the rear foot height by operating from the front of the machine as indicated

below.
fo.ot e o
-~ A
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Instructions for dishwasher installation

7.4 Front feet adjustment
Adjust the front feet directly. If necessary, lift the dishwasher slightly.

feet

ch26
—9

7.5 Tilt adjustment

Level the dishwasher by the vertical and horizontal planes.
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Instructions for dishwasher installation

7.6 Insertion into the built-in compartment

Insert the dishwasher into the built-in compartment and check measurements
and tolerances.

7.7 Fixing the front feet

After checking all measurements, permanently fix the front feet to prevent them from
loosening over time. This operation can also be done after installing the kitchen panel.

feet
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Instructions for dishwasher installation

7.8 Panel preparation

1.
Measure the distance between the top edge of the adjacent doors and the

dishwasher;

2,

3.
Apply the drilling template anfd follow the structions provided.

| >4

12 CANDY



Instructions for dishwasher installation

7.8 Panel preparation

4,
Remove the drilling template and apply the accessories.
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A\ WARNING: Ensure screw heads don’t protrude from the panel’s rear surface,
especially if you install the handle.
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Instructions for dishwasher installation

7.9 Installation of the panel

1.
Attach the panel to the dishwasher;

2.
Fix the panel to the lower part of the dishwasher;
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Instructions for dishwasher installation

7.9 Installation of the panel

4,
Open the dishwasher door while holding the lower part of the kitchen panel,
then unscrew the lower screws;

5.
Make sure the panel is fully inserted; fix the kitchen panel to the dishwasher
using the supplied screws.

-
W

4

— 29>
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Instructions for dishwasher installation

A\ WARNING: Connect the dishwasher now fo the water and
electrical network, following the instructions in chapter 8.

7.10 Fixing the machine to the kitchen

Instructions for fixing the dishwasher laterally to the adjacent cabinets.
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Instructions for dishwasher installation

.

the worktop; pay attention if the latter is not made of

" A\ WARNING: If it is not possible to fix the dishwa-
g\ j sher laterally, use the supplied brackets and fix it to
wood.
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m Drain water and electricity connection

8.1 Connection diagram

028
Standard installation diagram @ o O3

H N »

Column installation diagram

min. 400 mm

A\ WARNING: Ensure that the water pressure in between 0.08 Mpa and 1Mpa.
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Drain water and electricity connection m

8.2 Safety devices

All dishwashers are equipped with an anti-overflow safety device which, in the event that
the water exceeds the normal level due to a malfunction, automatically blocks the water
flow and/or drains the excess water.

See the User Manual for more details.

Delivery to the user m

At the end of installation:
Inform the user about essential functions;
Inform the user about all aspects relevant to safe use and handling;

Deliver accessories and instructions for use and assembly to the user to be kept
with care.

After installation is complete, remove the protective film, tape, and all other packing
materials and remove the supplied accessories from inside the product.

NOTE: The actual appearance of the product depends on the model chosen.

Dishwasher disassembly m

Disconnect the product from the electrical and water supply;
Unscrew the fastening screws;
Slightly lift the product and pull it out completely;

This product does not damage the furniture, which can also be used with a new
appliance.
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A

BENVENUTI

Questo manuale di installazione e pensato per i produttori delle cucine che ac-
coglieranno questi prodotti. Per garantire la sicurezza e ottenere i migliori risul-
tati, leggere attentamente questo manuale, comprese le istruzioni di sicurez-
za, e conservarlo per riferimenti futuri. Prima di procedere con l'installazione,
prendere nota del numero di serie, in quanto potrebbe essere necessario in
caso di riparazioni. Verificare eventuali danni durante il frasporto e consultare
un tecnico in caso di dubbi prima dell’utilizzo. Tenere sempre tutto il materiale
da imballaggio a distanza di sicurezza dai bambini.

o NOTA: Le caratteristiche, le immagini contenute nel manuale e gli accessori
del prodotto possono variare a seconda del modello acquistato.
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m Avvisi di sicurezza per l'installazione

Osservare le presenti indicazioni prima di iniziare I'installazione del prodotto.
La vostra sicurezza é molto importante per noi. Leggere attentamente queste
informazioni prima di uvtilizzare il prodotto.

+  Linstallazione deve essere effettuata da un tecnico qualificato che deve cono-
scere e rispettare le leggi vigenti nel paese diinstallazione e le istruzioni del fab-
bricante;

+ Se érichiesta I'assistenza del produttore per eliminare guasti derivanti da un’er-
rata installazione, tale assistenza non e coperta dalla garanzia;

+  Rimuovere il materiale diimballaggio prima di mettere in funzione l'elettrodomestico;

+  Dopo aver disimballato il prodotto verificare che non sia danneggiato e, in caso
di problemi, contattare il centro assistenza, prima di procedere con l'installa-
zione e non collegarlo alla rete elettrica;

+ Un prodotto danneggiato puod essere la causa di un corto circuito, una scossa
elettrica, un principio d’incendio e altri pericoli;

«  Verificare se nell'imballo ci sono accessori o materiali di corredo (buste con viti,
documenti, opuscoli etc.) e, nel caso, rimuoverli e conservarli;

+ Un'errata installazione pud causare danni o lesioni a persone, animali o cose. ||
produttore non puo essere ritenuto responsabile per tali danni o lesioni;

+  L'utilizzo sicuro viene garantito solo se l'installazione é stata effettuata in modo
corretto secondo le presenti istruzioni. In caso di danni dovuti a un montaggio
scorretto la responsabilita ricade su chi ha installato il prodotto;

+  Durante l'installazione, I'elettrodomestico non deve essere collegato alla rete
eleftrica;

+ Si consiglia di indossare guanti protettivi durante l'installazione per evitare le-
sioni da taglio;

+ In caso di installazione errata, manomissione dell'apparecchio e collegamento
non conforme, decade la validita della garanzia del prodotto;

+ Accertarsi che aincasso ultimato il cavo di alimentazione elettrica del prodotto
non sia accessibile;

+  Dopo il montaggio, il cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con
parti mobili dei componenti della cucina (ad esempio un cassetto) e non deve
essere esposto a sollecitazioni meccaniche;

*  Nel consegnare il prodotto all’'utente finale, il tecnico deve assicurarsi che sia
stato installato corretffamente;

+  Noncollegareil prodotto alla rete elettrica finché non sia stato completamente instal-
lato il pannello frontale. In caso contrario potrebbe sussistere un pericolo elettrico;
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Fare attenzione durante gli spostamenti, il prodotto e pesante;

Prima di partire con l'installazione, verificare tutte le misure del vano incasso
confrontandole con le istruzioni contenute in questo manuale. Sinoti che é pos-
sibile allineare la porta agli sportelli degli altri mobili, anche se dovesse supera-
re il control panel in altezza;

Assicurarsi che I'area in cui il prodotto deve essere installato sia solida;

Attaccare la pellicola protettiva, inclusa nel kit d’installazione, sotto al piano di
lavoro e sui mobili adiacenti. La pellicola protettiva serve a proteggere i mobili
dall’'umidita;

Prestare attenzione durante I'apertura e la chiusura del prodotto;
Un'installazione non corretta pud causare il ribaltamento del prodotto;

Per funzionare correttamente, il prodotto deve essere in bolla, altrimenti lo
sportello non si chiuderd correttamente, provocando una fuoriuscita di vapore
bollente.

Dove installare la lavastoviglie m

Installare e utilizzare questo prodotto in un ambiente chiuso, coperto, asciutto e
ben ventilato;

Non installare il prodotto in ambienti aperti ed esposti agli agenti atmosferici;
Montare il prodotto in prossimita di una presa elettrica;

Utilizzare il prodotto solo se inserito in un vano incasso, altrimenti si rischiano
lesioni e scottature;

Non installare la lavastoviglie sotto un piano cottura;
Non installare il prodotto in prossimita di fonti di calore (radiatori, stufe etc.);
Non collocare il prodotto su tappeti o superfici simili;

Posizionare il prodotto su una superficie pulita, piana e solida.
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m Dimensioni lavastoviglie

Dimensioni in mm

Vista assonometrica frontale
del prodotto 55 5

[y

LAR-R®

20200

Vista assonometrica frontale
con anta cucina

S1S-10

v—

\596

A\ ATTENZIONE: se il pannello della cucina & piU pesante di 9 kg
contattare il centro assistenza;
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Dimensioni lavastoviglie E

Dimensioni in mm

Vista posteriore

i
ﬂ—m
~ 1350 mm C': % Alimentazione
elettrica
818 ~ 1500 mm
8 O Carico acqua
~ 1700 mm
b U U U T 10 79)) (B Scarico acqua
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Vista laterale
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Video di installazione step by step

E possibile visionare
il video d’installazione del prodotto
scansionando il Qr Code:

oppure cliccando al seguente %

m Strumenti per l'installazione

2-3h

Strumenti necessari

a
Torx
\ Pz2 PH2 T15

MO (O] ® ©
3 4 5 6

©

Ch2 6
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®_ B

Q o X
& 0 Al
a2 0 3l

Strumenti forniti con il prodotto

A

& 39X38

2X 12X
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@ 4X13 @ 4X15 @35%16 E

F
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Dimensioni di incasso m

Dimensioni in mm

Vista assonometrica

N~
A\ ATTENZIONE: L'altezza minima della lavastoviglie € 818 mm; in questo
caso la distanza tra I'anta della cucina ed il pavimento deve essere compresa
tra 90 e 120 mm. Se la lavastoviglie viene sollevata (max. 898 mm), anche

la distanza anta-pavimento deve aumentare proporzionalmente, fino ad un
massimo compreso tra 170 e 200 mm.
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.1 Installazione della fascia anti vapore
Applicare la fascia sotto al top e ai fianchi dei mobili accanto;
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

1.2 Regolazione dell’altezza
Inclinare la lavastoviglie sollevando la parte posteriore di circa 10cm.

7.3 Regolazione del piedino posteriore
Regolare 'altezza del piedino posteriore agendo dal fronte della macchina
come indicato.

[ ]
foot
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

1.4 Regolazione altezza piedini frontali

Agire direttfamente sui piedini frontali. Se necessario, sollevare leggermente
la lavastoviglie.

feet

1.5 Regolazione dell’altezza
Mettere la lavastoviglie in bolla rispetto al piano verticale e orizzontale.
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

1.6 Inserimento nel vano incasso
Inserire la lavastoviglie nel vano incasso e verificare misure e tolleranze.

1.7 Fissaggio dei piedini anteriori

Dopo aver controllato tutte le misure, fissare definitivamente i piedini anteriori
affiche non si svitino nel tempo. E possibile effettuare questa operazione anche
dopo aver applicato il pannello della cucina.

feet
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

1.8 Preparazione del pannello

1.
Misurare la distanza tra il bordo superiore delle ante adiacenti e la lavastoviglie;

1/_\
______ {%14)

2.
Riportare la misura sul pannello della cucina e individuare il centro;

3.
Applicare la dima e seguire le istruzioni riportate.

| >
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.8 Preparazione del pannello

4.
Rimuovere la dima e appliccare gli accessori;

. \h of @

A\ ATTENZIONE: Evitare che la testa delle viti sporga sulla superfice poste-
riore del pannello in caso di installazione della maniglia.

QO
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

1.9 Installazione del pannello

1.
Agganciare il pannello alla lavastoviglie;

2.
Fissare il pannello alla parte inferiore della lavastoviglie;

3.
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.9 Installazione del pannello

4,
Aprire la porta della lavastoviglie, mantenendo la parte inferiore del pannello
della cucing, quindi svitare le viti inferiori;

— oL

5.
Assicurarsi che il pannello sia entrato completamente; fissare il pannello della
cucina alla lavastoviglie utilizzando le viti in dotazione.

-
W

4

— 29>
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

m ; A\ ATTENZIONE: Collegare in questo momento

la lavastoviglie alla rete idrica ed elettrica,
osservando le indicazioni riportate al capitolo 8.

7.10 Fissaggio della macchina alla cucina

Indicazioni per fissare la lavastoviglie lateralmente ai mobili adiacenti;
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

.

7 S " A\ ATTENZIONE: Qualora non fosse possibile fissare

[K j la lavasoviglie lateralmente, utilizzare le squadrette in

dotazione e fissarla al piano di lavoro; prestare atten-
zione se quest’ultimo non e in legno.
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m Connessione alla rete idrica ed elettrica

8.1 Schema di connessione

@ 028
Schema diinstallazione standard a5
H N

Schema di installazione in colonna

min. 400 mm
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Connessione alla rete idrica ed elettrica m

8.2 Dispositivi di sicurezza

Tutte le lavastoviglie sono dotate di un dispositivo di sicurezza antitrabocco che,
nel caso in cui l'acqua superi il normale livello, a causa di un eventuale maltunzio-
namento, ne blocca in modo automatico I'afflusso e/o ne scarica la quantita in
eccesso.

Per ulteriori approfondimenti fare riferimento allo User Manual.

Consegna all'vtente m

A conclusione dell'installazione:
Informare l'utente circa le funzioni essenziali;

Informare I'utente su tutti gli aspetti rilevanti per la sicurezza dell’'uso e della
manipolazione;

Consegnare all'utente gli accessori e le istruzioni per I'uso e il montaggio da
conservare con cura.

Al termine dell’installazione, rimuovere la pellicola protettiva, il nastro e tutti gl
altri materiali da imballaggio ed estrarre gli accessori in dotazione dall’'interno
della lavastoviglie.

NOTA: Laspetto effettivo del prodotto dipende dal modello scelto.

Smontaggio della lavastoviglie m

Scollegare il prodotto dalla rete elettrica e idrica;
Svitare le viti di fissaggio;
Sollevare leggermente il prodotto ed estrarlo completamente;

Questo prodotto non rovina il mobile, il quale potra essere utilizzato anche
con un nuovo elettrodomestico.
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A

BIENVENUE

Ce manuel d'installation est destiné aux fabricants de cuisines qui accueilleront ces
produits. Pour garantir la sécurité et obtenir les meilleurs résultats, lisez attentivement
ce manuel, y compris les instructions de sécurité, et conservez-le pour référence fu-
ture. Avant de procéder a l'installation, notez le numéro de série, car il pourrait étre
nécessaire en cas de réparation. Vérifiez tout dommage lors du transport et consultez
un technicien en cas de doute avant utilisation. Gardez toujours tous les matériaux
d’emballage hors de portée des enfants.

© REMARQUE: Les caractéristiques et les images contenues dans ce docu-
ment sont données a titre indicatif et peuvent étre modifiées sans préavis.
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n Avis de sécurité pour I'installation

Veuillez lire ces instructions avant de commencer P’installation du pro-
duit. Votre sécurité est trés importante pour nous. Lisez attentivement
ces informations avant d’utiliser le produit.

« Linstallation doit étre effectuée par un technicien qualifié connaissant et re-
spectant les lois en vigueur dans le pays d’installation ainsi que les instructions
du fabricant;

« Siune assistance du fabricant est requise pour corriger des défauts dus a une
mauvaise installation, cette assistance n’est pas couverte par la garantie;

« Retirez le matériau d’emballage avant de mettre 'appareil en marche;

« Apres avoir déballé le produit, vérifiez qu’il n’est pas endommagé et, en cas de
probleme, contactez le centre d’assistance avant de procéder a l'installation et
ne le branchez pas au réseau électrique;

« Un produit endommagé peut provoquer un court-circuit, une décharge électrig-
ue, un début d’incendie et d’autres dangers;

« Vérifiez si 'emballage contient des accessoires ou du matériel annexe (sachets
avec vis, documents, brochures, etc.) et, le cas échéant, retirez-les et conser-
vez-les;

« Une mauvaise installation peut causer des dommages ou des blessures a des
personnes, des animaux ou des biens. Le fabricant ne peut étre tenu responsable
de tels dommages ou blessures;

« Lutilisation en toute sécurité est garantie uniquement si l'installation a été réal-
isée correctement conformément a ces instructions. En cas de dommages dus
4G un montage incorrect, la responsabilité incombe a linstallateur;

* Lors de l'installation, 'appareil ne doit pas étre raccordé au réseau électrique;

« Il est recommandé de porter des gants de protection lors de l'installation pour
éviter les blessures par coupure;

« En cas d’installation incorrecte, de manipulation de 'appareil ou de raccorde-
ment non conforme, la garantie du produit devient caduque;

« Assurez-vous qu’apres I'encastrement, le cable d’alimentation du produit ne soit
pas accessible;

« Aprés I'installation, le cable d’alimentation ne doit pas entrer en contact avec les
parties mobiles des composants de la cuisine (par exemple un tiroir) et ne doit
pas étre soumis a des contraintes mécaniques;

« Lors de la remise du produit a 'utilisateur final, le technicien doit s’assurer qu’il
a été correctement installé;

* Ne raccordez pas le produit au réseau électrique tant que le panneau avant n’a
pas été completement installé. Sinon, il peut y avoir un danger électrique.;

« Faites attention lors du transport, le produit est lourd;
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Avant de commencer l'installation, vérifiez tfoutes les dimensions du comparti-
ment encastré en les comparant avec les instructions contenues dans ce ma-
nuel. Notez qu’il est possible d’aligner la porte avec celles des autres meubles,
méme si elle dépasse le panneau de commande en hauteur;

Assurez-vous que la zone d’installation est stable et solide;

Appliquez le film protecteur, fourni dans le kit d’installation, sous le plan de tra-
vail et sur les meubles environnants. Ce film protege les meubles de '’humidité;

Faites attention lors de 'ouverture et de la fermeture du produit;
Une mauvaise installation peut entrainer le basculement du produit;

Le produit doit étre de niveau pour fonctionner correctement, sinon la porte ne se
fermera pas correctement, ce qui entrainera la sortie de vapeur chaude.

Ou installer le lave-vaisselle

Installez et utilisez ce produit dans un environnement fermé, couvert, sec et bien
ventilé;

N’installez pas le produit dans des zones ouvertes exposées aux infempéries;
Montez le produit & proximité d'une prise électrique;

Utilisez le produit uniquement s'il est encastré, sinon vous risquez des blessures et des
brilures;

N’installez pas le lave-vaisselle sous une plagque de cuisson;
N’installez pas le produit & proximité de sources de chaleur (radiateurs, poéles, etc.);
Ne placez pas le produit sur des tapis ou des surfaces similaires;

Placez le produit sur une surface propre, plane et solide.
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m Dimensions du lave-vaisselle

Dimensions en mm

Vue axonométrique frontale du produit

ARV’

20200

Vue axonométrique frontale avec porte de cuisine

S1S-120

v—

\596

A\ ATTENTION: si le panneau de cuisine pese plus de 9 kg, con-
tactez le service client.
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Dimensions du lave-vaisselle m

Dimensions en mm

Vue arriére

i
m
~ 1350 mm (:E % Alimentation
électrique
818 ~ 1500 mm
9 O Arrivée d'eau
~ 1700 mm
J U U 1117171 9)) B Sortie d'eau
v : &
0-80 T i
§ =
Vue latérale
B 1200 o
A
o
D
o
I 2) o 9
= y
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B Vidéo d'installation étape par étape

Vous pouvez visionner

la vidéo d'installation du produit
en scannant le code QR:

2-3h
ou en cliquant sur le lien suivant %
m Installation tools
Outils nécessaires
Ch26
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Ovutils fournis avec le produit
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Dimensions d’encastrement m

Dimensions en mm

Vue axonométrique

\/
A ATTENTION: La hauteur minimale du lave-vaisselle est de 818 mm ; dans
ce cas, la distance entre la porte de la cuisine et le sol doit étre comprise entre
90 et 120 mm. Si le lave-vaisselle est surélevé (max. 898 mm), la distance en-

tre la porte et le sol doit également augmenter proportionnellement, jusqu'a
un maximum compris entre 170 et 200 mm.
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Instructions pour l'installation du lave-vaisselle

7.1 Installation de la bande anti-vapeur
Appliquer la bande sous le plan de travail et sur les cotés des meubles adjacents.
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Instructions pour l'installation du lave-vaisselle

7.2 Réglage de la hauteur

Inclinez le lave-vaisselle en soulevant I'arriere d’environ 10 cm.

1.3 Réglage du pied arriére

Régler la hauteur du pied arriere depuis I'avant de la machine comme indiqué.

foot
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Instructions pour l'installation du lave-vaisselle

1.4 Réglage de la hauteur des pieds avant

Agir directement sur les pieds avant. Si nécessaire, soulever légérement
le lave-vaisselle.

feet

e

ch26
—9

7.5 Réglage de l'inclinaison
Mettre le lave-vaisselle de niveau par rapport aux plans vertical et horizontal.
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Instructions pour 'installation du lave-vaisselle

1.6 Insertion dans le compartiment encastré

Insérer le lave-vaisselle dans le compartiment d'encastrement et vérifier les dimensions
et les tolérances.

7.7 Fixation des pieds avant

Apres avoir vérifié toutes les dimensions, fixer définitivement les pieds avant afin qu’ils ne
se desserrent pas avec le temps. Cette opération peut également étre effectuée apres la
pose du panneau de cuisine.

feet
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Instructions pour l'installation du lave-vaisselle

7.8 Préparation du panneau

1.
Mesurez la distance entre le bord supérieur des portes adjacentes et le lave-
vaisselle;
,/_\

A

L] j L]

| |

| L — |

2.

3.
Appliquez le gabarit de percage et suivez les instructions fournies;

| >4
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Instructions pour l'installation du lave-vaisselle

7.8 Préparation du panneau

4.
Retirer le gabarit et poser les accessoires.

@,
- @
\/ \\‘ o\ @(f(i@
. @e@/@ M N
N o U
. ) . ‘
\\ & @@((
. N 7
@@9 . ®
NS e (:)D F W@@@
q '@@9 c N\

A\ ATTENTION: Evitez que la téte des vis dépasse a 'arriere du panneau lors
de I'installation de la poignée.
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Instructions pour l'installation du lave-vaisselle

7.9 Installation du panneau

1.
Fixer le panneau au lave-vaisselle;

2.
Fixer le panneau d la partie inférieure du lave-vaisselle;

3.
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Instructions pour l'installation du lave-vaisselle

7.9 Installation du panneau

4.
Ouvrez la porte du lave-vaisselle en maintenant la partie inférieure du panne-

au de cuisine, puis dévissez les vis inférieures;

e e—

5.
Assurez-vous que le panneau est completement inséré ; fixez le panneau de

cuisine au lave-vaisselle a l'aide des vis fournies.

-
W

4

— 29>
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Instructions pour l'installation du lave-vaisselle

réseau d'eau et d’électricité, en suivant les instructions du

m ; A ATTENTION: Connectez maintenant le lave-vaisselle au
chapitre 8.

71.10 Fixation de la machine a la cuisine
Instructions pour fixer le lave-vaisselle latéralement aux meubles adjacents
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Instructions pour l'installation du lave-vaisselle

.

A\ ATTENTION: Si vous ne pouvez pas fixer le lave-
vaisselle latéralement, utilisez les supports fournis

et fixez-le au plan de travail; faites attention si le
matériau du plan de travail n'est pas du bois.
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m Connexion au réseau d’eau et électrique

8.1 Schéma de connexion

028
Schéma d'installation standard /@’ 015

H N »

Schéma d’installation en colonne

min. 400 mm

A\ ATTENTION: Assurez-vous que la pression de l'eau est comprise entre 0,08
Mpa et 1Mpa.
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Connexion au réseau d’eau et électrique m

8.2 Dispositifs de sécurité

Tous les lave-vaisselle sont équipés d’'un dispositif de sécurité anti-débordement qui, en
cas de dépassement du niveau d’eau normal a cause d’'un dysfonctionnement, arréte au-
tomatiquement l'arrivée d'eau et/ou évacue I'excédent.

Pour plus d’informations, veuillez vous référer au manuel d'vtilisation.

Remise a l'vtilisateur n

A la fin de l'installation:
Informer l'utilisateur des fonctions essentielles;

Informer I'utilisateur de tous les aspects importants pour la sécurité de I'utilisation
et de la manipulation;

Remettre a l'utilisateur les accessoires et les instructions d’utilisation et de monta-
ge 4 conserver soigneusement.

A la fin de I'installation, retirez le film protecteur, le ruban adhésif et tous les autres
matériaux d'emballage et sortez les accessoires fournis de I'intérieur du lave-vaisselle.

REMARQUE: L'apparence réelle du produit dépend du modele choisi.

Démontage du lave-vaisselle m

« Débrancher le produit du réseau électrique et hydraulique;
« Dévisser les vis de fixation;
« Soulevez légerement le produit et retirez-le complétement;

« Ce produit N"'endommage pas le meuble, qui pourra également étre utilisé
avec un nouvel appareil électroménager.
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A

WILLKOMMEN

Dieses Installationshandbuch ist fUr Kichenhersteller gedacht, die diese Pro-
dukte aufnehmen werden. Um die Sicherheit zu gewdhrleisten und die besten
Ergebnisse zu erzielen, lesen Sie dieses Handbuch einschlieBlich der Sicherheit-
sanweisungen sorgfdltig durch und bewahren Sie es fir zukinftige Referenzen
auf. Notieren Sie vor der Installation die Seriennummer, da diese im Repara-
turfall bendétigt werden koénnte. Uberprifen Sie wdhrend des Transports auf
Schaden und konsultieren Sie im Zweifelsfall vor der Verwendung einen Tech-
niker. Halten Sie alle Verpackungsmaterialien stets auBerhalb der Reichweite
von Kindern.

@ HINWEIS: Die Merkmale und Abbildungen in diesem Dokument dienen nur
zur Veranschaulichung und kénnen ohne Vorankindigung gedndert werden.
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m Sicherheitshinweise fiir die Installation

Bitte beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie mit der Installation des Pro-
dukts beginnen. Ihre Sicherheit ist uns sehr wichtig. Lesen Sie diese In-
formationen sorgfdltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

* Die Installation muss von einem qualifizierten Techniker durchgefthrt werden,
der die geltenden Gesetze im Installationsland und die Anweisungen des Her-
stellers kennt und einhalf;

* Wenn die Unterstltzung des Herstellers zur Behebung von Fehlern aufgrund ei-
ner fehlerhaften Installation erforderlich ist, fallt diese nicht unter die Garantie;

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial, bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen;

Uberprifen Sie nach dem Auspacken des Produkts, ob es beschadigt ist, und
wenden Sie sich im Problemfall an den Kundendienst, bevor Sie mit der Installa-
tion fortfahren und schlief3en Sie es nicht an das Stromnetz an;

« Ein beschadigtes Produkt kann einen Kurzschluss, Stromschlag, Brandgefahr
und andere Gefahren verursachen;

* Prufen Sie, ob sich im Verpackungsmaterial Zubehor oder weitere Materialien
(Beutel mit Schrauben, Unterlagen, Broschuren usw.) befinden, und entfernen
und bewahren Sie diese ggf. auf;

« Eine fehlerhafte Installation kann Schaden oder Verletzungen an Personen, Tie-
ren oder Sachen verursachen. Der Hersteller kann fur solche Schdden oder Ver-
letzungen nicht haftbar gemacht werden,;

+ Die sichere Nutzung ist nur gewdhrleistet, wenn die Installation gemaf3 diesen
Anweisungen korrekt durchgefuhrt wurde. Bei Schdden durch fehlerhafte Mon-
tage liegt die Verantwortung beim Installateur;

« Wahrend der Installation darf das Gerdt nicht an das Stromnetz angeschlos-
sen sein;

+ Es wird empfohlen, bei der Installation Schutzhandschuhe zu tragen, um Schnit-
tverletzungen zu vermeiden,;

« Bei fehlerhafter Installation, Manipulation am Gerat oder nicht konformer Ver-
bindung erlischt die Produktgarantie;

« Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel des Produkts nach dem Einbau nicht zu-
ganglich ist;

* Nach der Montage darf das Netzkabel nicht mit beweglichen Teilen der Klichen-
elemente (z. B. einer Schublade) in Kontakt kommen und keinen mechanischen
Belastungen ausgesetzt sein;

+ Bei der Ubergabe des Produkts an den Endbenutzer muss der Techniker sicher-
stellen, dass es korrekt installiert wurde;

« Schliefien Sie das Produkt nicht an das Stromnetz an, bevor die Frontblende
vollstandig installiert ist. Andernfalls besteht Stromschlaggefahr;
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Achten Sie beim Transport auf das Gewicht des Produkts;

Uberprifen Sie vor der Installation alle Maf3e des Einbauraums anhand der
Anweisungen in diesem Handbuch. Beachten Sie, dass es moglich ist, die Tur an
die anderen Mdbeltlren anzugleichen, auch wenn sie hdher als das Bedienfeld ist;

Stellen Sie sicher, dass der Installationsbereich stabil und fest ist;

Bringen Sie die Schutzfolie aus dem Installationskit unter der Arbeitsplatte und
an den angrenzenden Mobeln an. Diese Folie schitzt die M&bel vor Feuchtigkeit;

Seien Sie beim Offnen und SchlieBBen des Produkts vorsichtig;
Eine falsche Installation kann zum Umkippen des Produkts fuhren;

Das Produkt muss waagerecht stehen, damit es ordnungsgemaf funktioniert.
Andernfalls schlief3t die Tur nicht richtig und heif3er Dampf kann entweichen.

Wo die Spulmaschine installiert werden soll

Installieren und verwenden Sie dieses Produkt in einer geschlossenen, ub-
erdachten, trockenen und gut belUfteten Umgebung;

Installieren Sie das Produkt nicht in offenen Bereichen, die den Witterung-
seinflissen ausgesetzt sind;

Montieren Sie das Produkt in der Ndhe einer Steckdose;

Verwenden Sie das Produkt nur, wenn es in einen Einbauschrank eingesetzt
ist, andernfalls besteht Verletzungs- und Verbrennungsgefahr;

Installieren Sie den Geschirrspuler nicht unter einem Kochfeld;

Installieren Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizkorp-
er, Ofen usw.);

Stellen Sie das Produkt nicht auf Teppiche oder dhnliche OberflGchen,;

Stellen Sie das Produkt auf eine saubere, flache und feste Oberflache.

CANDY
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m Abmessungen der Spilmaschine

Abmessungen in mm

Frontale axonometrische Ansicht des Produkis

ARV’

20200

Frontale axonometrische Ansicht mit Kichentir

S1S-120

v—

\596

A\ ACHTUNG: wenn die Kiichenfront mehr als 9 kg wiegt, wenden Sie
sich an den Kundendienst.
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Abmessungen der Spillmaschine m

Abmessungen in mm

Ruckansicht

I {1
~ 1350 mm
(:E % Stromversorgung
818 ~ 1500 mm
9 O Wasserzulauf
~ 1700 mm
— U Y1171 9)) (B Wasserablauf
1 ; o
0-80 1T e

Seitenansicht
1200

|
=%

Y

690

A\
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m Schritt-fir-Schritt Installationsvideo

Sie kdnnen das Installationsvideo
des Produkts durch Scannen
des QR-Codes ansehen:

2-3h
oder durch Klicken auf den folgenden %
m Werkzeuge fiir die Installation
Erforderliche Werkzeuge
Ch26
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EinbaumafBe m

Abmessungen in mm

Axonometrische Ansicht

N~
A\ ACHTUNG: Die Mindesthdhe des Geschirrspulers betragt 818 mm; in die-
sem Fall muss der Abstand zwischen der Kichentir und dem Boden zwischen
90 und 120 mm liegen. Wenn der Geschirrspiler angehoben wird (max. 898

mm), muss auch der Abstand zwischen TUr und Boden proportional ver-
groéBert werden, bis zu einem Maximum zwischen 170 und 200 mm.
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Hinweise zur Installation der Spilmaschine

7.1 Installation des Dampfschutzstreifens

Bringen Sie die Leiste unter der Arbeitsplatte und an den Seiten der angrenzenden
Schrénke an.
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Hinweise zur Installation der Spilmaschine

7.2 Hoheneinstellung
Neigen Sie den Geschirrspiler, indem Sie die Rickseite um ca. 10 cm anheben.

1.3 Einstellung des hinteren FuBes

Stellen Sie die Hohe des hinteren FuBes von vorne an der Maschine wie
angegeben ein.

[ ]
foot
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Hinweise zur Installation der Spilmaschine

10

1.4 Einstellung der Hohe der vorderen FiiBe

Direkt an den vorderen Fuf3en einstellen. Bei Bedarf den Geschirrspuler leicht
anheben.

feet

ch26
—9

7.5 Neigungsverstellung
Die Spulmaschine in der Vertikalen und Horizontalen ausrichten.
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Hinweise zur Installation der Spilmaschine

7.6 Einbauin den Einbauschrank

Die Spulmaschine in die Einbaunische einsetzen und Mafie sowie Toleranzen
prufen.

1.7 Befestigung der vorderen Fi3e

Nach Uberprifung aller MaBe die vorderen Fif3e dauerhaft fixieren, damit sie
sich mit der Zeit nicht I6sen. Dieser Vorgang kann auch nach der Montage der
Kudchenfront durchgefuhrt werden.
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Hinweise zur Installation der Spilmaschine

1.8 Vorbereitung des Panels

1.
Messen Sie den Abstand zwischen der oberen Kante der angrenzenden Turen und

der Spilmaschine;

2,

3.
Bringen Sie die Bohrschablone an und befolgen Sie die Anweisungen;

| >4

12 CANDY



Hinweise zur Installation der Spilmaschine

1.8 Vorbereitung des Panels

4,
Entfernen Sie die Schablone und bringen Sie das Zubehor an.

S
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A\ ACHTUNG: Vermeiden Sie, dass die Schraubenkdépfe auf der Rickseite des
Paneels hervorstehen, wenn der Griff montiert wird.
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Hinweise zur Installation der Spilmaschine

1.9 Platteninstallation

1.
Befestigen Sie die Blende an der Spilmaschine;

2.
Befestigen Sie die Blende am unteren Teil der SpUlmaschine;

3.
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Hinweise zur Installation der Spilmaschine

7.9 Platteninstallation

4,
Offnen Sie die Spulmaschinentir und halten Sie dabei den unteren Teil des
KUchenpaneels fest, dann I6sen Sie die unteren Schrauben;

AN

— oL

5.
Stellen Sie sicher, dass die Blende vollsténdig eingeschoben ist; befestigen Sie
die Kichenblende mit den mitgelieferten Schrauben an der Spilmaschine.

-
W

4

— 29>
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Hinweise zur Installation der Spilmaschine

Wasser- und Stromnetz an und beachten Sie die Hinweise in

m A\ ACHTUNG: SchlieBen Sie jetzt die SpUlmaschine an das
Kapitel 8.

71.10 Befestigung der Maschine an der Kiiche

Hinweise zur seitlichen Befestigung der Spulmaschine an den angrenzenden Mobeln.
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Hinweise zur Installation der Spilmaschine

.

A\ ACHTUNG: Wenn Sie den Geschirrspuler seitlich

:Q }: nicht befestigen kénnen, verwenden Sie die mitge-
lieferten Halterungen und befestigen Sie ihn an der
Arbeitsplatte; seien Sie vorsichtig, wenn das Material
der Arbeitsplatte kein Holz ist.
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m Anschluss an Wasser- und Stromnetz

8.1 Anschlussdiagramm

928
Standard-Installationsschema @ o 015

H N »

Installationsschema fiir Sdulenmontage

min. 400 mm

A\ ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der Wasserdruck zwischen 0,08 Mpaund
1Mpa liegt.
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Anschluss an Wasser- und Stromnetz m

8.2 Sicherheitseinrichtungen

Alle Geschirrspuler sind mit einer Uberlaufsicherung ausgestattet, die bei Ubers-
chreiten des normalen Wasserstands durch eine Fehlfunktion den Wasserzulauf au-
tomatisch stoppt und/oder das Uberschussige Wasser ableitet.

Fur weitere Informationen siehe Benutzerhandbuch.

Ubergabe an den Benutzer n

Am Ende der Installation:
« Den Benutzer Uber die wesentlichen Funktionen informieren;

+ Den Benutzer Uber alle relevanten Sicherheitsaspekte bei Nutzung und Han-
dhabung informieren;

« Dem Benutzer das Zubehodr sowie die Gebrauchs- und Montageanleitung zur
sorgfaltigen Aufbewahrung Ubergeben.

Am Ende der Installation entfernen Sie die Schutzfolie, das Klebeband und alle
anderen Verpackungsmaterialien und entnehmen Sie das mitgelieferte Zubehdr
aus dem Inneren des Geschirrspulers.

HINWEIS: Das tatsdchliche Aussehen des Produkts hangt vom gewdhlten
Modell ab.

Démontage du lave-vaisselle m

* Trennen Sie das Produkt von Strom- und Wasserversorgung;
« Schrauben Sie die Befestigungsschrauben heraus;
« Heben Sie das Produkt leicht an und ziehen Sie es vollstandig heraus;

« Dieses Produkt beschddigt die Mdbel nicht, die auch mit einem neuen Gerat
verwendet werden konnen.

CANDY 19






CANDY



A

BIENVENIDO

Este manual de instalacién estd pensado para los fabricantes de cocinas que
recibirdn estos productos. Para garantizar la seguridad y obtener los mejores
resultados, lea atentamente este manual, incluidas las instrucciones de segu-
ridad, y gudrdelo para futuras referencias. Antes de proceder con la instala-
cion, tome nota del nUmero de serie, ya que podria ser necesario en caso de
reparaciones. Verifique posibles dafos durante el transporte y consulte a un
técnico si tiene dudas antes de usarlo. Mantenga siempre todos los materiales
de embalaje fuera del alcance de los nifios.

@ NOTA: Las caracteristicas e imdgenes contenidas en este documento son
meramente indicativas y pueden cambiar sin previo aviso.



Bl Avisos de seguridad para la instalacién p.2-3
IEll Dénde instalar el lavavdijillas p.3
IEll Dimensiones del lavavadiillas p.4-5
Video de instalacién paso a paso p.6
IEl Herramientas para la instalacién p.6
Il Dimensiones de encastre p.7
Indicaciones para la instalacion del lavavagijillas p.8-17
7.1 Instalaciéon de la banda de vapor

7.2  Ajuste de altura

7.3 Ajuste del pie trasero

7.4  Ajuste de la altura de los pies delanteros

7.5 Ajuste deinclinacién

7.6 Insercion en el compartimento empotrado

7.7  Fijacién de los pies delanteros

7.8  Preparaciéon del panel

7.9  Instalacion del panel

710  Fijacion de la maquina a la cocina
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8.2 Dispositivos de seguridad
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m Avisos de seguridad para la instalacion

Lea estas instrucciones antes de comenzar la instalacion del producto. Susegu-
ridad es muy importante para nosotros. Lea detenidamente esta informacion
antes de usar el producto.

+ Lainstalacién debe ser realizada por un técnico cualificado que conozca y respete
las leyes vigentes en el pais de instalacion y las instrucciones del fabricante;

+ Si se requiere la asistencia del fabricante para corregir fallos derivados de una
instalacién incorrecta, dicha asistencia no estd cubierta por la garantia;

+  Retireelmaterialdeembalajeantesdeponerenfuncionamientoelelectrodoméstico;

+  Después de desempaquetar el producto, compruebe que no esté dafado vy, en
caso de problemas, contacte con el servicio de asistencia antes de proceder con la
instalacién y no lo conecte a la red eléctrica;

+  Un producto dafado puede causar un cortocircuito, una descarga eléctrica, un
inicio de incendio y otros peligros;

+ Compruebe si el embalaje contiene accesorios o materiales adicionales (bolsas
con tornillos, documentos, folletos, etc.) y, en tal caso, retirelos y gudrdelos;

+  Una instalacién incorrecta puede causar daios o lesiones a personas, animales o
cosas. El fabricante no se hace responsable de tales daios o lesiones;

+  Eluso seguro solo estd garantizado si la instalacién se ha realizado correctamente
segln estas instrucciones. En caso de dafos por montaje incorrecto, la
responsabilidad recae en quien instalé el producto;

«  Durante la instalacién, el electrodoméstico no debe estar conectado a la red
eléctrica;

+  Se recomienda usar guantes de proteccién durante la instalacion para evitar
lesiones por cortes;

* En caso de instalacién incorrecta, manipulacion del aparato o conexiéon no
conforme, la garantia del producto quedard anulada;

+  Asegurese de que, una vez empotrado, el cable de alimentacion del producto no
sea accesible;

+  Después del montaje, el cable de alimentacion no debe entrar en contacto con
partes moviles de los componentes de la cocina (por ejemplo, un cajén) ni estar
expuesto a esfuerzos mecdnicos;

+ Al entregar el producto al usuario final, el técnico debe asegurarse de que haya
sido instalado correctamente;

* No conecte el producto a la red eléctrica hasta que el panel frontal esté
completamente instalado. De lo contrario, puede haber un riesgo eléctrico;

+ Tenga cuidado durante el transporte, el producto es pesado;
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Antes de comenzar la instalacion, verifiqgue todas las dimensiones del
compartimiento empotrado compardndolas con las instrucciones de este manual.
Tenga en cuenta que es posible alinear la puerta con las de otros muebles, incluso
si excede el panel de control en alturag;

Asegurese de que el drea de instalacion sea estable y sélida;

Aplique la pelicula protectora, suministrada en el kit de instalacion, debajo de la
encimera y en los muebles circundantes. Esta pelicula protege los muebles de la
humedad;

Tenga cuidado al abrir y cerrar el producto;
Una instalacién incorrecta puede provocar que el producto se vuelque;

El producto debe estar nivelado para funcionar correctamente; de lo contrario, la
puerta no se cerrard bien y se escapard vapor caliente.

Donde instalar el lavavagjillas m

Instale y utilice este producto en un ambiente cerrado, cubierto, seco y bien
ventilado;

No instale el producto en dreas abiertas expuestas a los agentes atmosféricos;
Monte el producto cerca de una toma de corriente;

Utilice el producto solo si estd instalado en un hueco de encastre, de lo contrario
existe riesgo de lesiones y quemaduras;

No instale el lavavdijillas debajo de una placa de coccidn;
No instale el producto cerca de fuentes de calor (radiadores, estufas, etc.);
No coloque el producto sobre alfombras o superficies similares;

Cologue el producto sobre una superficie limpia, plana y sélida.
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m Dimensiones del lavavajillas

Dimensiones en mm

Vista axonométrica frontal del producto

ARV’

20200

Vista axonométrica frontal
con puerta de cocina

/

S1S-120

v—

\596

A ATENCION: si el panel de cocina pesa mds de 9 kg, contacte con
el servicio de asistencia.
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Dimensiones del lavavagijillas E

Dimensiones en mm

Vista trasera

A
I {1
~ 1350 mm (:!: % Suministro
eléctrico
818 ~
1500 mm 9 O Entrada
de agua
~ 1700 mm .
_J _J _J ) )))))))))))):)D:) tﬁizlfguo
y : ©
0-80 JL AL
4 O H
Vista lateral
B 1200 -

A

o

o)

)

I o o 9 /
— .
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B} Video de instalacién paso a paso

Puede ver el video
de instalacién del producto
escaneando el cédigo QR:

2-3h
o haciendo clic en el siguiente %
m Herramientas para la instalacion
Herramientas necesarias
Ch26
®
Pz2 PH2 ]I—%rSX 9m m @
\/ \ MO O ® © 1@
1 2_ 3 4 5 7 8 9 10

6

11

o °X

[/
@2 mm

|
|

L

Herramientas suministradas con el producto

4X

& 39X38
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Dimensiones de encastre m

Dimensiones en mm

Vista axonométrica

A\ ATENCION: La altura minima del lavavaijillas es de 818 mm; en este caso,
la distancia entre la puerta de la cocina y el suelo debe estar entre 90 y 120
mm. Si se eleva el lavavdjillas (max. 898 mm), también debe aumentar pro-

porcionalmente la distancia entre la puerta y el suelo, hasta un maximo com-
prendido entre 170 y 200 mm.
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Indicaciones para la instalacion del lavavagijillas

7.1 Instalacion de la banda anti-vapor
Aplique la cinta debajo de la encimera y en los laterales de los muebles adyacentes.
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Indicaciones para la instalacion del lavavagijillas

1.2 Ajuste dela altura

Incline el lavavagjillas levantando la parte trasera unos 10 cm.

1.3 Ajuste del pie trasero

Ajuste la altura del pie trasero desde el frente de la mdquina como se indica.

foot
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Indicaciones para la instalacion del lavavagijillas

1.4 Ajuste de la altura de los pies delanteros

Actue directamente sobre las patas delanteras. Si es necesario, levante
ligeramente el lavavajillas.

feet

e

ch26
—9

1.5 Ajuste deinclinacion
Nivelar el lavavajillas con respecto al plano vertical y horizontal.
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Indicaciones para la instalacion del lavavagijillas

7.6 Insercion en el hueco empotrado

Insertar el lavavaijillas en el hueco de encastre y comprobar medidas y
tolerancias.

1.7 Fijacion de los pies delanteros

Tras comprobar todas las medidas, fijar definitivamente las patas delanteras para
que no se aflojen con el tiempo. Esta operacion también se puede realizar después
de instalar el panel de cocina.

feet
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Indicaciones para la instalacion del lavavdijillas

1.8 Preparacion del panel

1.
Mida la distancia entre el borde superior de las puertas adyacentes y el lavavdijillas;

2,

3.
Aplique la plantilla de perforacién y siga las instrucciones proporcionadas;

| >4
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Indicaciones para la instalacion del lavavdijillas

1.8 Preparacion del panel

4.
Retire la plantilla y coloque los accesorios.

7

/ \“‘ o ‘(’(il
N o d (@

S
AN

Q.

& \ “ -

&

N,

F G
N

7Z
/

@

A\ ATENCIONE: vite que las cabezas de los tornillos sobresalgan en la parte
trasera del panel al instalar el tirador.
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Indicaciones para la instalacion del lavavagijillas

7.9 Instalacion del panel

1.
Enganchar el panel al lavavdgijillas;

2.
Fije el panel en la parte inferior del lavavdijillas;

3.
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Indicaciones para la instalacion del lavavagijillas

7.9 Instalacion del panel

4,
Abra la puerta del lavavajillas sosteniendo la parte inferior del panel de la co-

cing, luego desenrosque los tornillos inferiores;

e e—

5.
AsegUrese de que el panel esté completamente insertado; fije el panel de la

cocina al lavavajillas utilizando los tornillos suministrados.

-
W

4

— 29>
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Indicaciones para la instalacion del lavavdijillas

m A\ ATENCIONE: Conecte ahora el lavavaijillas a la red de agua
y electricidad, siguiendo las indicaciones del capitulo 8.

71.10 Fijacion de la maquina ala cocina
Instrucciones para fijar el lavavajillas al lateral de los muebles adyacentes.
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Indicaciones para la instalacion del lavavdijillas

.

— — A\ ADVERTENCIA: Si no puede fijar el lavavaijillas

lateralmente, use los soportes provistos y fijelo a la
encimera; fenga cuidado si el material de la encimera
—— ——1 noesmadera.
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m Conexion a la red de agua y electricidad

8.1 Esquema de conexién

228
Esquema de instalacién estandar /@’ 015

H N »

Esquema de instalacion en columna

min. 400 mm

A\ ATENCIONE: AsegUrese de que la presion del agua esté entre 0,08 Mpa
y 1 Mpa.
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Conexion ala red de aguay electricidad m

8.2 Dispositivos de seguridad

Todos los lavavaijillas estan equipados con un dispositivo de seguridad contra de-
sbordamiento que, si el agua supera el nivel normal debido a un mal funcionamien-
to, detiene automaticamente la entrada de agua y/o evacua el exceso.

Para mas detalles, consulte el Manual de Usuario.

Entrega al usuario n

Al final de la instalacion:
« Informar al usuario sobre las funciones esenciales;

« Informar al usuario sobre todos los aspectos relevantes para la seguridad
en el uso y la manipulacion;

 Entregar al usuario los accesorios y las instrucciones de uso e instalacion
para conservar con cuidado.

Al final de la instalacién, retire la pelicula protectora, la cinta adhesiva y todos
los demds materiales de embalaje y saque los accesorios suministrados del
interior del lavavajillas.

NOTA: La apariencia real del producto depende del modelo elegido.

Desmontaje del lavavgijillas m

« Desconecte el producto de la red eléctrica y de agua;
« Desatornille los tornillos de fijacion;
« Levante ligeramente el producto y extradigalo completamente;

« Este producto no dana el mueble, que podra utilizarse también con un nuevo
electrodomeéstico.
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n

KAAQX2 HPOATE

To TTapdv €eyxeIPIdIO EYKATAOTAONG TIPOOPICETAI VIO TOUG KOTAOKEUAOTEG
KouJIvwV TTou Ba TTPOCaPUOCOoUV auTd Ta TTPoIovTa. [a va dIaoPAAICETE TNV
Ao@AAEIO KAl VO ETTITUXETE TA KAAUTEPA ATTOTEAEOMATA, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
TO TTAPOV E€YXEIPIOIO, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV 00NYIWV ac@PaAgiag Kai
QUAAGETE TO yIa PEANOVTIK avagopd. lNpiv TTPOXWPNOETE OTNV EYKATAOTOON,
ONMEIWOTE TOV OEIPIAKO aplBud, KABWS UTTOPEI va XPEIOOTEI OE TTEPITITWON
EMMOKEUWYV. EAEYETE yia TUXOV CNMIEC KATA TN METAPOPA KAl OUUPOUAEUTEITE
évav TeXVIKO O€ TTEPITITWON au@IBoAiag TTpiv atrd T Xprion. PuldooeTe TTAvTa
OAa Ta UAIKG OUOKEUQOIOG JaKpIa aTTd TTaidId.

QZHMEIQZH: Ta XOpAKTNPIOTIKA KAl Ol EIKOVEG TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTO TO
EYYPAPO €ival EVOEIKTIKA Kal eVOEXETAI VO AAAALOUV XWwpic TTpocIdoTroinon,.



EupeThplo

© oo NNANNNNSNNANAN
N = axwooxlmcn.hwm—\*l

E150T1T0IN0€IG AOQAAEIOG VIO TNV EYKATACTAON 0.2-3
MoU eykaBioTaTal TO TTAUVTAPIO TTIATWYV 0.3
AlaoTtdoeig TAuvTnpiou mTIdTWV 0.4-5
Bivreo eykardoTaong BApa Tpog BARpa 0.6
EpyaAcia eykatdoTaong 0.6
Al0oTaoEIg EVTOIXICOEVOU o.7
Odnyieg eykaTdoTaONG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV 0.8 -17
TotroBéTnon Taiviag Katé Tou aTuou

PUBuion woug

PUBuion tTou Tricw 1T0dI10U

PUBuIon 0Woug TWVHTTPOCTIVWV TTOdIWV

PUBuion kAiong

Eicaywyr oTo diauépiopa evtoixiouou

2TEPEWON TWV PTTPOCTIVWV TTODIWV

MpoeToiyacia Tou TTAVEA

EykatrdoTtaon Tou TTAveA

2TEPEWON TOU TTAUVTNPIOU OTNV Koudiva

20vdeon pe 10 dikTUO UBpEUONG KAl TO NAEKTPIKO SikTUO .18 -19
Ailqypapua ouvdeong

AlaTageig ao@aleiag

Mapddoon oTov XpRoTN c.19
AtroouvappuoAdynon TAUVTNPiou TIATWYV 0.19
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m MNpo&1d0oTToINOEIC ACPAAEING VIO TV EYKATACTOON

AABeTE UTTOWN AUTEG TIG OBNYIES TIPIV EEKIVIOETE TNV EYKATACTAOT) TOU
mPoidvTog. H ao@dA&cid oag ival TTOAU onpavTiKA yia epdg. AlaBdaoTte
TIPOCEKTIKA QUTEG TIG TTANPOPOPIES TIPIV XPNOIMOTTOINOETE TO TTPOIOV.

* HeykataoTaon TEETTEI VA TTPAYMATOTTOIEITAI ATTO EIDIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOIOG
TIPETTEI VA YVWPICEl KAl VO CUPPOPQPUVETAI JE TOUG VOUOUG TTOU I0XUOUV OTN

XWPA EYKATACTAONG KAl TIC 0dNYiEC TOU KATAOKEUAOTH.

» Edv atraiteital oépPIg amd Tov KATAOKEUAOTH yia TNV €CAAeipn BAaBwyv TTOoU
opeilovTal o€ akatAAANAN eykatdoTaon, To c€PRIC auTd dev KAAUTTTETAI ATTO

TNV €yyunon.

* A@aipéoTe TO UANIKO OUOKEUQOIOG TTPIV TN AEITOUPYIa TNG OUOKEUNG.

*  AQ@oU aTToOOUCKEUAOETE TO TTPOIOV, €AEYETE OTI Oev £XEl UTTOOTEI CNUIES Kal,
O€ TTEPITITWON TTPOBANPATWY, ETTIKOIVWVIOTE JE TO KEVTPO £EUTTNPETNONG TTPIV
TTPOXWPENAOETE OTNV EYKATACTAON KAl NV TO CUVOECETE OTNV TTAPOXH PEUMATOC.

* 'EvaxaAaopévo rpoidv uTropei va TTpoKaAECEl BPaxUKUKAWUA, NAEKTPOTTANEIA,

KivOuvo TTupkayIdg Kal GAAOUG KIvOUVOoUG.

« EAEyEte TN ouokeuaoia yia ageooudp i OUVODEUTIKO UAIKO (@dakelol pe Bideg,
Eyypaga, @UAAGDIa K.ATT.) Kal, EGv u@ioTavTal, aQaIPECTE TA KAl ATTOONKEUOTE Ta.

* H eopaApévn eykatdaotaon utropei va TTPokaAéoel BAGRBN | TPAUPATIONO O€
avBpwTroug, {wa 1 avTikeEigeva. O KATaoKEUAOTAG eV UTTOPEI va BewpnBei

UTTEUBUVOC YIa TETOIEG BAGREC 1) TPAUPATIONOUG.

* Haogahngxproneivaieyyunuévn pdvoedvneykoTaOTOON £XEITTPAYUATOTTOINBEI
OwaoTd, oUPPWvVa PE TIG TTapouoes odnyieg. e TepiTTwon BAABNG Adyw
aKaTa)\)\n)\ng EYKATAOTAONG, TNV €UBUVN QEPEI TO ATOPO TTOU £YKATEOTNOE TO

TTPOIOV.

*  Katd n O1GpKEIQ TNG EYKATACTAONG, N CUCKEUN OEV TTPETTEI VA Eival OUVOEDENEVN

ME TNV TTapoxr PEUUATOC.

e 2UVIOTATOI VO QOPATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ KATA TNV €yKATACTAON VIO TNV

QATTOQPUYNA TPAUUATIOHWY OTTO KOWihaTa.

e TIEQITTWON £0QAAUEVNG EYKATAOTAONG, TTAPATIOINONG TNG CUCKEUAS Kal

aKATAAANANG oUVdEDNG, N 1I0XUG TNG £YYUNONG TOU TTPOIOVTOG ARYEL.

*  BeBaiwbeite 611 éTavV N ouvdeon Tou KaAwdiou TPOPodOCiag Tou TTPOIOVTOG

£xel oOAoKANpwOEi, dev gival TrpooBaaoiun.

*  Metd TN ocuvappoAdynon, 1o KaAWwdIo TpoPodoaiag dev TTPETTEl va €pBEl O€
ETTAQN ME KIVOUUEVA PEPN €€apTNUATWYV TNG Koudivag (O6TTwg £va oupTapl) Kal

Oev TTPETTEI VA EKTEDET O€ PNXAVIKEG KOTATTOVAOEIG.

*  Kard tnv mapadoon Tou TTPOIOVTOG OTOV TEAIKO XPNOTN, O TEXVIKOG TTPETTEl VA

BeBaiwbei 0TI £x€1 eykaTAOTOBE CWOTA.

*  Mn ouvdEeTe TO TTPOIOV OTO NAEKTPIKO QIKTUO TTPIV ATTd TNV TTAAPN EYKATACTOON
TOUPTTPOOTIVOUTTAVEA. AICQOPETIKA, ITTOPEI VA UTTIAPEEIKIVOUVOGNAEKTPOTTANEIOG.

* [lpocéCTe KATA TN METAPOPA, TO TTPOIOV gival Bapy.
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Mpiv EEKIVAOETE TNV EYKATAOTACN, EAEYETE OAEC TIC DIAOTACEIC TOU DIANEPICHATOS
EVTOIXIOMOU OUYKPIVOVTAG TIG ME TIGC 0dnyieg TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV
EYXEIPIOI0. ZNUEIWOTE OTI €ival dUVATH N EUBUYPAUMION TNG TTOPTAG UE TIG TTOPTEG
AAAWV €TTITTAWYV, akOuN Kal av uTrepPaivel o€ UWOGS TOV TTivaka EAEYXOU.
BeBaiwbeite 611 0 XWPOG eyKATAOTAONG €ival OTABEPOS KAl OTEPEDCG.
E@apudoTe TNV TTPOCTATEUTIKA JEUPBPAVN, TTOU TTAPEXETAI OTO KIT EYKATAOTACNG,
KATw oTTd TOV TTAYKO €pyaciag Kal ota yupw ETITTAA. AUT N MEUBPAvN
TTPOOTATEVUEI TA ETTITTAQ ATTO TNV UYPATiIQ.

Na €ioTe TTPOCEKTIKOI OTAV AVOIYETE KAl KAEIVETE TO TTPOIOV.

H eo@aAuévn eykatdoTaon PTTOPEi va TTPOKAAETEI AVATPOTTH TOU TTPOIOVTOG.

To TTpoIdV TTPETTEN va €ival OpIOVTIWHEVO YIA va AEITOUPYEI CWOTA, DIOPOPETIKA
n TépTa Ocv Ba KAEIVEI KOAQ, PE OTTOTEAECUA va DIAPEUYEI KAUTOG ATUOG.

MNMoU geykaBioTaTal TO TTAUVTRPIO TTIATWV

EykataoThoTE KAl XPNOIMOTTOINOTE AUTO TO TTPOIOV O KAEIOTO, KAAUMMEVO,
OTEYVO Kal KOAA agpI{Ouevo TTEPIBAAAOV.

Mnv eykaBIOTATE TO TTPOIOV O€ AVOIKTOUG XWPOUG EKTEBEINEVO OE ATHOOPAIPIKOUG
TTOPAYOVTEG.

EyKaTaoTOTE TO TTPOIOV KOVTA O€ NAEKTPIKN TTPIa.

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO OTAV TOTTOBETEITAI OE DIAPEPIOUA EVTOIXIOHOU,
OIOPOPETIKA KIVOUVEUETE ATTO TPAUUATIOUO Kal eyKauuaTa.

Mnv €ykaBIoTATE TO TTAUVTHPIO TTIATWY KATW ATTO £0TIO HAYEIPEUATOC.

Mnv eykaBioTATe TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEG BEPPOTNTAC (KAAOPIPEP, OOUTTES
K.ATT.).

Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW O€ XOAIA 1) TTAPOUOIES ETTIPAVEIEG.

TotroBeTACTE TO TTPOIGV 0€ KABapPR, ETTITTEDN KAl OTABEPR ETTIPAVEIQ.

CANDY
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m A100TACEIG TTAUVTNPIOU TTIATWY

4

AlaoTacelic o€ mm

MtrpooTivil a§ovopeTpik TTPOBOAR TOU TTPOIOVTOG

%5 | 39

ARV

BWANEPINN

S1S-10

A\ NMPOEIAOMOIHEH: £dv To TaveA koulivag Cuyilel TTEPIOCTOTEPO

o atro 9 kg, ETMKOIVWVAOTE PE TNV €GUTTNEETNOT TTEAQTWV.
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Al00TACEIG TTAUVTNPIOU TTIATWYV

AlaoTacelic o€ mm

Miocw 6yn
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— ) {1
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~ 1500 mm EUKauTITog owAfRvag
8 O €l06dou vepou
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m Bivreo eykataotaong Brua mTpog BAua

Mrtropeite va deite 10 Bivreo
EYKATAOTAONG TOU TTPOIOVTOG
oapwvovTag Tov KwoIko QR:

2-3w
f K&vovTag KAIK € QUTOV ToV
m EpyaAgia eykatdoTaong
ATraiToupeva gpyalsia
Ch26
a @ @
®
PZ2 PH2 -1[%"5)( 9mm @
\ ® Ie 1® © 1@
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

E
L

Qo X
T e ,

1]

N

mm

EpyaAgiatrou TTapéXOVTAIPE TOTTPOIOV

4x 2X
G__
X

) 12X
15 2
(+] (+)
2X
R S BN
@39X38  @4X13 @ 4X15 @3,5%16 E F H =
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Al0oTa0EIG EVTOIXICOMEVOU m

AlaoTacelig o€ mm

AZovopeTpIkN) TTPOBOAR

~_ "

A NPOEIAOMOIHEH: To eENAXIOTO UWog TOou TTAuvTnpiou TTIATWY E€ival
818 mm. Z& auTr TNV TTEPITITWOT, N ATTOCTACN METAEU TNG TTOPTAG TNG KOoudivag
Kal Tou datrédou TTpétrel va gival uetacu 90 kar 120 mm. Edv 10 TTAUVTApIO

TMATWV €ival UTTEPUYWHEVO (HEY. 898 mm), n amméoTacn TTOPTAG-OATTEDOU
TTPETTEl €TTIONG va augnBei avaloyikd, uéxpl 1o oAU 170 éwg 200 mm.
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Odnyieg eykatadoTaong Tou TTAUVTHPIOU TTIATWYV

7.1 TotroBéTnon Taiviag aruou
EpapudoTte TNV auTOKOAANTN TAIVIO KATW ATTO TOV TTAYKO £PYQCIAC KAl OTIG
TIAEUPEG TWV TTOPOAKEIMEVWV ETTITTAWV.
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Odnyieg eyKataoTaong Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.2 PUOuion Uyoug

["€ipeTe TO TTAUVTHPIO TTIATWY AVOONKWVOVTAG TO TTIOW MEPOGS TTEPITTOU 10 cm.

7.3 PUOuion mricow 1odI10U

PuBuioTe 10 Uog ToU TTiIoW TTOBIOU EVEPYWVTAG ATTO TO UTTPOCTIVO JEPOG TOU
MNXAVAMOTOG OTTWG UTTOOEIKVUETAI TTAPOKATW.
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Odnyieg eykatadoTaong Tou TTAUVTHPIOU TTIATWYV

7.4 PUOOUIONUTTPOCTIVWYV TTOOIWYV

PuBuioTe amreuBeiag Ta prrpooTiva Todia. Edv gival atmapaitnTo,
AvAoNKWOTEEAAPPA TO TTAUVTHPIO TTIATWV.

nodLa

7.5 PUOuion kKAiong

OpiovTiwoTE TO TTAUVTAPIO TTIATWY KATA TO KABETO Kal 0pIfOVTIO ETTITTEDO.
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Odnyieg eyKataoTaong Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.6 Eicaywyn oTo SIQNEPICHUA EVTOIXIOMOU

Eiodyete 10 TTAUVTAPIO TNIATWY OTO JIOUEPIOUA EVTOIXIOUOU KOl EAEYETE TIG
METPAOEIG KAl TIG AVOYXEG.

7.7 ZTEPEWON TWV PTTPOCTIVWYV TTOOIWV
AQOU eANEYEETE ONEC TIC JETPNOEIC, OTEPEWOTE POVIUA TA UTTPOCTIVA TTODIA YIA VO
ATTOPUYETE TO AACKAPIOPA TOUG PE TNV TTAPODO TOU XPOVOU. AUTOG O XEIPIOPOG
MTTOPEI €TTIONG VA YiVEl JETA TNV EYKATAOTAON TOU TTAVEA KOUlivag.
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Odnyieg eyKaTtaoTOONG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.8 MpoeToipaoia TTAVEA

1.
MeTprioTe TNV amréoTaon YETAEU TOU Avw AKPOU TWV TTOPAKEIMEVWV TTOPTWV Kal

TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV.

2,

3.
E@apudoTe 10 oxedIOTUTTIO IATPNONG KAl AKOAOUBNOTE TIC TTAPEXOMEVES 0ONYiIEG.

| >4

12
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Odnyieg eyKataoTaong Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.8 MpoeToipaoia TTAVEA

4.
A@aipéoTe TO OXEDIOTUTTO DIATPNONG KAl EQAPUOCTE TA ECAPTHUATA.
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A\ NPOEIAOMOIHEH: BeBaiwbeite 4TI Of KEQAAEG TWV BIOWV BEV TTPOELEXOUV
atrd TNV TTiow ETTIPAVEIQ TOU TTAVEA, €I0IKG av TOTTOBETAOETE T AaBH.
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Odnyieg eykatadoTaong Tou TTAUVTHPIOU TTIATWYV

7.9 EyKataoTOaomn TOU TTAVEA

1.
[NpocapTtAoTE TO TTAVEA OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

2.
2TEPEWOTE TO TTAVEA OTO KATW PEPOG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV.

3.
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Odnyieg eyKataoTaong Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.9 EyKataoTaon TOU TTAVEA

4.
Avoitte TNV TTOPTA TOU TTAUVTNPIOU TTIATWYV KPATWVTAG TO KATW PEPOGTOU TTAVEA

koulivag, oTn ouvéxela EeBIOWOTETIC KATWIOEC.

5.
BeBaiwBeite 611 TO TTAVEA £X€1 €10aXOEI TTAAPWG. ZTEPEWOTE TO TTAVEA KOUivag

OTO TTAUVTHPIO TTIATWY XPNOIUOTTOIWVTAG TIG TTAPEXOUEVES PBIDEC.

-
W

L 4

— >
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Odnyieg eykatadoTaong Tou TTAUVTHPIOU TTIATWYV

OiKTUO UdPEUONG KAl OTO NAEKTPIKO OiKTUO, AKOAOUBWVTAG TIG

m A\ NPOEIAONOIHEH: SuvdéoTe TWPEA TO TTAUVTHPIO TTIATWY OTO
odnyieg Tou Ke@aAaiou 8.

7.10 Ztep€éwon Tou TTAUVTNPIOU oTNV Koudiva

Odnyieg yia TNV TTAEUPIKN OTEPEWON TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY OTA TTAPAKEIEVA
VTOUAQTTIC.
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Odnyigg eyKATACTAONG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWYV

.

w . A\ NPOEIAONOIHEH: EGv dev civa duvatn n

—] [)——| TAeupiki oTEpéwon Tou TAUVTNPIOU TATWY,
XPNOIUOTIOINOTE TA TTAPEXOUEVA UTTOOTNPIYHOTA
KAl OTEPEWOTE TO OTOV TTAYKO Epyaoiag. [NpooégTe

€AV 0 TTAykKog dev gival atrd EUAo.
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m ATtroxéteuonvepou Kal oUvOeon NAEKTPIKAG EVEPYEING

8.1 Aiaypaupa ocuvdeong

o8
Aidypoppa TUTTIKIG EYKATAOTOONG 015
N -
\

Ai1GypapOEYyKATAOTAONG O OTHAN

elay. 400 mm

A\ NPOEIAONOIHEH: BeBaiwBeite 6T nTTiean vepou eival
peTagu 0,08 Mpa kai 1 Mpa.
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ATTOXETEUOT VEPOU KOl OUVOEO NAEKTPIKNG EVEPYEING m

8.2 AlaTdgelg ac@aAgiag

OAa 1a TAuvTApIa TTIATWYV gival EEOTTAICPEVA PE BIATAEN aoPaALiag KaTd TNG UTTEPXEIAIONG,
N OTToiA, O€ TTEPITITWON TTOU TO VEPO UTTEPPEI TNV KavVOoVIKY oTAOuN Adyw ducAsiToupyiag,
MTTAOKAPEI QUTOUATA TN PONA VEPOU r)/Kal aTToXETEUEI TO TTAEOVALOV VEPO.

BA. To Eyx&1pidio XpAo NG YIOTTEPICOOTEPEGAETTTONEPEIEG.

NMapddoonoTtov XpRoOTH m

270 TO TEAOG TNG £YKATAOTAONG:
*  EvnuepwoTe TOV XprioTn yia TIG BACIKEG AEITOUPYIEG.

*  EvnuepwoTe Tov XpAOTN YIa OAEG TIG TITUXEG TTOU OXETICOVTAI UE ACQAAN Xpron
Kl XEIPIOUO.

* [MapadwoTe 1O €LapTAPATA KAl TIG 0BNYIEG XPrONS KAl OUVOPUOAOGYNONG OTovV
XPAOTN WOTE va Ta QUAAEEI ETTINEAWG.

A@oU oAokAnpwbOEi N eykataoTaoN, AQAIPECTE TNV TTPOCTATEUTIKI MEUPBPAVN, TNV TAIVIO
Kal 6Aa Ta GAAa UAIKG cuokeuaaoiag Kal apaipETE TA TTAPEXOUEVA aEEoOUAp ATTO TO
EOWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG.

ZHMEIQZH: H TpaypaTikf €u@Aavion Tou TTPoIOVTOCEEapTATAl OTTO TO ETTIAEYUEVO
MOVTEAO.

ATTOOUVAPHOASYNON TTAUVTHPIOU TTIATWYV m

*  ATmoOuvOEOTE TO TTPOIOV ATTO TNV TTAPOXH NAEKTPIKOU PEUPATOG KAl VEPOU.
«  =gPI1dwoTe TIG Bideg oTEPEWONG.
* AvaonkwoTe eAa@pa TO TTPOIOV Kal TPABASTE TO EVTEAWGS £EW.

* AuUTO TO TTPOIOV dev TTPOKAAEI {nNUIG OTa ETTITTAQ, TA OTTOIO PTTOPOUV ETTIONG VA
XPNOIUOTTOINBOUV JE Ui VEQ CUOKEUN.
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A

WELKOM

Deze installatiegids is bestemd voor keukenproducenten die deze producten
zullen integreren. Om veiligheid te garanderen en de beste resultaten te be-
reiken, leest u deze handleiding zorgvuldig, inclusief de veiligheidsinstructies,
en bewaard u deze voor toekomstige referentie. Noteer voér installatie het
serienummer, want het kan nodig zijn bij reparaties. Controleer op eventuele
transportschade en raadpleeg bij twijfel een technicus voér gebruik. Bewaar
altijd alle verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen.

@ Notitie: De kenmerken en afbeeldingen in dit document zijn louter indicatief
en kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.



Inhoudsopgave

Kl Veiligheidsinstructies voor de installatie p.2-3
Il  Waar de vaatwasser installeren p.3
IEll Afmetingen van de vaatwasser p.4-5
Stapsgewijze installatievideo p.6
IEl Gereedschap voor installatie p.6
K3 Inbouwafmetingen p.7
Aanwijzingen voor de installatie van de vaatwasser p.8 -17
7. Installatie van de stoomband

7.2  Hoogteverstelling

7.3 Verstelling van de achterste poot

7.4  Verstelling van de hoogte van de voorpoten

7.5 Kantelverstelling

7.6  Plaatsing in het inbouwvak

7.7  Bevestiging van de voorpoten

7.8  Voorbereiding van het paneel

7.9  Installatie van het paneel

710 Bevestiging van de machine aan de keuken

IEM  Aansluiting op water- en elektriciteitsnet p.18 -19
8.1  Aansluitschema

8.2 Beveiligingsapparaten

IEBl Levering aan de gebruiker p.19
Il Demonteren van de vaatwasser p.19
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m Veiligheidswaarschuwingen voor de installatie

Lees deze instructies voordat u met de installatie van het product be-
gint. Uw veiligheid is erg belangrijk voor ons. Lees deze informatie zor-
gvuldig door voordat u het product gebruikt.

« De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus die
bekend is met en zich houdt aan de geldende wetgeving in het installatie land
en de instructies van de fabrikant;

« Als hulp van de fabrikant nodig is om storingen als gevolg van een onjuiste
installatie op te lossen, valt deze hulp niet onder de garantie;

+ Verwijder het verpakkingsmateriaal voordat u het apparaat in gebruik neemt;

« Conftroleer na het uitpakken van het product of het niet beschadigd is en heem
bij problemen contact op met het servicecentrum voordat u doorgaat met de
installatie en sluit het niet aan op het elektriciteitsnet;

+ Een beschadigd product kan kortsluiting, elektrische schokken, brandgevaar en
andere gevaren veroorzaken;

« Conftroleer of de verpakking accessoires of bijbehorende materialen bevat
(zakjes met schroeven, documenten, brochures, enz.) en verwijder en bewaar
deze indien nodig;

« Onjuiste installatie kan schade of letsel veroorzaken aan mensen, dieren
of eigendommen. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
dergelijke schade of letsel;

« Veilig gebruik wordt alleen gegarandeerd als de installatie correct is
uitgevoerd volgens deze instructies. Bij schade door onjuiste montage ligt de
verantwoordelijkheid bij de installateur;

« Tijdens de installatie mag het apparaat niet op het elektriciteitsnet zijn
aangesloten;

+ Het wordt aanbevolen om tijdens de installatie beschermende handschoenen te
dragen om snijwonden te voorkomen;

* Bijonjuisteinstallatie, knoeien met het apparaat of een niet-conforme aansluiting
vervalt de productgarantie;

« Zorg ervoor dat de stroomkabel van het product na de inbouw niet toegankelijk is;

*  Na montage mag de voedingskabel geen contact maken met bewegende delen
van keukenonderdelen (bijv. een lade) en mag hij niet worden blootgesteld aan
mechanische belasting;

+ Bij de levering van het product aan de eindgebruiker moet de technicus ervoor
zorgen dat het correct is geinstalleerd,;

« Sluit het product niet aan op het elektriciteitsnet voordat het frontpaneel volledig
is geinstalleerd. Anders kan er een elektrisch gevaar ontstaan;

*  Wees voorzichtig tijJdens het tfransport, het product is zwaar;

2 CANDY



Conftroleer voor de installatie alle afmetingen van het inbouwvak door deze te
vergelijken met de instructies in deze handleiding. Houd er rekening mee dat het
mogelijk is om de deur uit te lijnen met de deuren van andere meubels, zelfs als
deze hoger is dan het bedieningspaneel;

Zorg ervoor dat het installatiegebied stabiel en stevig is;

Breng de beschermfolie aan, meegeleverd in de installatieset, onder het werkblad
en op het omliggende meubilair. Deze folie beschermt het meubilair tegen vocht;

Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van het product;
Onjuiste installatie kan ertoe leiden dat het product omvalt;

Het product moet waterpas staan om goed te functioneren. Anders sluit de
deur niet goed, wat leidt tot ontsnapping van hete stoom.

Waar de vaatwasser te installeren

Installeer en gebruik dit product in een gesloten, overdekte, droge en goed
geventileerde omgeving;

Installeer het product niet in open ruimtes die blootstaan aan weersinvloeden,;
Monteer het product in de buurt van een stopcontact;

Gebruik het product alleen als het in een inbouwruimte is geplaatst, anders
bestaat er kans op verwondingen en brandwonden;

Installeer de vaatwasser niet onder een kookplaat;

Installeer het product niet in de buurt van warmtebronnen (radiatoren,
kachels, enz.);

Plaats het product niet op tapijten of vergelijkbare opperviakken;

Plaats het product op een schone, vlakke en stevige ondergrond.

CANDY
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m Afmetingen van de vaatwasser

Afmetingen in mm

Vooraanzicht in axonometrisch perspectief van het product

ARV’

20200

S1S-120

v—

\596

A LET OP: als het keukenpaneel zwaarder is dan 9 kg, neem dan
contact op met de klantenservice.
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Afmetingen van de vaatwasser E

Afmetingen in mm

Achteraanzicht

m
~ 1350 mm (:!: % Elektrische
voeding
818 ~ 1500 mm
9 O Watertoevoer
~ 1700 mm
- o U 1171 ))) (B Waterafvoer
v : ©
0-80 T i
§ OH =
Zijaanzicht
- 1200 -
A
o
D
©
I 2) o X /
- ]
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m Stapsgewijze installatievideo

U kunt de installatievideo

van het product bekijken door

de QR-code te scannen:

of door op de volgende link te klikken %

m Gereedschap voor installatie

6

2-3h

Benodigde gereedschappen

—
~

11

4X

A

Ch26

® @
®
Pz 2 PH2 T15 9m m @
RUCEE IO 1O © 1® . y
]
o X W
12 — 13 - ' = ~
-_— _— J2mm
Gereedschap meegeleverd met het product
2
G
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A
@4x13 35 F H &

& 39X38
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Inbouwafmetingen m

Afmetingen in mm

Axonometrisch aanzicht

A\ LET OP: De minimale hoogte van de vaatwasser is 818 mm; in dit geval moet
de afstand tussen de keukendeur en de vloer tussen 90 en 120 mm zijn. Als de
vaatwasser wordt verhoogd (max. 898 mm), moet ook de afstand tussen deur
en vloer evenredig toenemen, tot een maximum tussen 170 en 200 mm.
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.1 Installatie van de stoombeveiligingsstrip

Breng de strip aan onder het aanrecht en aan de zijkanten van de aangrenzende
kasten.

8 CANDY



Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.2 Hoogteverstelling

Kantel de vaatwasser door de achterkant ongeveer 10 cm op te tillen.

1.3 Verstelling van de achterste poot
Stel de hoogte van de achterste poot in vanaf de voorkant van de machine zoals

aangegeven.
[ ]
foot ® O
- A
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

1.4 Hoogteverstelling van de voorpoten
Handel direct op de voorpoten. Til indien nodig de vaatwasser een beetje op.

feet

©
=i

ch26
—9

1.5 Kantelverstelling

Stel de vaatwasser waterpas af ten opzichte van het verticale en horizontale viak.
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

1.6 Plaatsing in de inbouwruimte

Plaats de vaatwasser in de inbouwruimte en controleer afmetingen en
toleranties.

7.7 Bevestiging van de voorste poten

Nadat alle afmetingen zijn gecontroleerd, de voorste poten definitief vastzetten
zodat ze na verloop van tijd niet loskomen. Deze handeling kan ook worden
uitgevoerd nadat het keukenpaneel is geplaatst.
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

1.8 Voorbereiding van het paneel

1.
Meet de afstand tussen de bovenrand van de aangrenzende deuren en de
vaatwasser;

2,

3.
Breng de boormal aan en volg de meegeleverde instructies;

| >4
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.8 Voorbereiding van het paneel

4.
Verwijder de mal en plaats de accessoires.

S

S
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A LETOP: Zorg ervoor dat de schroefkoppen niet uvitsteken aan de achterzijde
van het paneel bij het installeren van de handgreep.
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

1.9 Installatie van het paneel

1.
Bevestig het paneel aan de vaatwasser;

2.
Bevestig het paneel aan de onderkant van de vaatwasser;
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.9 Installatie van het paneel

4,
Open de vaatwasdeur terwijl u het onderste deel van het keukenpaneel va-

sthoudt, draai vervolgens de onderste schroeven los;

e e—

5.
Zorg ervoor dat het paneel volledig is geplaatst; bevestig het keukenpaneel

met de meegeleverde schroeven aan de vaatwasser.

-
W

4

— 29>
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

A\ LET OP: Sluit de vaatwasser nu aan op het water- en
elektriciteitsnet, volgens de instructies in hoofdstuk 8..

7.10 Bevestiging van de machine aan de keuken

Instructies voor het bevestigen van de vaatwasser aan de zijkant van aangren-
zende kasten.
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

.

( ) A WAARSCHUWING: Als u de vaatwasser
niet lateraal kunt bevestigen, gebruik dan de
meegeleverde beugels en bevestig hem aan het

—— ———  werkblad;weesvoorzichtigalshetwerkbladmateriaal
geen hout is.
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m Aansluiting op het water- en elektriciteitsnet

8.1 Aansluitschema

@ 028
Standaard installatieschema 015
NN

Kolominstallatieschema

min. 400 mm

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de waterdruk tussen 0,08 Mpa en 1
Mpa ligt.
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Aansluiting op het water- en elektriciteitsnet m

8.2 Beveiligingsvoorzieningen

Alle vaatwassers zijn voorzien van een overstroombeveiliging die, wanneer het wa-
terpeil door een storing te hoog wordt, automatisch de watertoevoer stopt en/of
het overtollige water afvoert.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie.

Levering aan de gebruiker “

Aan het einde van de installatie:
« Informeer de gebruiker over de essentiéle functies;

+ Informeer de gebruiker over alle relevante aspecten van veilig gebruik en
hantering;

+ Lever de accessoires en gebruiks- en montagehandleidingen aan de gebru-
iker om zorgvuldig te bewaren.

Verwijder aan het einde van de installatie de beschermfolie, tape en al het an-
dere verpakkingsmateriaal en haal de meegeleverde accessoires uit de vaa-
fwasser.

Notitie: Het daadwerkelijke uiterlijk van het product is afhankelijk van het
gekozen model.

Demonteren van de vaatwasser m

+  Koppel het product los van het elektriciteits- en waternet;
« Schroef de bevestigingsschroeven los;
« Til het product een beetje op en haal het volledig eruift;

« Dit product beschadigt het meubel niet, dat ook met een nieuw apparaat
gebruikt kan worden.
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A

BEMVINDO

Este manual de instalagdo destina-se aos fabricantes de cozinhas que inte-
grardo estes produtos. Para garantir a seguranca e obter os melhores resul-
tados, leia atentamente este manual, incluindo as instru¢cdes de seguranca,
e conserve-o para referéncia futura. Antes de prosseguir com a instalagdo,
anote o nUmero de série, pois poderd ser necessdrio em caso de reparagdes.
Verifique se hd danos durante o transporte e consulte um técnico em caso de
dUvida antes da utilizacdo. Mantenha sempre todo o material de embalagem
fora do alcance de criancgas.

@ NOTA: As caracteristicas e imagens contidas neste documento sdo mera-
mente indicativas e podem ser alteradas sem aviso prévio.



Avisos de seguranca para a instalacdo p.2-3
Onde instalar a maquina de lavar louga p.3
Dimensdes da maquina de lavar louca p.4-5
Video de instalacGo passo a passo p.6
Ferramentas para instalagdo p.6
Dimensoées de encastre p.7

EEEEREENE

Indicacdes relativas a instalacdo da maquina de lavar louca p.8 -17

71  Instalacdo da faixa de vapor

7.2  Ajuste de altura

7.3 Ajuste do pé traseiro

7.4  Ajuste da altura dos pés frontais

7.5 Ajuste deinclinacdo

7.6 Insercdo no compartimento embutido

7.7  Fixacdo dos pés frontais

7.8 Preparacdo do painel

7.9 Instalagdo do painel

710 Fixag¢do da mdquina a cozinha
IEl Ligagdo arede de dgua e elétrica p.18-19
8.1  Diagrama de conexdo

8.2 Dispositivos de seguranca
KEB Entrega ao usuério p.19
[ Desmontagem da maquina de lavar louca p.19

CANDY



m Avisos de seguranca para a instalagao

Leia estas instrucoes antes de iniciar a instalagdo do produto. A sua
seguranca é muito importante para nés. Leia atentamente estas infor-
macoes antes de utilizar o produto.

« A instalagdo deve ser realizada por um técnico qualificado que conheca e
respeite as leis em vigor no pais de instalagdo e as instru¢des do fabricante;

« Se for necessdria a assisténcia do fabricante para corrigir falhas resultantes
de uma instalac¢do incorreta, essa assisténcia ndo estd coberta pela garantia;

« Remova o material de embalagem antes de colocar o aparelho em
funcionamento;

«  Apds desembalar o produto, verifique se ndo estd danificado e, em caso
de problemas, contacte o centro de assisténcia antes de prosseguir com a
instalacdo e ndo o ligue & corrente elétrica;

« Um produto danificado pode causar curto-circuito, choque elétrico, principio
de incéndio e outros perigos;

« Verifique se a embalagem contém acessorios ou materiais adicionais (sacos
com parafusos, documentos, folhetos, etc.) e, se for o caso, remova-os e
guarde-os;

« Uma instalagdo incorreta pode causar danos ou ferimentos a pessoas,
animais ou bens. O fabricante n&o pode ser responsabilizado por tais danos
ou ferimentos;

« A utilizagdo segura s6 é garantida se a instalacdo tiver sido realizada
corretamente de acordo com estas instru¢cdes. Em caso de danos devido a
montagem incorreta, a responsabilidade é de quem instalou o produto;

« Duranteainstalacdo, o eletrodoméstico ndo deve estar ligado & rede elétrica;

* Recomenda-se o uso de luvas de prote¢cdo durante a instalagdo para evitar
lesdes por corte;

« Em caso de instalacdo incorreta, adulteragcdo do aparelho ou ligagcdo em
desacordo, a garantia do produto serd anulada;

+ Certifique-se de que, ap6s a instalacdo, o cabo de alimentagcdo do produto
ndo seja acessivel;

« Apods a instalacdo, o cabo de alimentacdo ndo deve entrar em contacto com
partes moveis dos componentes da cozinha (por exemplo, uma gaveta) e
ndo deve estar sujeito a esforcos mecdnicos;

* Ao entregar o produto ao utilizador final, o técnico deve certificar-se de que
foi instalado corretamente;

* Nd&o conecte o produto a rede elétrica até que o painel frontal esteja
completamente instalado. Caso contrdrio, pode haver risco elétrico;
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Tenha cuidado durante o transporte, o produto € pesado;

Antes de iniciar ainstalag¢do, verifique tfodas as dimensdes do compartimento
embutido comparando-as com as instru¢des deste manual. Observe que é
possivel alinhar a porta com as portas de outros méveis, mesmo que exceda
O painel de controle em altura;

Certifique-se de que a drea de instalacdo seja estavel e solida;

Aplique a pelicula protetora fornecida no kit de instalagdo sob o tampo e nos
moveis ao redor. Esta pelicula protege os mdveis da umidade;

Tenha cuidado ao abrir e fechar o produto;
Uma instalacdo incorreta pode causar a queda do produto;

O produto deve estar nivelado para funcionar corretamente; caso contrario,
a porta ndo fechard corretamente, resultando na liberagdo de vapor quente.

Onde instalar a maquina de lavar louga m

Instale e utilize este produto em um ambiente fechado, coberto, seco e
bem ventilado;

N&o instale o produto em dreas abertas expostas aos agentes
atmosféricos;

Monte o produto préximo a uma tomada elétrica;

Utilize o produto apenas se estiver instalado num nicho de encastre, caso
contrario ha risco de ferimentos e queimaduras;

Nd&o instale a maquina de lavar lougca debaixo de uma placa de cozinha;
Nd&o instale o produto perto de fontes de calor (radiadores, fogdes, etc.);
Nd&o cologue o produto sobre tapetes ou superficies semelhantes;

Coloque o produto sobre uma superficie limpa, plana e sélida.
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m Dimensdes da maquina de lavar loiga

Dimensdes em mm

Vista axonométrica frontal do produto

ARV’

20200

Vista axonométrica frontal com porta da cozinha

S1S-120

v—

\596

A ATENCAO: se o painel da cozinha pesar mais de 9 kg, contacte o
servico de apoio ao cliente.
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Dimensdes da maquina de lavar loiga E

Dimensdes em mm

Vista traseira

)\
I {1
~ 1350 mm (:!: % Alimentacdo
elétrica
818 o
1500 mm 9 O Entrada
de dgua
~ 1700 mm Saida
— T 11777171 1))) ti;ldeéguo
y : ©
0-80 JL AL
4 O H
Vista lateral
B 1200 -

A

o

o

©

I o o 9 /
— .
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B} Video de instalagéo passo a passo

Pode ver o video
de instalag¢do do produto
ao digitalizar o cédigo QR:

ou clicando no seguinte %

m Ferramentas de instalagao

6

2-3h

Ferramentas necessdarias

Torx
Pz2 PH2 T15

11

Ferramentas fornecidas com o produto

A

& 39X38

CANDY
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Dimensoes de encastre m

Dimensdes em mm

Vista axonométrica

&

A ATENCAO: A altura minima da mdaquina de lavar louca é de 818 mm; neste
caso, a distdncia entre a porta da cozinha e o chdo deve estar entre 90 e 120
mm. Se a mdquina de lavar louga for elevada (mdx. 898 mm), a distdncia entre

a porta e o chdo também deve aumentar proporcionalmente, até um maximo
entre 170 e 200 mm.
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Instrugoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louga

1.1 Instalacdo da faixa de protec¢do contra vapor
Aplique a faixa sob a bancada e nas laterais dos armdrios adjacentes.
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louga

7.2 Ajuste de altura

Incline a méquina de lavar louca levantando a parte de trds cerca de 10 cm.

1.3 Ajuste do pé traseiro
Ajuste a altura do pé traseiro a partir da frente da maquina conforme indicado.

foot
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Instrugoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louga

1.4 Ajuste da altura dos pés frontais
Aja diretamente sobre os pés frontais. Se necessario, levante ligeiramente a
maquina de lavar louga.

feet

e

ch26
—9

1.5 Ajuste deinclinacGo
Nivelar a mdaquina de lavar lou¢ca em relag¢éo aos planos vertical e horizontal.
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louga

1.6 Insergdo no compartimento embutido

Inserir a maquina de lavar lou¢a no compartimento embutido e verificar
medidas e tolerdncias.

1.7 Fixacdo dos pés frontais

Apds verificar todas as medidas, fixe definitivamente os pés frontais para que
ndo se solfem com o tempo. Esta operacdo pode ser realizada mesmo apds a
aplicagdo do painel da cozinha.
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Instrugoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louga

7.8 Preparacdo do painel

1.
Meca a distdncia entre a borda superior das portas adjacentes e a maquina de
lavar louga;

3.
Aplique o gabarito de perfuracdo e siga as instrucdes fornecidas;

| >4
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louga

7.8 Preparacdo do painel

4.
Remova o molde e aplique os acessorios.

@(,@

S

~ @@

S

oy @@

&

/
/
/
/
’
_/

~ "('Zf@,/

@

A ATENGAO: Evite que as cabecas dos parafusos sobressaiam na parte tra-
seira do painel ao instalar o puxador.
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Instrugoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louga

1.9 Instalagdo do painel

1.
Prenda o painel a maquina de lavar louga;

2.
Fixe o painel na parte inferior da maquina de lavar louga;

3.
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louga

7.9 InstalacGo do painel

4,
Abra a porta da mdquina de lavar louca segurando a parte inferior do painel

da cozinha, depois desparafuse os parafusos inferiores;

e e—

5.
Certifique-se de que o painel esteja completamente inserido; fixe o painel da

cozinha a mdaquina de lavar louga utilizando os parafusos fornecidos.

-
W

4

— 29>
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Instrugoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louga

A ATENGAO: Conecte agora a méquina de lavar louca & rede
de dgua e elétrica, observando as instrugcdes no capitulo 8.

71.10 Fixac¢do da maquina a cozinha
Instrucdes para fixar a maquina de lavar louca ao lado dos armdrios adjacentes.
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louga

.

A\ AVISO: Se ndo conseguir fixar lateralmente a

;\ / maquina de lavar louga, utilize os suportes fornecidos

e prenda-a ao tampo; tenha cuidado se o material
—— ——  dotampo ndo for madeira.
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m Ligacdo a rede de agua e elétrica

8.1 Diagrama de ligac¢do

928
Esquema de instalagdo padrdo @ 215

H N »

Esquema de instalag¢do em coluna

min. 400 mm

A AVISO: Certifique-se de que a pressdo da dgua estd entre 0,08 Mpa e 1
Mpa.
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Ligacdo a rede de agua e elétrica m

8.2 Dispositivos de seguranca

Todas as maquinas de lavar loiga est@o equipadas com um dispositivo de segu-
ranga contra transbordo que, caso a adgua ultrapasse o nivel normal devido a um
mau funcionamento, bloqueia automaticamente a enfrada de dgua e/ou descar-
rega O excesso.

Para mais detalhes, consulte o Manual do Utilizador.

Entrega ao utilizador n

No final da instalag¢do:
« Informar o utilizador sobre as fungdes essenciais;

« Informar o utilizador sobre todos os aspetos relevantes para a seguranca
na utilizagdo e manuseamento;

* Entregar ao utilizador os acessorios e as instrugdes de uso e montagem a
conservar com cuidado.

No final da instalag¢éo, remova o filme protetor, a fita e todos os outros mate-
riais de embalagem e retire os acessorios fornecidos do interior da maquina de
lavar louca.

NOTA: A aparéncia real do produto depende do modelo escolhido.

Desmontagem da maquina de lavar louga m

« Desligue o produto da rede elétrica e hidraulica;
« Desaperte os parafusos de fixacdo;
* Levante ligeiramente o produto e retire-o completamente;

« Este produto ndo danifica o moével, que poderd ser utilizado fambém com
um novo eletrodoméstico.
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A

VITAJTE

Tento inStalaény manudl je uréeny pre vyrobcov kuchyn, ktoré budu tieto pro-
dukty zabudovavaf. Aby bola zaistend bezpecnost a dosiahnuté ¢o najlepsie
vysledky, pozorne si precitajte tento manudl vratane bezpecnostnych poky-
nov a uschovajte si ho na budice pouzitie. Pred zacatim instaldcie si poznacte
sériové Cislo, pretoze moze byt potrebné v pripade opravy. Skontrolujte, Ci
pocas prepravy nedoslo k poskodeniu, a v pripade pochybnosti sa pred pouZit-
im porad'te s technikom. Vsetok obalovy materidl vZdy uchovavajte mimo do-
sahu deti.

@ Poznamka: Viastnosti a obrézky uvedené v tomto dokumente s len orien-
ta¢né a moézu sa zmenif bez predchddzajiceho upozornenia.



Bl Bezpeénostné upozornenia nainstalaciv p.2-3
IPHl Kde nainstalovaf umyvaéku riadu p.3
IEl Rozmery umyvaéky riadu p.4-5
Video s intalaciou krok za krokom p.6
IEl Nastroje nainstaléciv p.6
K3 Rozmery na zabudovanie p.7
Pokyny tykajice sa instalacie umyvaéky riadu p.8-17
7.1 InStalacia parného pdsu

7.2  Nastavenie vysky

7.3 Nastavenie zadnej nohy

7.4 Nastavenie vysky prednych néh

7.5 Nastavenie sklonu

7.6 Vlozenie do zabudovaného priestoru

7.7  Upevnenie prednych noh

7.8  Priprava panela

7.9  Instaldcia panela

710 Upevnenie stroja ku kuchyni

IEM Pripojenie k vodovodnej a elektrickej sieti p.18 -19
8.1  Schéma pripojenia

8.2 Bezpecnostné zariadenia

IEBl Dodanie pouzivatel'ovi p.19
Il Demontaz umyvaéky riadu p.19
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m Bezpecnostné upozornenia pre instalaciu

Prea’raj’re s| tieto pokyny pred zac¢atim instalacie produktu. Vasa bezpecn-
osf je pre nas vel'mi délezitd. Pred pouzitim produktu si pozorne preéitajte
tieto informacie.

Instaldciu musi vykonat kvalifikovany technik, ktory poznd a dodrziava platné
zdkony v krajine instalacie a pokyny vyrobcu;

Ak je potrebnd pomoc vyrobcu pri odstranovani porich spdsobenych
nesprdvnou instaldciou, tato pomoc nie je krytd zarukou;

Odstrante obalovy materidl pred uvedenim spotrebic¢a do prevadzky;

Po vybaleni vyrobku skontrolujte, Ci nie je poskodeny, a v pripade problémov
kontaktujte servisné stredisko esSte pred instaldciou a nezapdjajte ho do
elektrickej siete;

Poskodeny vyrobok modZe spbsobit skrat, Uraz elektrickym pridom, vznik
poziaru a d'alSie nebezpedenstva;

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje prislusenstvo alebo sprievodné materidly
(vreckd so skrutkami, dokumenty, broziry atd’.) a v pripade potreby ich
odstrdnte a uschovaijte;

Nesprdavna instaldcia mdéZe sposobitf poskodenie alebo zranenie osdb, zvierat
alebo veci. Vyrobca nenesie zodpovednost za takéto Skody alebo zranenia;

Bezpecné pouZivanie je zarucené len v pripade, ze instaldcia bola vykonand
spravne podla tychto pokynov. V pripade poskodenia v dosledku nespravnej
montdaze zodpovednost nesie instalatér;

Pocas instaldcie nesmie byt spotrebic pripojeny k elektrickej sieti;

Odportca sa nosit ochranné rukavice pocas instaldcie, aby sa predislo
poraneniam reznymi ndstrojmi;

V pripade nesprdvnej instaldcie, neoprdvnenej manipuldcie so zariadenim
alebo nevyhovujiceho pripojenia, zaruka na vyrobok zanikd;

Uistite sa, Ze po zabudovani nie je napdjaci kdbel produktu pristupny;

Po instaldcii sa napdjaci kdbel nesmie dostaf do kontaktu s pohyblivymi
c¢astfami kuchynskych komponentov (napr. zdsuvkou) a nesmie byf vystaveny
mechanickému namdhaniu;

Pri odovzddvani vyrobku koncovému pouzivatel ovi musi technik zabezpedit, ze
bol spravne nainstalovany;

Nepripdjajte produkt k elektrickej sieti, kym nebude predny panel Uplne
nainstalovany. Inak mézZe dojst k Urazu elektrickym pridom;

Pri preprave bud'te opatrni, vyrobok je fazky;
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Pred zacatim instaldcie skontrolujte vsSetky rozmery vstavaného priestoru a
porovnajte ich s pokynmi uvedenymi v tomto ndvode. Upozorrujeme, Ze je
mozné zarovnat dvierka s dvierkami iného ndbytku, aj ked’ presahuji ovladaci
panel;

Uistite sa, Ze miesto instaldcie je stabilné a pevné;

Na pracovnU dosku a okolity ndbytok naneste ochrannt féliv dodand v
inStalacnej stprave. Tato folia chrani ndbytok pred vihkostou;

Bud'te opatrni pri otvarani a zatvarani vyrobku;
Nesprdvna instaldcia moze spdsobit prevrdtenie vyrobku;

Vyrobok musi byt vyrovnany, aby spravne fungoval, inak sa dvierka spravne
nezatvoria a unikne hordca para.

Kde nainstalovaf umyvaéku riadv [l

Nainstalujte a pouZivajte tento produkt v uzavretom, krytom, suchom a dobre
vetranom prostredi;

Neinstalujte vyrobok v otvorenych priestoroch vystavenych poveternostnym
vplyvom;

Namontujte vyrobok v blizkosti elektrickej zasuvky;

Pouzivajte vyrobok iba v pripade, Ze je osadeny v montdznom priestore, inak
hrozi nebezpecenstvo poranenia a popdlenia;

Neinstalujte umyvacku riadu pod varnt dosku;
Neinstalujte vyrobok v blizkosti fepelnych zdrojov (radidtory, kachle atd’.);
Neumiestnujte vyrobok na koberce alebo podobné povrchy;

Umiestnite vyrobok na Cisty, rovny a pevny povrch.
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B Rozmery umyvaéky riadu

Rozmery v mm

Predny axonometricky pohl’ad na vyrobok

ARV’

20200

Predny axonometricky pohl'ad s kuchynskymi dvierkami

S1S-120

v—

\596

A UPOZORNENIE: ok je kuchynsky panel fazsi ako 9 kg, kontaktujte
servisné stredisko.
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Rozmery umyvacky riadu E

Rozmery v mm

Zadny pohl'ad
i
I {1
~ 1350 mm (:!: % Elektrické
napdjanie
818 ~ 1500 mm
9 O Privod vody
~ 1700 mm
- o U 111717 9)) (B4 Odvod vody
1 ; ©
0-80 L o
4 O H
Boény pohl'ad
. 1200 .
A
o
o
©
I ) o X /
- )
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B3 Initalainé video krok za krokom

Produkt si moZete pozrief
naskenovanim QR koédu:

alebo kliknutim na nasledujici %

m Nastroje na instalaciv

6

2-3h

Potrebné nastroje
a
m \ Pz 2 PH2 T15 9m m
10 1® © 1@
1 Z___ 3 4 6 7 8

©

Ch26

10

®

®_ B

11

Q. O ‘_ﬂ dg

— g 2mm
Nastroje dodané s produktom
4X 24
O e
(+]
A EI c DI
@39X38  @4X13 35 E E
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Rozmery na zabudovanie m

Rozmery v mm

Axonometricky pohl'ad

A\ UPOZORNENIE: Minimélna vyska umyvacky riadu je 818 mm; v takom
pripade musi byt vzdialenost medzi kuchynskymi dvierkami a podlahou med-
zi 90 a 120 mm. Ak je umyvacka riadu zdvihnutd (max. 898 mm), vzdialenosf

medzi dverami a podlahou sa musi tiez Umerne zvysif, az do maxima medzi
170 a 200 mm.
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Pokyny tykajice sa instalacie umyvacky riadu

7.1 Instalacia parnej ochrannej pasky

Aplikujte pasku pod pracovni dosku a na boky susediacich skrin.
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Pokyny tykajice sa inStalacie umyvacky riadu

7.2 Nastavenie vysky

Naklorte umyvacku riadu zdvihnutim zadnej Casti asi o 10 cm.

7.3 Nastavenie zadnej nozicky
Nastavte vysku zadnej nozicky z prednej ¢asti stroja podl'a pokynov.

foot

CANDY 9



Pokyny tykajice sa instalacie umyvacky riadu

1.4 Nastavenie vysky prednych néh
P&sobte priamo na predné nozicky. Ak je to potrebné, mierne zdvihnite
umyvacku riadu.

feet

ch26
—9

7.5 Nastavenie sklonu
Vyrovnajte umyvacku riadu vo vertikdlnej a horizontdlnej rovine.
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Pokyny tykajice sa inStalacie umyvacky riadu

7.6 Vlozenie do vstavaného priestoru

VloZzte umyvacku riadu do vstavaného priestoru a skontrolujte rozmery a
tolerancie.

7.7 Upevnenie prednych néh

Po skontrolovani vsetkych rozmerov trvalo pripevnite predné nozicky, aby sa casom
neuvolnili. Tento Ukon je mozné vykonat aj po nhamontovani kuchynského panelu.

feet
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Pokyny tykajice sa instalacie umyvacky riadu

7.8 Priprava panelu

1.
Zmerdjte vzdialenost medzi hornym okrajom susednych dvierok a umyvackou
riadu;
=N

A

L] j L]

| |

| L — |

2.

3.
PouZite vitaciu Sablénu a postupujte podla prilozenych pokynov;

| >4
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Pokyny tykajice sa inStalacie umyvacky riadu

7.8 Priprava panelu

4,
Odstrante sablénu a pripevnite prislusenstvo.

7

/ \“‘ o ‘(’(il
N o d (@

S
SN

Q.

N \ “ -

&

N,

F @
N

7Z
/
’

@

A\ POZOR: Zabrafite tomu, aby hlavy skrutiek vycnievali na zadnej strane
panela pri instaldcii rukovate.
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Pokyny tykajice sa instalacie umyvacky riadu

1.9 Instalacia panelu

1.
Pripojte panel k umyvacke riadu;

2.
Pripevnite panel na spodnt ¢ast umyvacky riadu;

3.
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Pokyny tykajice sa inStalacie umyvacky riadu

7.9 Instalacia panelu

4,
Otvorte dvierka umyvacky riadu, drzte spodnt cast kuchynského panelu a po-

tom odskrutkujte spodné skrutky;
/N

e e—

5.
Uistite sa, Ze panel je Uplne zasunuty; pripevnite kuchynsky panel k umyvacke

riadu pomocou dodanych skrutiek.

-
W

4

— 29>
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Pokyny tykajice sa instalacie umyvacky riadu

A POZOR: Pripojte teraz umyvacku riadu k vodovodnej a
elektrickej sieti podla pokynov v kapitole 8.

7.10 Upevnenie stroja ku kuchyni

Pokyny na upevnenie umyvacky riadu na bo¢ni stranu susednych skriniek.
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Pokyny tykajice sa inStalacie umyvacky riadu

.

:a }: A UPOZORNENIE: Ak nemdete umyvacku riadu

pripevnif bo¢ne, pouZite dodané konzoly a pripevni-
te ju k pracovnej doske; bud'te opatrni, ak materidl
pracovnej dosky nie je drevo.
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K] Pripojenie na vodovodni a elektrickd sief

8.1 Schéma zapojenia

028
Standardné instalaéné schéma /@’ 015

H N

620

min. 400 mm

A\ UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze tlak vody je medzi 0,08 Mpa a 1Mpa.
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Aansluiting op het water- en elektriciteitsnet m

8.2 Bezpeénostné zariadenia

VSetky umyvacky riadu su vybavené bezpecnostnym zariadenim proti preteCeniu,
ktoré v pripade, ze voda prekroc¢i normalnu hladinu v désledku poruchy, automati-
cky zastavi privod vody a/alebo vypusti prebyto¢né mnozstvo.

Pre d'alSie informacie si pozrite UzZivatel'skl prirucku.

Dorucenie pouzivatel'ovi n

Na konci instalacie:
« Informujte pouzivatela o zdkladnych funkcidch;

« Informujte pouzivatela o vSetkych ddélezitych aspektoch bezpec¢ného
pouzivania a manipuldcie;

+ Odovzdajte pouzivatelovi prislusenstvo a pokyny na pouzivanie a montaz na
starostlivé uschovanie.

Po dokonceni instaldcie odstrante ochrannu foliu, pasku a vietky ostatné oba-
lové materidly a vyberte prislusenstvo z vnutra umyvacky riadu.

POZNAMKA: Skuto&ny vzhlad vyrobku zévisi od zvoleného modelu.

Demontaz umyvacky riadu m

« Odpojte vyrobok od elektrickej a vodovodnej siete;
« Odskrutkujte upevinovacie skrutky;
« Mierne nadvihnite vyrobok a Uplne ho vytiahnite;

« Tento vyrobok neposkodi ndbytok, ktory je mozné pouzif aj s novym
spotrebicom.
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A

WITAMY

Niniejszy podrecznik instalacyjny przeznaczony jest dla producentéw kuchni,
ktérzy bedq integrowaé te produkty. Aby zapewni¢ bezpieczehnstwo i osigg-
ng¢ najlepsze rezultaty, przeczytaj uwaznie ten podrecznik, w tym instrukcje
bezpieczehstwa, i zachowaj go do przysztych odniesien. Przed przystgpien-
iem do instalacji zanotuj numer seryjny, poniewaz moze by¢ potrzebny w pr-
zypadku napraw. Sprawdz, czy nie ma uszkodzen podczas transportu i w ra-
zie watpliwosci skonsultyj sie z technikiem przed uzyciem. Zawsze przechowu;j
wszystkie materiaty opakowaniowe z dala od dzieci.

(j ) Uwaga: Cechy i obrazy zawarte w niniejszym dokumencie majqg charakter
wytqgcznie orientacyjny i mogqg ulec zmianie bez uprzedzenia.
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m Ostrzezenia bezpieczenstwa dotyczgce instalacji

Przeczytaj te instrukcje przed rozpoczeciem instalacji produktu. Twoje
bezpieczenstwo jest dla nas bardzo wazne. Przeczytaj uwaznie te in-
formacje przed uzyciem produktu.

Instalacja musi by¢ przeprowadzona przez wykwalifikowanego technika, ktéry zna i
przestrzega obowiqgzujgcych przepisdw w kraju instalacji oraz instrukcji producenta;

Jesli konieczna jest pomoc producenta w usunieciu usterek wynikajgcych z
nieprawidtowej instalacji, taka pomoc nie jest objeta gwarancjg;

Usuh materiat opakowaniowy przed uruchomieniem urzqdzenia;

Po rozpakowaniu produktu sprawdz, czy nie jest uszkodzony. W przypadku problemow
skontaktuj sie z serwisem przed rozpoczeciem instalagji i nie podtgczaj go do sieci
elektrycznej;

Uszkodzony produkt moze spowodowaé zwarcie, porazenie prgdem, pozariinne
zagrozenia;

Sprawdz, czy opakowanie zawiera akcesoria lub materiaty dodatkowe (torebki ze
Srubami, dokumenty, broszury itp.) i w razie potrzeby usuh je i zachowaj;

Nieprawidtowa instalacja moze spowodowaé uszkodzenia lub obrazenia osob,
zwierzgt lub rzeczy. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za takie szkody lub
obrazenia;

Bezpieczne uzytkowanie jest gwarantowane tylko wtedy, gdy instalacja zostata
wykonana prawidtowo zgodnie z niniejszg instrukcjg. W przypadku uszkodzen
spowodowanych nieprawidtowym montazem odpowiedzialno$¢ ponosi instalator;

Podczas instalacji urzgdzenie nie moze by¢é podtgczone do sieci elektrycznej;
Zaleca sie noszenie rekawic ochronnych podczas instalacji, aby unikngé skaleczen;

W przypadku nieprawidtowej instalacji, manipulacji urzgdzeniem lub niezgodnego
podtgczenia gwarancja produktu traci waznosé;

Upewnij sie, ze po zabudowie przewdd zasilajgcy produktu nie jest dostepny;

Po zamontowaniu przewdd zasilajgcy nie moze stykac sie z ruchomymi czesciami
elementéw kuchennych (np. szufladg) ani by¢ narazony na naprezenia mechaniczne;

Przy przekazaniu produktu uzytkownikowi kohcowemu technik musi upewni¢ sie, ze
zostat on prawidtowo zainstalowany;

Nie podtqczaj produktu do sieci elektrycznej, dopdki panel przedni nie zostanie
catkowicie zainstalowany. W przeciwnym razie moze wystqpi¢ zagrozenie porazeniem
prgdem;

Zachowaj ostroznos¢ podczas transportu, produkt jest ciezki;

Przed rozpoczeciem instalacji sprawdz wszystkie wymiary wneki, porownUch je z
instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. Nalezy pamieta¢, ze mozna wyréwnaé
drzwi z drzwiami innych mebli, nawet jesli sq wyzsze niz panel sterowania;
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Upewnij sie, ze miejsce instalacji jest stabilne i solidne;

Natdz folie ochronng dotgczong do zestawu montazowego pod blat i na sgsiednie
meble. Folia chroni meble przed wilgocig;

Zachowaj ostrozno$¢ podczas otwierania i zamykania produktu;
Nieprawidtowa instalacja moze spowodowaé przewrdcenie sie produktu;

Produkt musi by¢ wypoziomowany, aby dziatat prawidtowo, w przeciwnym razie drzwi
nie bedq sie prawidtowo zamykaé, co doprowadzi do wydostawania sie gorqgcej pary.

Gdzie zainstalowaé zmywarke m

Zainstalyj i uzywaj tego produktu w zamknietym, zadaszonym, suchym i dobrze
wentylowanym srodowisku;

Nie instaluj produktu na otwartych przestrzeniach narazonych na dziatanie czynnikow
atmosferycznych;

Zamontuj produkt w poblizu gniazdka elektrycznego;

Uzywaj produktu tylko wtedy, gdy jest zamontowany we wnece, w przeciwnym razie
grozi to obrazeniami i poparzeniami;

Nie instaluj zmywarki pod ptytqg grzewczg;
Nie instaluj produktu w poblizu zrédet ciepta (grzejniki, piece itp.);
Nie umieszczaj produktu na dywanach ani podobnych powierzchniach;

Umieé¢ produkt na czystej, rownej i solidnej powierzchni.
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m Wymiary zmywarki

Wymiary w mm

Widok aksonometryczny z przodu produktu

ARV’

20200

S1S-120

v—

\596

A uwaca: jesli panel kuchenny wazy wiecej niz 9 kg, skontaktuj sie z
serwisem.
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Wymiary zmywarki m

Wymiary w mm

Widok z tytu
1
I {1
~ 1350 mm (:!: % Zasilanie
elektryczne
818 ~ 1500 mm
9 O Doptyw wody
~ 1700 mm
5 J J UJ 1177171 9)) (B Odptyw wody
1 ; ©
0-80 1T o
4 O H
Widok z boku
- 1200 -
A
o
o)
©
I ) o /
- ]
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m Film instruktazowy krok po kroku

Mozna obejrze¢ film
instalacyjny produktu,
skanujgc kod QR:

2-3h
lub klikajgc na ponizszy %
m Narzedzia do instalacji
Wymagane narzedzia
Ch26
a ®© @
®
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Narzedzia dostarczone z produktem
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Wymiary do zabudowy m

Wymiary w mm

Widok aksonometryczny

A UWAGA: Minimalna wysoko$¢ zmywarki wynosi 818 mm; w takim przypa-
dku odlegto$¢ miedzy drzwiami kuchennymi a podtogg musi wynosi¢ od 90
do 120 mm. Jeséli zmywarka zostanie podniesiona (maks. 898 mm), odlegtosé

ta musi réwniez proporcjonalnie wzrosng¢, do maksymalnie od 170 do 200
mm.
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Wskazowki dotyczqce instalacji zmywarki

7.1 Montaz paska ochrony pary

Zastosuj pasek pod blat i na bokach sgsiednich szafek.
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Wskazowki dotyczqce instalacji zmywarki

7.2 Regulacja wysokosci

Pochyl zmywarke, podnoszqgc tylng czes¢ o okoto 10 cm.

1.3 Regulacja tylnej nézki

Wyreguluj wysokos¢ tylnej ndzki od frontu maszyny zgodnie z instrukcjqg.
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Wskazowki dotyczqce instalacji zmywarki

1.4 Regulacja wysokosci przednich nozek

Dziata¢ bezposrednio na przednie nézki. W razie potrzeby lekko podniesc
zmywarke.

feet

ch26
—9

1.5 Regulacja nachylenia
wWypoziomuj zmywarke wzgledem ptaszczyzn pionowej i poziome;.
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Wskazowki dotyczqce instalacji zmywarki

7.6 Wlozenie do wneki zabudowy

Wt6z zmywarke do wneki zabudowy i sprawdz wymiary oraz tolerancje.

7.7 Mocowanie przednich n6zek

Po sprawdzeniu wszystkich wymiardw, na state przymocuj przednie nozki, aby nie
poluzowaty sie z czasem. Operacje f€ mozna wykonac¢ rowniez po zamontowaniu
panelu kuchennego.
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Wskazowki dotyczqce instalacji zmywarki

1.8 Przygotowanie panelu

1.
Zmierz odlegto$¢ miedzy goérng krawedzig sgsiednich drzwi a zmywarkg;

2,

3.
Zastosuj szablon wiercenia i postepuj zgodnie z podanymi instrukcjami;

| >4
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Wskazowki dotyczqce instalacji zmywarki

1.8 Przygotowanie panelu

4.
Usun szablon i zamocuj akcesoria.
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A UWAGA: Unikaj, aby tby srub wystawaty z tytu panelu podczas montazu
uchwytu.
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Wskazowki dotyczqce instalacji zmywarki

1.9 Montaz panelu

1.
Przymocuj panel do zmywarki

2.
Przymocuj panel do dolnej czesci zmywarki

3.
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Wskazowki dotyczqce instalacji zmywarki

7.9 Montaz panelu

4,
Otwoérz drzwi zmywarki, trzymajgc dolng cze$¢ panelu kuchennego, a nastepn-
ie odkre¢ dolne sruby;

— oL

5.
Upewnij sie, ze panel jest catkowicie wtozony; przymocuj panel kuchenny do
zmywarki za pomocq dotgczonych Srub.

-
W

4

— 29>
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Wskazowki dotyczqce instalacji zmywarki

m A UWAGA: Podtqgcz teraz zmywarke do sieci wodno-
elektrycznej, postepujgc zgodnie z instrukcjami w rozdziale 8.

7.10 Mocowanie maszyny do kuchni
Instrukcje mocowania zmywarki do boku sgsiednich szafek.
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Wskazowki dotyczqce instalacji zmywarki

.

( ) A\ OSTRZEZENIE: Jesli nie mozna przymocowac

zmywarki bocznie, uzyj dotgczonych wspornikéw

i przymocuj jg do blatu; zachowaj ostroznosc, jesli
materiat blatu nie jest drewniany.
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m Podtgczenie do sieci wodnej i elektrycznej

8.1 Schemat potgczen

028
Standardowy schemat instalacji /@’ 015
H N )
\. y,

Schemat instalacji w kolumnie

min. 400 mm

A\ OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze ci$nienie wody miesci sie w zakresie od
0,08 Mpa do 1Mpa.
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Aansluiting op het water- en elektriciteitsnet m

8.2 Urzqdzenia zabezpieczajqgce

Wszystkie zmywarki wyposazone sq w zabezpieczenie przed przelaniem, ktdre w
przypadku przekroczenia normalnego poziomu wody z powodu awarii automa-
tycznie zatrzymuje doptyw wody i/lub odprowadza nadmiar.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, zapoznaj sie z instrukcjqg obstugi.

Dostawa do uzytkownika n

Na koniec instalaciji:
Poinformuj uzytkownika o podstawowych funkcjach;

Poinformuj uzytkownika o wszystkich istotnych aspektach bezpiecznego
uzytkowania i obstugi;

Przekaz uzytkownikowi akcesoria oraz instrukcje uzytkowania i montazu do sta-
rannego przechowywania.

Po zakonczeniu instalacji usun folie ochronnq, tasme i wszystkie inne materiaty
opakowaniowe oraz wyjmij dostarczone akcesoria ze zmywarki.

Uwaga: Rzeczywisty wyglqd produktu zalezy od wybranego modelu.

Demontaz zmywarki m

Odtqgcz produkt od sieci elektrycznej i wodnej;
Odkrec¢ sruby mocujqce;
Lekko unie$ produkt i catkowicie go wyciggnij;

Ten produkt nie uszkadza mebla, ktéry moze byé uzywany takze z nowym
urzgdzeniem.
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A

VITEJTE

Tato instalacni prirucka je uréena pro vyrobce kuchyni, ktefi tyto vyrobky zacleni. Pro
zajisténi bezpednosti a dosaZeni nejlepsich vysledkd si ddkladné prectéte tuto prirucku,
véetné bezpelnostnich pokynU, a uchovejte ji pro budouci pouZiti. Pred zahdjenim in-
stalace si poznamenejte sériové Cislo, protoze mize byt potrebné v pripadé oprav.
Zkontrolujte pripadnd poskozeni béhem prepravy a v pripadé pochybnosti se pred
pouzitim porad'te s technikem. VZdy uchovdavejte veskery obalovy materidl mimo do-
sah déti.

ﬂ Poznamka: Vlastnosti a obrézky uvedené v tomto dokumentu jsou pouze orien-
taéni a mohou se zménit bez predchoziho upozornéni.
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m Bezpecnostni upozornéni pro instalaci

Pfectéte si tyto pokyny pfed zahdjenim instalace produktu. Vase
bezpecnost je pro nas velmi dulezita. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé
prectéte tyto informace.

Instalaci musi provést kvalifikovany technik, ktery znd a dodrzuje platné zdkony v zemi
instalace a pokyny vyrobce;

Pokud je nutnd pomoc vyrobce k odstranéni zadvad zpUsobenych nesprdvnou instalaci,
tato pomoc neni kryta zdrukou;

Odstrante obalovy materidl pred uvedenim spotrebice do provozu;

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda neni poskozen, a v pFipadé problémd kontaktujte
servisni stredisko jesté pred instalaci a nepripojujte jej k elektrické siti;

Poskozeny vyrobek miZe zplsobit zkrat, Uraz elektrickym proudem, poZdar a dalsi
nebezpeci;

Zkontrolujte, zda baleni obsahuje prislusenstvi nebo doplikové materidly (sacky se
Srouby, dokumenty, brozury atd.), a v pripadé potreby je vyjméte a uschovejte;

Nesprdvnd instalace miZe zpUsobit Skody nebo zranéni osob, zvirfat nebo véci.
Vyrobce nenese odpovédnost za takové skody nebo zranéni;

Bezpecné pouzivani je zajisténo pouze tehdy, pokud byla instalace provedena spravné
podle téchto pokynd. V pripadé poskozeni v dUsledku nesprdvné montdze nese
odpovédnost montér;

Béhem instalace nesmi byt spotrebic pripojen k elektrické siti;

Doporucuje se nosit ochranné rukavice béhem instalace, aby nedoslo k poranéni
fezem:;

V pripadé nesprdavnéinstalace, neoprdvnéného zasahu do pristroje nebo nespravného
pripojeni zaruka na vyrobek zanikd;

Ujistéte se, Ze po vestavbé neni napdjeci kabel produktu pristupny;

Po instalaci se napdjeci kabel nesmi dostat do kontaktu s pohyblivymi castmi
kuchynskych komponent (napr. zdsuvkou) a nesmi byt vystaven mechanickému
namahdani;

Pri preddni vyrobku koncovému uzivateli musi technik zajistit, Ze byl sprdvné
nainstalovan;

Nezapojte produkt do elektrické sité, dokud nebude predni panel piné nainstalovan.
Jinak hrozi nebezpedi Grazu elektrickym proudem;

Davejte pozor pri preprave, vyrobek je tézky;

Pred zahdjenim instalace zkontrolujte vSechny rozméry vestavéného prostoru podle
pokynd uvedenych v tomto ndvodu. Upozoriiujeme, Ze je mozné zarovnat dvere s
ostatnimi skrinkami, i kdyZ presahuji ovliddaci panel;
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Ujistéte se, Ze instalacni prostor je stabilni a pevny;

Aplikujte ochrannou folii, kterd je soucdsti instalacni sady, pod pracovni desku a na
okolni ndbytek. Tato félie chrdni ndbytek pred vihkosti;

Bud'te opatrni pri otevirdni a zaviradni produktu;
Nesprdavnd instalace mUzZe zpUsobit prevraceni produktu;

Vyrobek musi byt vyrovnany, aby spravné fungoval, jinak se dvere sprdvné nezaviou
a unikne horka péra.

Kde nainstalovat mycku nadobi m

Nainstalujte a pouzivejte tento vyrobek v uzavifeném, krytém, suchém a dobre
vétraném prostredi;

Neinstalujte vyrobek ve venkovnich prostorech vystavenych povétrnostnim vlivim;
Namontujte vyrobek v blizkosti elektrické zdsuvky;

Pouzivejte vyrobek pouze tehdy, je-li vloZzen do vestavného prostoru, jinak hrozi riziko
zranéni a popdlent;

Neinstalujte myc¢ku pod varnou desku;
Neinstalujte vyrobek v blizkosti zdroji tepla (radidtory, kamna atd.);
Nevkladejte vyrobek na koberce nebo podobné povrchy;

Umistéte vyrobek na Cisty, rovny a pevny povrch.
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B Rozméry myéky nadobi

Rozméry v mm

PFedni axonometricky pohled na vyrobek

ARV’

20200

PFedni axonometricky pohled s kuchyiskymi dviFky

S1S-120

v—

\596

A\ UPOZORNENI: pokud je kuchyrisky panel tézsi nez 9 kg, konta-
ktujte servisni stfedisko.
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Rozméry mycky nadobi E

Rozméry v mm

Zadni pohled
i
I {1
~ 1350 mm (:!: % Elektrické
napdjeni
818 ~ 1500 mm
8 () Piivodvody
~ 1700 mm
- o U 111717 9)) (B4 Odvod vody
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B Instalaéni video krok za krokem

6

Video instalace
produktu mUZete zobrazit
naskenovdnim QR kdédu:

nebo kliknutim na nésledujici %

m Instalaéni nastroje

2-3h

Pozadované nastroje
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Wymiary do zabudowy m

Rozméry v mm
Axonometricky pohled

=W\

<

A\ UPOZORNENI: Minimdini vysSka mycky je 818 mm; v tomto pripadé musi byt vz-
ddlenost mezi kuchynskymi dvermi a podlahou mezi 90 a 120 mm. Pokud je mycka
nddobi zvednuta (max. 898 mm), musi se tato vzddlenost Umérné zvysit az na maxi-
mum mezi 170 a 200 mm.
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Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

1.1 Instalace parotésného pasu

Aplikujte pdasku pod pracovni desku a na strandch sousednich skrinék.
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Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

7.2 Nastaveni vysky

Naklorte mycku zvednutim zadni ¢asti asi o 10 cm.

7.3 Nastaveni zadni noZicky
Nastavte vysku zadni nozicky zepredu stroje podle pokyn0.
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Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

7.4 Nastaveni vysky prednich nozicek
PUsobte pfimo na predni nozicky. V pripadé potreby lehce zvednéte mycku.

feet

ch26
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1.5 Nastaveni sklonu
Vyrovnejte mycku nadobi podle svislé a vodorovné roviny.
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Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

7.6 Vlozenido vestavného prostoru

VloZzte mycku nddobi do vestavného prostoru a zkontrolujte rozméry a
tolerance.

7.7 Upevnéni prednich nozicek

Po kontrole vSech rozméru trvale upevnéte predni nozky, aby se casem neuvolnily.
Tento Ukon Ize provést i po pripevnéni kuchyriského panelu.
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Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

7.8 Priprava panelu

1.
Zmérte vzddlenost mezi hornim okrajem sousednich dvirek a myckou nddobi;

2,

3.
Aplikujte vrtaci Sablonu a postupujte podle priloZenych pokynU;

| >
S
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Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

7.8 Priprava panelu

4,
Odstrante Sablonu a pripevnéte prislusenstvi.

7
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A\ Z POZOR: abrafite vy¢nivani hlav Sroubd na zadni strané panelu pfi instalaci
madla.
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Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

7.9 Instalace panelu

1.
Pripevnéte panel k mycce nddobi;

2.
Pripevnéte panel k dolni ¢asti mycky nddobi;

3.

14 CANDY




Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

7.9 Instalace panelu

4,
Otevrete dvirka mycky nddobi a drzte spodni ¢ast kuchynského panelu, poté
odsroubujte spodni Srouby;

— oL

5.
Ujistéte se, Ze panel je zcela zasunuty; pripevnéte kuchynsky panel k mycce nddobi

pomoci dodanych Sroubd.

-
W

4

— 29>
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Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

: Nyni pFipojte myc¢ku nddobi k vodovodni a elektrické siti
A\ Z POZOR: Nyni pFipojt cku nddobi k vodovodni a elektrické siti
podle pokynd v kapitole 8.

71.10 Pripevnéni stroje ke kuchynské lince
Pokyny pro pripevnéni mycky na bok sousednich skrinék.
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Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

.

A\ VAROVANI: Pokud nelze mycku pripevnit ze strany,
N L/ pouzijte dodané drzdky a pripevnéte ji k pracovni desce;
bud'te opatrni, pokud materidl pracovni desky neni

] —1  drevény.
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m Pripojeni k vodovodni a elektrickeé siti

8.1 Schéma zapojeni

028
Standardni instalaéni schéma @ 015
.’_‘. 220

Schéma instalace ve sloupci

min. 400 mm

A\ VAROVAN:: Ujistéte se, Ze tlak vody je mezi 0,08 Mpa a 1 Mpa.
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PFipojeni k vodovodni a elektrické siti m

8.2 Bezpeénostni zaFizeni

VSechny mycky jsou vybaveny bezpecnostnim zarizenim proti preteceni, které v
pripadé prekroceni normdlni hladiny vody v dasledku poruchy automaticky zastavi
privod vody a/nebo odvede prebytek.

Pro vice informaci si prectéte uzZivatelskou prirucku.

Predani uzivateli n

Na konci instalace:
Informujte uzivatele o zdkladnich funkcich;

Informujte uZivatele o vSech dilezZitych aspektech bezpelného pouZivani a
manipulace;

Predat uZivateli prislusenstvi a pokyny k pouziti a montazi k peclivému uchovani.

Na konci instalace odstrante ochrannou folii, pasku a vSechny ostatni obalové
materidly a vyjméte dodané prislusenstvi zevnitf mycky nadobi.

Poznamka: Skute¢ny vzhled vyrobku zévisi na zvoleném modelu.

Demontaz mycky nadobi m

Odpojte vyrobek od elektrické a vodovodni sité;
Odsroubujte upeviovaci Srouby;
Lehce zvednéte vyrobek a zcela jej vytdhnéte;

Tento produkt neposkodi ndbytek, ktery Ize pouZzit i s novym spotrebicem.
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A

BINE ATI VENIT

Acest manual de instalare este destinat producdtorilor de bucdtdrii care vor
infegra aceste produse. Pentru a asigura siguranta si a obtine cele mai bune
rezultate, cititi cu atentie acest manual, inclusiv ms’rruc’rlunlle de sigurantd, si
pdstrati-I pen’rru referln’re viitoare. Inainte de a continua cu instalareaq, no’roh
numdarul de serie, deoarece poate fi necesar in caz de reparatii. Verificati dacé
existd daune in timpul tfransportului si consultati un tehnician in caz de Tndoiald
inainte de utilizare. P3strati intotdeauna toate materialele de ambalgj ferite de
copii.

@ Nota: Caracteristicile si imaginile continute in acest document sunt pur
orientative si pot fi modificate f&rd notificare prealabild.
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Bl Unde seinstaleazd masina de spélat vase p.3
IEll Dimensiunile masinii de spélat vase p.4-5
Video de instalare pas cu pas p.6
Il Unelte pentruinstalare p.6
Bl Dimensiuni deincorporare p.7
Indicatii privind instalarea masinii de spalat vase p.8-17
7.1 Instalarea benzii de aburi

7.2 Reglareaindltimii

7.3  Reglarea piciorului din spate

7.4 Reglareaindltimii picioarelor din fatd

7.5  Reglarea’inclinafiei
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7.7 Fixarea picioarelor din fatd
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m Avertismente de sigurantd pentru instalare

Cititi aceste instructiuniinainte de aincepe instalarea produsului. Siguranta
dumneavoastré este foarte importanta pentru noi. CI‘|'I‘|'I cu ai‘enhe aceste
informatii inainte de a utiliza produsul.

* Instalarea trebuie efectuatd de un tehnician calificat care cunoaste si respectd
legile in vigoare in tara de instalare si instructiunile producdtorului;

+ Dacd este necesar sprijinul producdtorului pentru eliminarea defectelor
rezultate dintr-o instalare incorectd, acest sprijin nu este acoperit de garantie;

* Indepdrtati materialul de ambalare inainte de a pune in functiune aparatul;

. Dupo despachetarea produsului, verificati dacd acesta nu este deteriorat si,
in caz de probleme, contactati centrul de asistentd inainte de a continua cu
instalarea si nu il conectatila re’reouo electricg;

* Un produs deteriorat poate cauza un scurtcircuit, un soc electric, uninceput de
incendiu si alte pericole;

* Verificati dacd ambalajul contine accesorii sau materiale suplimentare (pungi cu
suruburl documente, brosuri etc. ) si, dacd este cazul, indepdrtati-le si pdstrati-le;

+ O instalare incorectd poate provoca daune sau vatdmdri persoanelor,
animalelor sau bunurilor. Producdtorul nu poate fi considerat responsabil
pentru astfel de daune sau vatdmadri;

+ Utilizarea in sigurantd este garantatd doar dacd instalarea a fost efectuatd
corect conform acestor instructiuni. In caz de daune din cauza montajului
incorect, responsabilitatea revine instalatorului;

* Intimpul instaldrii, aparatul nu trebuie conectat la refeaua electricd;

* Serecomandd purtarea mdnusilor de protectie in timpul instaldrii pentru a evita
rdnirile prin tdiere;

* In caz de instalare incorectd, manipulare neautorizatd a aparatului sau
conectare neconformd, garantia produsului devine nuld;

*Asigurati-v& cd, dupd instalare, cablul de alimentare al produsului nu este
accesibil;

*  Dupd instalare, cablul de alimentare nu trebuie sd intre in contact cu por’n
mobile ale componentelor bucdtdriei (de exemplu, un sertar) sinu trebuie sd fie
supus solicitdrilor mecanice;

+ Lalivrarea produsului c&tre utilizatorul final, tehnicianul trebuie sd se asigure cd
a fost instalat corect;

* Nu conectati produsul la reteaua electricd pénd cand panoul frontal nu este
complet instalat. In caz contrar, poate exista un pericol electric;

* Aveti grijd in timpul tfransportului, produsul este greu;
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Tnainte de a incepe instalarea, verificati toate dimensiunile compcr’rlmen’rulw
incorporat comporondu le cu msTruchunlIe din acest manual. Retineti cd este
posibild alinierea usii cu celelalte usi de mobilier, chiar dacd deposesfe panoul
de controlin mol’rlme

Asigurati-vd cd zona de instalare este stabild si solidd;

Aplicati folia de protectie furnizatd in kitul de instalare sub blatul de lucru si pe
mobilierul din jur. Aceastd folie protejeazd mobilierul de umezeald;

Aveti grijd la deschiderea siinchiderea produsului;
O instalare incorectd poate duce la rdsturnarea produsului;

Produsul trebuie sd fie nivelat pentru a functiona corect, altfel usa nu se va
inchide corect, ducdnd la scurgeri de aburi ﬁerbln’rl

Unde sd instalati masina de spélat vase m

Instalati si utilizati acest produs intr-un mediu inchis, acoperit, uscat si bine
ventilat;

Nu instalati produsul in spatii deschise expuse intemperiilor;
Montati produsul in apropierea unei prize electrice;

Utilizati produsul doar dacd este introdus intr-un spatiu incastrat, altfel riscati
rdni si arsuri;

Nu instalati masina de spdlat vase sub o plitd;
Nu instalati produsul in apropierea surselor de cdldurd (radiatoare, sobe etc.);
Nu amplasati produsul pe covoare sau suprafete similare;

Asezati produsul pe o suprafatd curatd, pland si solidd.
? ? ? ’
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m Dimensiunile masinii de spalat vase

Dimensiuni Th mm

Vedere axonometrica frontala a produsului

ARV’

20200

Vedere axonometrica frontaléa cu u§<‘:'| de bucatdarie

S1S-120

v—

\596

A ATENTIE: dacd panoul de bucdatdrie cntdreste mai mult de 9 kg,
contactati centrul de service.
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Dimensiunile masinii de spalat vase E

DimensiuniTh mm

Vedere din spate

i
m
o 'R ' o
~ 1350 mm (:!: % Alimentare
electricd
818 ~ 1500 mm
8 O Intrare apd
~ 1700 mm
— L) U Y1117 9)) (B Evacuare apd
’ . @
0-80 als i

Vedere laterala
1200

|
-

Y

690

A\
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m Video de instalare pas cu pas

Puteti viziona videoclipul
de instalare al produsului

scandnd codul QR:

2-3h
sau fdcdand clic pe urmdtorul %
m Unelte pentru instalare
Unelte necesare
Ch26
®
Pz2 PH2 ]I—%rSX 9m m @
\/ \ MONEE 10) ® © 1@
1 2_ 3 4 5 7 8 9 10

6

11

Unelte furnizate cu produsul

4X

A

& 39X38

CANDY

o °X

3

2X 12X
T15
)
EN CH
g4x1

J4X15

|
|

[/
@2 mm

2X

(4]

|

& 35X16
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Dimensiuni de incorporare m

Dimensiuni Tn mm

Vedere axonometrica

A ATENTIE: Ingltimea minimd a masinii de spdlat vase este de 818 mm:; in
acest caz, distanta dintre usa bucdtdriei si podea trebuie sd fie intre 90 si 120
mm. Dacd masina de spdlat vase este ridicatd (max. 898 mm), distanta usa-
podea frebuie s& creascd proportional, pdnd la un maxim intre 170 si 200 mm.
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Indicatii privind instalarea masinii de spélat vase

7.1 Instalarea benzii de protectie impotriva aburului

Aplicati banda sub blatul de lucru si pe lateralele dulapurilor adiacente.
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Indicatii privind instalarea masinii de spdlat vase

1.2 Reglareainéltimii
Tnclinojri masina de spdlat vase ridicdnd partea din spate cu aproximativ 10 cm.

7.3 Reglarea piciorului din spate
Reglatiindltimea piciorului din spate de la partea din fatd a masinii conform

indicojiilor.
foot ® O
-~ A
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Indicatii privind instalarea masinii de spélat vase

1.4 Reglareainalfimii picioarelor din fatd
Actionati direct asupra picioarelor din fatd. Dacd este necesar, ridicati usor
masina de spdlat vase.

feet

ch26
—9

1.5 Reglareainclinatiei
Nivelati masina de spdlat vase pe plan vertical si orizontal.

10 CANDY



Indicatii privind instalarea masinii de spdlat vase

7.6 Introducere in compartimentul deincastrare

Introduceti masina de spdlat vase in compartimentul de incastrare si verificati
dimensiunile si tolerantele.

1.7 Fixarea picioarelor din fata

Dupd ce ati verificat toate dimensiunile, fixati definitiv picioarele din fatd pentru
a nu se desface in timp. Aceastd operatiune poate fi efectuatd si dupd aplicarea
panoului de bucdtdrie.

feet
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Indicatii privind instalarea masinii de spélat vase

1.8 Pregdtirea panoului

1.
Md&surati distanta dintre marginea superioard a usilor adiacente si masina de

spdlat vase;

2,

3.
Aplicati sablonul de gdurire si urmati instructiunile furnizate;

| >4
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Indicatii privind instalarea masinii de spdlat vase

7.8 Pregdtirea panoului

4.
Indepdrtati sablonul si aplicati accesoriile.

7

/ \“‘ o ‘(’(il
N < 4 (@

S
AN

Q.

N \ “ -

&

N,

F G
N

7Z
/
’

@

A ATENTIE: Evitati ca capetele suruburilor s& iasd in relief pe partea din
spate a panoului Tn cazul montdrii mdnerului.
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Indicatii privind instalarea masinii de spélat vase

1.9 Instalarea panoului

1.
Prindeti panoul de masina de spdlat vase;

2.
Fixati panoulin partea de jos a masinii de spdlat vase;

3.

14 CANDY



Indicatii privind instalarea masinii de spdlat vase

7.9 Instalarea panoului

4.
Deschideti usa masinii de spdlat vase, mentindnd partea inferioard a panoului

de bucdtdrie, apoi desfaceti suruburile inferioare;

e e—

5.
Asigurati-vd cd panoul este complet introdus; fixati panoul de bucdtdrie la

masina de spdlat vase folosind suruburile furnizate.

-
W

4

— 29>
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Indicatii privind instalarea masinii de spélat vase

A ATENTIE: Conectati acum masina de spdlat vase la refeaua
de apé si electricitate, respectdnd indicatiile din capitolul 8.

7.10 Fixarea ma§inii de bucatdarie

Instructiuni pentru fixarea masinii de spdlat vase de partea laterald a dulapurilor
adiacente.
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Indicatii privind instalarea masinii de spdlat vase

.

A ATENTIE: Dacd nu puteti fixa lateral masina de
;\ / spdlat vose folositi supor’rurlle furnizate 5|ﬁxc1’r| -ope

blatul de lucru; cnve’rl grij& dacd materialul blafului nu
—— ——— estedinlemn.
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m Conectare la reteava de apa si electricitate

8.1 Diagrama de conexiune

928
Diagrama de instalare standard @ 215

H N »

Diagrama de instalare in coloana

min. 400 mm

A ATENTIE: Asigurati-vd cd presiunea apei este intre 0,08 Mpa si 1 Mpa.
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Conectare la reteava de apa si electricitate m

8.2 Dispozitive de siguranta

Toate masinile de spdlat vase sunt dotate cu un dispozitiv de sigurand impotriva
revarsdarii care, in cazul in care apa depdseste nivelul normal din cauza unei de-
fectiuni, opreste automat alimentarea cu apd si/sau evacueazd excesul.

Pentru mai multe detalii, consultati Manualul utilizatorului.

Predarea catre utilizator n

La sfarsitul instaldrii:
« Informati utilizatorul despre functiile esentiale;

« Informati utilizatorul cu privire la foate aspectele relevante pentru siguranta
utiliz&rii si manipuldrii;

« Livrati utilizatorului accesoriile si instructiunile de utilizare si montaj pentru
pdstrare atentd.

La finalul instaldrii, indepdrtati folia de protectie, banda adezivad si toate celelal-
te materiale de ambalare si scoateti accesoriile furnizate din interiorul masinii
de spdlat vase.

Nota: Aspectul real al produsului depinde de modelul ales.

Demontarea masinii de spdlat vase m

« Deconectati produsul de la retfeaua electricd si de apd;
« Desurubati suruburile de fixare;
« Ridicati usor produsul si scoateti-l complet;

« Acest produs nu deterioreazd mobilierul, care poate fi folosit si cu un nou
aparat electrocasnic;
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A

UDVOZOLJIUK

Ez a telepitési kézikonyv azoknak a konyhagydrtoknak szol, akik ezeket a ter-
mékeket beépitik. A biztonsdg és a legjobb eredmények elérése érdekében ol-
vassa el figyelmesen ezt a kézikdnyvet, beleértve a biztonsdgi utasitdsokat is, és
orizze meg jovobeni hivatkozds céljdbdl. A telepités megkezdése elott jegyezze
fel a sorozatszémot, mivel javitds esetén szikség lehet rd. Ellendrizze a szdll-
itds sordn esetlegesen keletkezett sériléseket, és ha kétségei vannak, haszndalat
elott kérje ki egy technikus véleményét. Mindig tartsa a csomagoléanyagokat
gyermekektdl tavol.

@ Megjegyzés: A jelen dokumentumban szerepld jellemzdk és képek kizdrédlag
tdjékoztaté jelleglek, és eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.
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m Telepitési biztonsagi figyelmeztetések

Kérjiik, olvassa el ezeket az utasitasokat a termék telepitése elott.
Az On biztonsaga nagyon fontos szamunkra. Hasznalat el6tt figyel-
mesen olvassa el ezeket az informaciokat.

A telepitést szakképzett szereldnek kell elvégeznie, aki ismeri és betartja a
telepités orszdgdban érvényes jogszabdlyokat és a gyarté utasitdsait;

Ha a hibds telepitésbdl eredo meghibdsoddsok elhdritdsdhoz a gydrtd
segitségére van szikség, az nem tartozik a garancia hatélya alé;

Tavolitsa el a csomagolbéanyagot, mieldtt Gzembe helyezné a készuléket;

A termék kicsomagoldasa utdn ellendrizze, hogy nem sérilt-e, és ha problémat
taldl, vegye fel a kapcsolatot a szervizzel az Uzembe helyezés elott, és ne
csatlakoztassa az elektromos hdalézathoz;

A sérilt termék rovidzarlatot, dramitést, tlzveszélyt és egyéb veszélyeket
okozhat;

Ellenorizze, hogy a csomagolds tartalmaz-e tartozékokat vagy kiegészitod
anyagokat (csavaros zacskok, dokumentumok, brosurdk stb.), és szikség
esetén tavolitsa el és orizze meg azokat;

A helytelen telepités sériléseket vagy karokat okozhat embereknek, allatoknak
vagy tdrgyaknak. A gydrté nem teheto felelossé az ilyen karokért vagy
sérilésekért;

Abiztonsdgoshaszndlatcsak akkor garantalt, haatelepitésajelenutasitGsoknak
megfelelden tortént. Helytelen szerelés esetén a felel6sség a szereldt terheli.

A késziléket nem szabad az elektromos hdélézathoz csatlakoztatni a telepités
sordn;

A telepités sordn javasolt védokesztyU viselése a vagdsi sérilések elkerilése
érdekében;

Helytelen telepités, a késziulék megbontdsa vagy nem megfelelo csatlakoztatds
esetén a termék garancidja érvényét veszti;

Gy6zodjon meg réla, hogy a termék tapkdbele a beépités utdn ne legyen
hozz&férheto;

A szerelés utdn a tdpkdbel nem érintkezhet a konyhai elemek mozgd részeivel
(pl. fibkkal), és nem lehet kitéve mechanikai igénybevételnek;

A termék végfelhaszndlonak térténd dtaddsakor a technikusnak meg kell
gy6zddnie arrdl, hogy az helyesen lett telepitve;

Ne csatlakoztassa a terméket az elektromos hdlézathoz, amig az elilsé panel
teljesen nincs felszerelve. Ellenkez6 esetben dramités veszélye all fenn;

Legyen 6vatos szdllitds kozben, a termék nehéz;
A telepités megkezdése eldtt ellendrizze a beépitett rekesz minden méretét, és

hasonlitsa 6ssze a kézikonyvben szereplo utasitdsokkal. Megjegyzés: az ajtéd
osszehangolhaté mds bitorajtokkal, még akkor is, hattinyUlik a vezériopanelen;
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Gyo6zodjon meg arrdl, hogy a telepitési terilet stabil és szilard;

Vigye fel a védoféliat, amely a telepitokészlet része, a munkalap ald és a
kérnyezo bitorokra. Ez a folia megvédi a bitorokat a nedvességtol;

Legyen bvatos a termék kinyitdsakor és bezardsakor;
A helytelen telepités a termék felboruldsét okozhatja;

A terméknek vizszintben kell lennie a megfelelé miUkédéshez, kilénben az ajté
nem zarbdik megfelelden, és forrd géz szivaroghat ki.

Hova kell felszerelni a mosogatogépet m

Telepitse és haszndlja ezt a terméket zart, fedett, széraz és jol szellozo6 kornyez-
etben;

Ne telepitse a terméket nyitott helyekre, amelyek ki vannak téve az idéjardsi
hatdsoknak;

Szerelje fel a terméket egy konnektor kozelében;

A terméket csak akkor haszndlja, ha az be van épitve, ellenkezd esetben
sérilések és égési sérilések veszélye dll fenn;

Ne telepitse a mosogatogépet fozolap ald;
Ne telepitse a terméket hoforrdsok kozelébe (radidtorok, kalyhdk stb.);
Ne helyezze a terméket szényegekre vagy hasonlé felUletekre;

Helyezze a terméket tiszta, sik és szilard felletre.

CANDY 3



B Mosogatéogép méretei

Méretek mm-ben

A termék eldlnézeti axonometrikus nézete

ARV’

20200

A termék el6Inézeti axonometrikus nézete konyhaajtoval

S1S-120

v—

\596

A\ FIGYELEM: ha konyhai panel sulya meghaladja a 9 kg-ot, for-
duljon a szervizhez;
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Mosogatogép méretei m

Méretek mm-ben

Hatso nézet

ﬂ%
~ 1350 mm (:!: % Elektromos
ellatds
818 ~ 1500 mm
9 O Vizbemenet
~ 1700 mm
— J I 171 ))) (B Vizelvezetés
v : o
0-80 als i

Oldalnézet
1200

|
=%

Y

690

A\
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m Lépésrol lépésre telepitési vided

A termék telepitési videdja
a QR-koéd beolvasdsaval
megtekintheto:

2-3h
Vagy a kévetkezore kattintva %
m Eszk6zo6k a telepitéshez
Szikséges eszk6z6k
Ch26
®
\ Pz 2 PH2 ]I—'?LEX 9m m @
Y RUCEE IO 1O © 1® . ,

6

11

o °X

[/
@2 mm

A termékkel szallitoH eszkdzdk

& 39X38

CANDY

|
|
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Beépitési méretek m

Méretek mm-ben

Axonometrikus nézet

A\ FIGYELEM: A mosogatégép minimdlis magassdga 818 mm,; ebben az
esetben a konyhaajté és a padld kozotti tavolsagnak 20 és 120 mm kozott
kell lennie. Ha a mosogatégépet megemelik (max. 898 mm), az qjté és a pa-

dl6 kozotti tavolsdgnak ardnyosan ndvekednie kell, legfeljebb 170 és 200 mm
kdzoti értékre.
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

1.1 A paraellenes szalag felszerelése

Helyezze fel a szalagot a munkalap ald és a szomszédos szekrények oldalaira.

8 CANDY



Utmutatasok a mosogatogep telepitéséhez

7.2 Magassagallitas

Dontse meg a mosogatdégépet, emelje meg a hatuljat kb. 10 cm-rel.

7.3 Hatso lab beallitasa

Allitsa be a hétsé 1ab magassagat a gép elejérdl a megadott médon.

foot
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

1.4 Az elilso labak magassaganak beallitasa
Kozvetlendl az elsd ldbakon dllitson. Szikség esetén emelje meg enyhén a
mosogatogépet.

feet

e

ch26
—9

1.5 Dolésszog-dllitas
Allitsa vizszintbe a mosogatégépet fiiggdleges és vizszintes sikban

10 CANDY



Utmutatasok a mosogatogep telepitéséhez

7.6 Behelyezés a beépitonyilasba

Helyezze be a mosogatogépet a beépitett rekeszbe, és ellendrizze a méreteket
és a tlréseket

1.7 Azelilso labak régzitése

Az Osszes meéret ellendrzése utan roégzitse véglegesen az elsd Iabakat, hogy iddvel
ne lazuljanak ki. Ez a mivelet a konyhapanel felszerelése utan is elvégezhetd.

feet
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

7.8 A panel elokészitése

1.
Mérje meg a szomszédos ajtok felso széle és a mosogatdgép kozotti tadvolsdgot;

2,

3.
Vigye fel a fUrésablont, és kdvesse a mellékelt utasitdsokat;

| >4
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Utmutatasok a mosogatogep telepitéséhez

7.8 A panel elokészitése

4,
Tavolitsa el a sablont, és szerelje fel a tartozékokat;

S

S

+.
S
<, .
<
\\
Q@
° °~, S Q((’@
.
N
\s\ ‘\\
AN N
s AN
< <
N Q@
\/ - ol ~ @(i@
N 7 Y
\\ N
.

Yy N

&

L
J

7Z

&

F @
N

A\ FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy a csavarfejek ne emelkedjenek ki a panel
hatoldaldn a foganty( felszerelésekor.
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

1.9 A panel felszerelése

1.
Rogzitse a panelt a mosogatbégéphez;

2.
Rogzitse a panelt a mosogatdégép alséd részéhez;

3.
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Utmutatasok a mosogatogep telepitéséhez

1.9 A panel felszerelése

4,

Nyissa ki a mosogatdégép ajtajat, mikdzben tartja a konyhapanel alsé részét,
majd csavarja ki az alsé csavarokat;

S ————

5.

Gyodz6djon meg arrdl, hogy a panel teljesen be van helyezve; régzitse a
konyhapanelt a mosogatégéphez a mellékelt csavarokkal.

-
W

4

— 29>
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

m A\ FIGYELEM: Csatlakoztassa most a mosogatdgépet a viz- és
elektromos hdlézathoz a 8. fejezet utasitdsainak megfelelden.

71.10 A géprogzitése a konyhahoz

Utasitdsok a mosogatdgép szomszédos szekrények oldaldhoz vald rogzitéséhez.

16 CANDY



Utmutatasok a mosogatogep telepitéséhez

.

( ) A\ FIGYELEM: Ha nem tudja oldalirdnyban roégziteni

a mosogatdégépet, haszndlja a mellékelt konzolokat,

és rogzitse a munkalaphoz; legyen o6vatos, ha a
T ———  munkalap anyaga nem fa.
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m Csatlakozas a viz- és elekiromos hal6zathoz

8.1 Csatlakozasi diagram

028
Standard telepitési vazlat @ 15
N B

620

Oszlopos telepitési vazlat

min. 400 mm

A\ FIGYELEM: Gyéz4djon meg réla, hogy a viznyomds 0,08 és 1 Mpa kézétt van.
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Csatlakozas a viz- és elektromos halozathoz m

8.2 Biztonsagi eszk6zok

Minden mosogatdgép tulfolyds elleni biztonsdgi berendezéssel van felszerelve,
amely meghibdsodds esetén, ha a vizszint meghaladja a normalis értéket, auto-
matikusan ledllitja a viz bedramldasat és/vagy eltavolitja a felesleget.

Tovabbi részletekért tekintse meg a Felhasznaléi kézikonyvet.

Atadas a felhasznalénak n

A felepités végén:
Tdjékoztassa a felhaszndlét az alapvetd funkcidkrol;

Tdjékoztassa a felhaszndlét a haszndlat és kezelés biztonsdgaval kapcsolatos
minden lényeges szempontjarol;

Adja &t a felhaszndlonak a tartozékokat és a haszndlati és szerelési utasitdsokat
gondos megorzésre.

A telepités végen tavolitsa el a védofoliart, a szalagot és az 6sszes tobbi csoma-
goléanyagot, majd vegye ki a mellékelt tartozékokat a mosogatdgép belsejébdl.

Megjegyzés: A termék tényleges megjelenése a vdlasztott modelltdl fligg.

Mosogatogép szétszerelése m

Vdlassza le a terméket az elektromos és vizhdlézatrél,
Csavarja ki a réogzitécsavarokat;
Emelje meg kissé a terméket, majd hizza ki teljesen;

Ez a termék nem kdrositja a bitort, amely 0] készilékkel is haszndlhaté.
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A

DOBRODOSLI

Ta namestitveni priro¢nik je namenjen proizvajalcem kuhinj, ki bodo vgrajeva-
i te izdelke. Za zagotovitev varnosti in dosego najboljsih rezultatov natanéno
preberite ta priro¢nik, vklju¢no z varnostnimi navodili, in ga shranite za priho-
dnjo uporabo. Pred zacetkom namestitve si zabelezite serijsko Stevilko, saj je
morda potrebna v primeru popravila. Preverite, ali je med prevozom prislo do
poskodb, in se v primeru dvoma pred uporabo posvetujte s tehnikom.

Ves embalazni material vedno hranite izven dosega otrok.

@ Opomba: Lastnostiin slike, vsebovane v tem dokumentu, so zgolj informati-
vne in se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.



Kazalo

Il Varnostna opozorila za namestitev p.2-3
IFl  Kje namestiti pomivalni stroj p.3
IEl Dimenzije pomivalnega stroja p.4-5
Video z navodili za namestitev korak za korakom p.6
IEl Orodja za namestitev p.6
Il Dimenzije za vgradnjo p.7
Navodila za namestitev pomivalnega stroja p.8-17
7.1 Namestitev parnega traku

7.2  Nastavitev visine

7.3 Nastavitev zadnje noge

7.4  Nastavitev visine sprednjih nog

7.5 Nastavitev nagiba

7.6 Vstavitev v vgradni predal

7.7  Pritrditev sprednjih nog

7.8  Priprava plosce

7.9  Namestitev plosce

710  Pritrditev stroja na kuhinjo

IEl Prikljuéitev na vodovodno in elektriéno omrezje p.18-19
8.1  Priklju¢ni nacrt

8.2 Varnostne naprave

[Ell Dostava uporabniku p.19
] Razstavljanje pomivalnega stroja p.19

CANDY



m Telepitési biztonsagi figyelmeztetések

Kérjiik, olvassa el ezeket az utasitasokat a termék telepitése el6tt. Az
On biztonsaga nagyon fontos szamunkra. Hasznalat elott figyelmesen
olvassa el ezeket az informaciokat.

« A telepitést szakképzett szereldnek kell elveégeznie, aki ismeri és betartja
a telepités orszagdban érvényes jogszabdlyokat és a gyartd utasitasait;

* Ha a hibas telepitésbdl eredd meghibdsoddsok elhdritasdhoz a gydrtd
segitségére van szukség, az nem tartozik a garancia hatdlya ald;

« Tavolitsa el a csomagoldéanyagot, miel6tt Gzembe helyezné a készuléket;

« A termék kicsomagoldsa utan ellendrizze, hogy nem sérllt-e, és ha
problémat taldl, vegye fel a kapcsolatot a szervizzel az tzembe helyezés
elott, és ne csatlakoztassa az elektromos halozathoz;

« A sérult termék révidzarlatot, aramuatést, tlzveszélyt €s egyeb veszélyeket
okozhat;

* Ellendrizze, hogy a csomagolas tartalmaz-e tartozékokat vagy kiegészitd
anyagokat (csavaros zacskok, dokumentumok, brosurdk stb.), és szikség
esetén tavolitsa el és 6rizze meg azokat;

* A helytelen telepités sérlléseket vagy kdarokat okozhat embereknek,
dllatoknak vagy targyaknak. A gyartd nem tehetd felelbsse az ilyen
karokért vagy serulésekeért;

« A biztonsdgos haszndlat csak akkor garantdlt, ha a telepités a jelen
utasitdsoknak megfelelden tortént. Helytelen szerelés esetén a feleldsség
a szereldt terheli.

« A készUléket nem szabad az elektromos hdldézathoz csatlakoztatni a
telepités sordn;

« A ftelepités sordn javasolt véddkesztyl viselése a vagdsi serulések
elkerulése érdekében;

« Helytelen telepités, a készllék megbontdsa vagy nem megfeleld
csatlakoztatds esetén a termék garancidja érvényét veszti,

«  Gy6z6djon meg rola, hogy a termék tapkdabele a beépités utdn ne legyen
hozzdférheto;

« A szerelés utan a tapkdbel nem érintkezhet a konyhai elemek mozgd
reszeivel (pl. fiokkal), €s nem lehet kitéve mechanikai igénybevételnek;

« A termék végfelhaszndlonak térténd ataddasakor a technikusnak meg kell
gy6zddnie arrdl, hogy az helyesen lett telepitve;

 Ne csatlakoztassa a terméket az elektromos haldzathoz, amig az ellls6
panel teljesen nincs felszerelve. Ellenkezd esetben dramutés veszélye all
fenn;

« Legyen ovatos szdllitds kdzben, a termék nehéz;
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A telepités megkezdése el6tt ellendrizze a beépitett rekesz minden méretét,
és hasonlitsa 0ssze a kézikdnyvben szerepld utasitdsokkal. Megjegyzés:
az qjté 6sszehangolhatdé mas butorajtokkal, még akkor is, ha tulnyulik a
vezérldpanelen;

Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a telepitési terulet stabil és szilard;

Vigye fel a védofoliat, amely a telepitGkészlet része, a munkalap ala és a
kornyezd butorokra. Ez a folia megveédi a butorokat a nedvességtol;

Legyen évatos a termék kinyitadsakor és bezardsakor;
A helytelen telepités a termék felboruldsat okozhatja;

A terméknek vizszintben kell lennie a megfelel6 mikddéshez, kuldnben az
ajté nem zarddik megfelelden, és forrd goz szivaroghat ki.

Hova kell felszerelni a mosogatogépet m

Telepitse és haszndlja ezt a terméket zart, fedett, szaraz és jol szell6z6
kornyezetben,;

Ne telepitse a terméket nyitott helyekre, amelyek ki vannak ftéve az
id6jarasi hatdsoknak;

Szerelje fel a ferméket egy konnektor kozelében;

A terméket csak akkor haszndlja, ha az be van épitve, ellenkezd esetben
sérulések és égési sérulések veszélye all fenn;

Ne felepitse a mosogatdgépet f6z6lap ald;
Ne telepitse a terméket héforrasok kozelébe (radidtorok, kalyhdk stb.);
Ne helyezze a terméket szdnyegekre vagy hasonlé feluletekre;

Helyezze a terméket tiszta, sik és szilard fellletre.
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m Dimenzije pomivalnega stroja

Dimenzije v mm

Sprednji aksonometricni pogled naizdelek

ARV’

20200

S1S-120

v—

\596

@ A POZOR: e je kuhinjski panel tezji od 9 kg, obrnite se na servis;
2-9
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Dimenzije pomivalnega stroja E

Dimenzije v mm

Zadnji pogled

A

I {1
"~ 1350mm (:!: % Elektri¢no
napajanje
818 ~ 1500 mm
8 O Dovod vode
~ 1700 mm
- U U 11117717 9)) (B Odvajanje vode
y ; O
0-80 e e

Stranski pogled
1200

|
-

Y

690

A\
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m Video z navodili za namestitev korak za korakom

Namestitveni video
si lahko ogledate
s skeniranjem QR kode:

2-3h
ali s klikom na naslednji %
m Orodja za namestitev
Potrebna orodja
Ch26
a ® @
®
\ Pz 2 PH2 9m m @
Y RICEER IO © 1® . y

6

—
~

11

O
12_-

f

%]

Orodja, ki so priloZzena izdelku

4X

A

& 39X38
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Dimenzije za vgradnjo m

Dimenzije v mm

Aksonometrié¢ni pogled

A POZOR: Minimalna vigina pomivalnega stroja je 818 mm; v tem prime-
ru mora biti razdalja med kuhinjskimi vrati in tlemi med 90 in 120 mm. Ce je

pomivalni stroj dvignjen (maks. 898 mm), se mora razdalja med vrati in tlemi
sorazmerno povecati do najve¢ med 170 in 200 mm.
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.1 Namestitev parnega trakuv
Namestite trak pod delovno plosco in ob straneh sosednjih omaric.

8 CANDY



Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.2 Nastavitev visine
Nagnite pomivalni stroj tako, da dvignete zadnji del za priblizno 10 cm.

7.3 Nastavitev zadnje noge
Nastavite viSino zadnje noge s sprednje strani stroja, kot je prikazano.

foot
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

1.4 Nastavitev visine sprednjih nog
Delujte neposredno na sprednje noge. Po potrebi rahlo dvignite pomivalni stroj.

feet

ch26
—9

1.5 Nastavitev nagiba
Poravnajte pomivalni stroj v navpicni in vodoravni ravnini.
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

1.6 Vstavitev v vgradni predal
Vstavite pomivalni stroj v vgradno niso in preverite mere ter tolerance.

7.7 Pritrditev sprednjih nog

Po preverjanju vseh mer trajno pritrdite sprednje noge, da se scasoma ne zrahljajo.
To dejanje je mozno izvesti tudi po namestitvi kuhinjskega panela.
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.8 Priprava plosce

1.
|zmerite razdaljo med zgornjim robom sosednjih vratc in pomivalnim strojem;

2,

3.
Namestite Sablono za vrtanje in sledite prilozenim navodilom;

| >4
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.8 Priprava plosce

4,

Odstranite Sablono in namestite dodatke;

7Z

S
AN

Q} [ W(i(l'@

S
SN

Q.

N \ “ -

&

N,

F @
N

@

A\ POZOR: Preprecite, da bi glave vijakov $trlele iz zadnje strani panela pri

namescanju rocaja;

CANDY
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.9 Namestitev plosce

1.
Pripnite panel na pomivalni stroj;

2.
Pritrdite panel na spodnji del pomivalnega stroja;

3.
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

1.9 A panel felszerelése

4

Odprite vrata pomivalnega stroja in drzite spodnji del kuhinjskega panela,
nato odvijte spodnje vijake;

5.

Prepricajte se, da je panel popolnoma vstavil; pritrdite kuhinjski panel na po-
mivalni stroj z uporabo priloZenih vijakov.

-
W

4

— 29>
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

‘m A\ POZOR: Poverite pomivalni stroj zdaj na vodovodno in
elektri¢no omrezje, ob upostevanju navodil v poglavju 8.

7.10 Pritrditev stroja na kuhinjo

Navodila za pritrditev pomivalnega stroja na stran sosednjih omaric.
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

.

( ) A OPOZORILO: Ce pomivalnega stroja ne morete

pritrditi bocno, uporabite prilozene nosilce in ga

pritrdite na delovno povrsino; bodite previdni, Ce
material delovne povrsine ni les.
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m Prikljucitev na vodovodno in elektricno omrezje

8.1 Shema povezave

028
Standardna namestitvena shema /@’ a5

H N »

Shema vgradnje v stolpec

min. 400 mm

A\ OPOZORILO: Prepricajte se, da je vodni tlak med 0,08 in TMpa.
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Prikljucitev na vodovodno in elekiri¢no omrezje m

8.2 Varnostne naprave

Vsi pomivalni stroji so opremljeni z varnostno napravo proti prelitju, ki v primeru
preseganja obicajne ravni vode zaradi okvare samodejno ustavi dotok vode in/ali
izpusti presezek.

Za vec informacij glejte uporabniski prirocnik.

Dostava uporabniku n

Na koncu namestitve:
« Obvestite uporabnika o bistvenih funkcijah;

« Obvestite uporabnika o vseh pomembnih vidikih varne uporabe in
ravnanja;

« Uporabniku izro€ite dodatke ter navodila za uporabo in montazo za
skrbno hrambo.

Po koncani namestitvi odstranite zascitno folijo, frak in vse druge embalazne
materiale ter iz notranjosti pomivalnega stroja odstranite prilozene dodatke.

Opomba: Dejanski videz izdelka je odvisen od izbranega modela.

Razstavljanje pomivalnega stroja m

+ Odklopite izdelek iz elektricnega in vodovodnega omrezja;
« Odvijte vijake za pritrditev;
* Rahlo dvignite izdelek in ga popolnoma izvlecite;

« Ta izdelek ne poSkoduje pohistva, ki ga je mogocCe uporabljati tudi z
novim aparatom.

CANDY 19






CANDY



n

DOBRO DOSLI

Ovo uputstvo za ugradnju namenjeno je proizvodacima kuhinja koji ¢e ugraditi
ove proizvode. Da biste osigurali bezbednost i postigli najbolje rezultate,
pazljivo procitajte ovo uputstvo, ukljucujuéi bezbednosna uputstva, i Cuvajte ga
za buducu upotrebu. Pre nego sto nastavite sa instalacijom, zabeleZite serijski
broj, jer moze biti potreban u slué¢aju popravki. Proverite da li ima ostecenja
tokom transporta i konsultujte tehnicara ako ste u nedoumici pre upotrebe.
Uvek drzite sve ambalaZne materijale van domasaja dece.

ﬂNAPOMENA: Funkcije i slike sadrZzane u ovom dokumentu sluZe samo kao
referenca i mogu se promeniti bez prethodne najave.
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m Bezbednosna upozorenja za ugradnju

Pridrzavajte se ovih uputstava pre pocetka instalacije proizvoda.
Vasabezbednost nam je veoma vazna. Pazljivo procitajte ove informacije
pre upotrebe proizvoda.

Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovani tehni¢ar koji mora biti upoznat i postovati
zakone koji su na snazi u zemlji ugradnje i uputstva proizvodada;

Ako je potreban servis proizvodaca kako bi se otklonile greske nastale usled
nepravilne instalacije, takav servis nije obuhvaéen popravkom;

Uklonite ambalazni materijal pre upotrebe uredaja;

Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da nije oste¢en i, u slucaju problema,
obratite se servisnom centru pre nego sto nastavite sa instalacijom i nemojte
ga prikljuciti na napajanje;

Osteceni proizvod moze izazvati kratak spoj, strujni udar, opasnost od pozara i
druge opasnosti;

Proverite da li na ambalazi ima pribora ili prate¢eg materijala (koverte sa
zavrinjima, dokumenta, brosure i sl.) i, ako ima, uklonite ih i odlozite;

Nepravilna instalacija moze prouzrokovati Stetu ili povrede ljudi, Zivotinja ili
stvari. Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim za takvu Stetu ili povredu;

Bezbedna upotrebaje zagarantovana samo ako je instalacija pravilno izvedena
u skladu sa ovim uputstvima. U slucaju ostecenja usled nepravilne instalacije,
odgovornost snosi osoba koja je instalirala proizvod;

Tokom instalacije, uredaj ne sme biti priklju¢en na napajanje;

Preporucuje se nosenje zastitnih rukavica tokom instalacije kako bi se izbegle
povrede od posekoting;

U slucaju nepravilne instalacije, neovlaséenog rukovanja uredajeminepravilnog
povezivanja, vaZenje garancije na proizvod istice;

Uverite se da, kada je povezivanje kabla za napajanje proizvoda zavrseno,
on nije dostupan;

Nakon montaze, kabl za napajanje ne sme dodi u kontakt sa pokretnim delovima
kuhinjskih elemenata (kao Sto je fioka) i ne sme biti izlozen mehanickim
naprezanjima;

Prilikom isporuke proizvoda krajnjem korisniku, tehni¢ar mora osigurati da je
pravilno instaliran;

Nemojte povezivati proizvod na elektri¢nu mrezu dok prednja plo¢a ne bude u
potpunostiinstalirana. U suprotnom, moZe dodi do rizika od strujnog udara;

Vodite racuna tokom transporta, proizvod je tezak;
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Pre pocetka instalacije, proverite sve dimenzije ugradenog odeljka uporedujuéi
ih sa uputstvima sadrzanim u ovom uputstvu. Imajte na umu da je moguce
poravnati vrata sa vratima drugog namestaja, ¢ak i ako po visini prelaze
kontrolnu tablu;

Uverite se da je prostor za instalaciju stabilan i ¢vrst;

Nanesite zastitnu foliju, isporuc¢enu u kompletu za ugradnju, ispod radne ploce i
na okolni namestaj. Ova folija stiti namestaj od vlage;

Budite oprezni prilikom otvaranja i zatvaranja proizvoda;
Nepravilna instalacija moze prouzrokovati prevrtanje proizvoda;

Proizvod mora biti postavljenu ravnida biispravno funkcionisao, jer se, u suprotnom
vrata nece pravilno zatvoriti, Sto moZe dovesti do ispustanja vruce pare.

Gde instalirati masinu za pranje posuda m

Instalirajte i koristite ovaj proizvod u zatvorenom, pokrivenom, suvom i dobro
provetrenom okruzenju;

Nemojte instalirati proizvod na otvorenim mestima izlozenim atmosferskim
uticajima;

Instalirajte proizvod u blizini elektri¢ne uticnice;

Koristite proizvod samo kadaje stavljenuudubljenikuhinjskielement, u suprotnom
rizikujete povrede i opekotine;

Nemojte postavljati masinu za pranje posuda ispod ploce za kuvanje;
Nemojte postavljati proizvod u blizini izvora toplote (radijatora, pediitd.);
Nemojte stavljati proizvod na tepihe ili slicne povrsine;

Postavite proizvod na Cistu, ravnu i stabilnu povrsinu.
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m Dimenzije masine za pranje posuda

Dimenzije u mm

Prednji aksonometrijski prikaz proizvoda

%5 | 39

ARV

BWANEPINN

Prednji aksonometrijski prikaz sa kuhinjskim vratima

S1S-10

A\ UPOZORENJE: ako je kuhinjska ploca teZza od 9 kg, obratite se

o korisnic¢koj podrsci.
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Dimenzije masine za pranje posuda m

Dimenzije u mm

Pogled sa zadnje strane

— ) {1
~ 1350 mm
(:!: % Napajanje
818 o
1500 mm 8 O Crevo za
dovod vode
~ 1700 mm Crevo za
) ) U IDEEDEDEDEDD) =
:)D ¥ voduiodvod
' ; ©
0-80 I i
i
§ OH =
Bocni pogled
g 1200 -
A
o
o
©
I o o /
- “.
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Video za detaljnu instalaciju

Video-snimak instalacije
proizvoda mozete pogledati
skeniranjem QR koda:

2-3h

ili klikom na ovaj %

m Alati za instalaciju

Potrebni alati

Ch26

®

OIl=

. m ]
Torx
\ Pz2 PH 2 T15 9mm
Y @ ® © '@
1 2 3 4 5 6 7
[/
_ ‘ 6
QO | 4
11 - 12 — 13 - — ~
— e —_— Jd2mm
Alati obezbedeni vz proizvod
4x X
G
) 12X o
T15
o o 2X
A B c b &q
@39X38  @4X13 @ 4X15 @35X16 E F H =
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Dimenzije ugradnje m

Dimenzije u mm

Aksonometrijski prikaz

A\ UPOZORENJE: Minimalna visina magine za pranje posuda je 818 mm;
u tom slucaju, rastojanje izmedu kuhinjskih vrata i poda mora biti izmedu
90 i 120 mm. Ako je masina za pranje posuda podignuta (maks. 898 mm),

rastojanje od vrata do poda takode mora da se poveéa proporcionalno,
do maksimalno 170 i 200 mm.

CANDY 7



Uputstva za instalaciju masine za pranje posuda

7.1 Instalacija trake protiv pare
Primenite zastitnu traku ispod radne ploce i na bocéne strane susednog namestaja;
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Uputstva za instalaciju masine za pranje posuda

7.2 Podesavanje visine
Nagnite masinu za pranje posuda tako sto ¢ete zadnji deo podiéi za oko 10 cm.

7.3 PodesSavanje zadnje stopice
Podesite visinu zadnje stopice tako $to ¢ete podesSavanje izvrsiti sa prednje strane
masine, kao $to je prikazano u nastavku.

[ J
stopica
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Uputstva za instalaciju masine za pranje posuda

1.4 Podesavanje prednjih stopica
Direktno podesite prednje stopice. Ako je potrebno, lagano podignite masinu za

pranje posuda.

stopice
[} [}

o

=

— |

i

(o))

7.5 Podesavanje nagiba
Poravnajte masinu za pranje posuda po vertikalnoj i horizontalnoj ravni.
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Uputstva za instalaciju masine za pranje posuda

7.6 Umetanje v ugradeni odeljak

Umetnite masinu za pranje posuda u ugradeni kuhinjski element i proverite mere
i tolerancije.

1.7 Pri¢vrscivanje prednjih stopica
Nakon provere svih merenja, trajno pricvrstite prednje stopice kako biste spredili da se
vremenom olabave. Ova radnja se moze obavitii nakon postavljanja kuhinjske ploce.

stopice
[ J [ J

o
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Uputstva za instalaciju masine za pranje posuda

7.8 Priprema ploce

1.
|zmerite rastojanje izmedu gornje ivice susednih vrata i masine za pranje posuda;

2.

3.
Primenite Sablon busenjai pratite data uputstva.

| >4
St
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Uputstva za instalaciju masine za pranje posuda

7.8 Priprema ploce

4,
Uklonite Sablon busenja i primenite dodatnu opremu.

"('zi@ @

\/ [ of "
Q| "@@@

N

@

.
S
SN
SN,

F “\

S

7Z
-4

@

A\ UPOZORENJE: Uverite se da glave zavrtanja ne vire sa zadnje strane ploce,
narocito ako ugradujete rucku.
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Uputstva za instalaciju masine za pranje posuda

1.9 Instalacija ploce

1.
Pri¢vrstite plo¢u na masinu za pranje posuda;

2.
Pri¢vrstite plo¢u na donji deo masine za pranje posuda;

3.
Pri¢vrstite plo¢u na gornji deo masine za pranje posuda;
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Uputstva za instalaciju masine za pranje posuda

7.9 Instalacija ploce

4,
Otvorite vrata masine za pranje posuda dok drzite donji deo kuhinjske ploce,

a zatim odvrnite donje zavrtnje;

e e—

5.
Proverite da li je plo¢a potpuno umetnuta; pricvrstite kuhinjsku plo¢u na masinu

za pranje posuda pomocu priloZenih zavrtanja.

-
W

L 4

— >
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Uputstva za instalaciju masine za pranje posuda

A\ UPOZORENJE: Sada priklju¢ite masinu za pranje posuda
m na vodovodnu i elektriénu mrezu, u skladu sa uputstvima u
poglavlju 8.

7.10 Pri¢vrscivanje masine za kuhinju

Uputstvo za pricvrscivanje masine za pranje posuda bo¢no na susedne
kuhinjske elemente.
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Uputstva za instalaciju masine za pranje posuda

.

q ‘ i ) A\ UPOZORENJE: Ako nije moguce boc¢no pricvrstiti

masinu za pranje posuda, koristite isporucene nosace
i pricvrstite je na radnu povrsinu; obratite paznju ako
nije napravljena od drveta.
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m Prikljuc¢ak za odvod vode i elektriéno napajanje

8.1 Dijagram prikljuc¢aka

028
Standardni dijagram instalacije g15
N | -
g

Dijagram instalacije v stub

min. 400 mm

A\ UPOZORENJE: Uverite se da je pritisak vode izmedu 0,08 MPa i 1MPa.
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Priklju¢ak za odvod vode i elektriéno napajanje m

8.2 Sigurnosni ureda;ji

Sve masine za pranje posuda opremljene su sigurnosnim uredajem protiv prelivanja koji,
u sluéaju da voda prede normalan nivo zbog kvara, automatski blokira protok vode i/ili
odvodi visak vode.

Pogledajte Uputstvo za upotrebu za vise informacija.

Isporuka korisniku m

Na kraju instalacije:
Upoznajte korisnika sa osnovnim funkcijama;
Upoznajte korisnika o svim aspektima znacajnim za bezbednu upotrebui rukovanje;

Predajte korisniku pribor i uputstva za upotrebu i ugradnju, koja treba pazljivo Cuvati.

Nakon zavrsetka instalacije, uklonite zastitnu foliju, tfraku i sve druge ambalazne
materijale i uklonite isporuceni pribor iz unutrasnjosti proizvoda.

NAPOMENA: Stvarni izgled proizvoda zavisi od izabranog modela.

Demontaza masine za pranje posuda m

Iskljucite proizvod iz elektricnog napajanja i dovoda vode;
Odvrnite zavrtnje za pricvrséivanje;
Lagano podignite proizvod i izvucite ga u potpunosti;

Ovaj proizvod ne ostecuje namestaj, koji se takode moze koristiti sa novim uredajem.
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A

SVEIKIATVYKE

Si montavimo instrukcija skirta virtuves gamintojams, kurie integruos Sivos pro-
duktus. Siekiant saugumo ir geriausiy rezultaty, atidZiai perskaitykite Sig in-
strukcijq, jskaitant saugos nurodymus, ir laikykite jg ateities reikmems. Pries tes-
dami montavimg, uzsirasykite serijinj numerj, nes jis gali prireikti taisymo atveju.
Patikrinkite, ar transportavimo metu nebuvo pazeidimy ir kilus abejoniy pries
naudojimg pasitarkite su techniku. Visada laikykite visg pakuotés medziagg
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

@ Pastaba: Siame dokumente pateiktos savybés ir vaizdai yra tik informacinio
pobudzio ir gali bUti pakeisti be jspé&jimo.
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m Saugumo jspéjimai dél jdiegimo

Perskaitykite Sias instrukcijas pries pradédami gaminio montavimag.
Juasy saugumas mums labai svarbus. Pries naudodami gaminj, atidziai
perskaitykite Sig informacijq.

Montavimaq turiatlikti kvalifikuotas technikas, kuris zinoir laikosi galiojanciy Salies,
kurioje vykdoma montavimo procedira, jstatymy bei gamintojo nurodymuy;

Jei reikia gamintojo pagalbos norint pasalinti dél neteisingo jrengimo kilusias
problemas, tokia pagalba nejtraukiama j garantijg;

Pasalinkite pakuotés medziagas pries jjungdami prietaisq;

ISpakave produktg, jsitikinkite, kad jis néra pazeistas. Jei pastebéjote problemy,
susisiekite sutechninés pagalbos centru pries pradédami montavimgqir nejunkite
jo prie elektros tinklo;

Sugedes produktas gali sukelti frumpqjj jungimaq, elektros smagj, gaisrq ir kitus
pavojus;

Patikrinkite, ar pakuotéje yra priedy ar papildomy medziagy (maiseliai su
varztais, dokumentai, brositros ir kt.) ir, jei taip, juos iSimkite ir pasilikite;

Netinkamas jrengimas gali sukelti Zalg ar suzalojimus Zmonéms, gyvinams ar
daiktams. Gamintojas neatsako uz tokig Zalg ar suzalojimus;

Saugus naudojimas garantuojamas tik tuo atveju, jei jrengimas buvo atliktas
teisingai pagal Sias instrukcijas. Netinkamo jrengimo atveju atsakomybé tenka
montuotojui;

Diegiant prietaisas neturi bUti prijungtas prie elektros tinklo;

Rekomenduojama montuojant mivéti apsaugines pirstines, kad bty iSsvengta
pjoviy;

Netinkamos instaliacijos, prietaiso klastojimo ar netinkamo prijungimo atveju
produkto garantija netenka galios;

Jsitikinkite, kad po jmontavimo produkto maitinimo laidas nebUty prieinamas;

Sumontavus kabelis neturi liestis su judanciomis virtuvés komponenty dalimis
(pvz., stalCiumi) ir neturi bTti veikiamas mechaniniy jégy;

Pristatydamas gaminj galutiniam vartotojui, technikas turi jsitikinti, kad jis buvo
tinkamai jdiegtas;

Nejunkite gaminio prie elektros tinklo, kol priekinis skydelis nebus visiskai
sumontuotas. PrieSingu atveju gali kilti elektros pavojus;

BUkite atsargis transportuodami, gaminys yra sunkus;

Pries pradédami montavimg, patikrinkite visus integruotos ertmés matmenis,
palygindamijuos su instrukcijomis Siame vadove. Atkreipkite démesj, kad galima
sulyginti duris su kitais baldais, net jei jos yra aukstesnés nei valdymo skydelis;
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Jsitikinkite, kad montavimo vieta yra stabili ir tvirta;

Uzklijuokite apsaugine plévele i§ montavimo rinkinio po stalvirsiv ir ant aplinkiniy
baldy. Si plévelé saugo baldus nuo drégmeés;

BUkite atsargUs atidarydami ir uzdarydami gaminj;
Netinkamas montavimas gali sukelti gaminio apvirtimg;

Gaminys turi bUti lygus, kad tinkamai veikty, kitaip durys tinkamai neuzsidarys,
o karsti garai iSeis j iSore.

Kur jrengtiindaplove m

|diekite ir naudokite §j gaminj uzdaroje, uzdengtoje, sausoje ir gerai védinamoje
aplinkoje;

Nejrenkite gaminio atvirose vietose, kuriose jis bUty veikiamas oro sqlygy;
Sumontuokite gaminj netoli elektros lizdo;

Naudokite gamin;j tik tuo atveju, jei jis yra jmontuotas, kitaip kyla suzalojimo ir
nudegimo pavojus;

Nedékite indaplovés po kaitlente;
Negalima jrengti gaminio Salia Silumos Saltiniy (radiatoriy, krosniy ir kt.);
Nedékite gaminio ant kilimy ar panasiy pavirsiy;

Padékite gaminj ant Svaraus, lygaus ir tvirto pavirsiaus;
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m Indaplovés matmenys

Matmenys mm

Produkto priekinis aksonometrinis vaizdas

ARV’

20200

Priekinis produkto aksonometrinis vaizdas su virtuvés durelémis

S1S-120

v—

\596

A\ DEMESIO: jei virtuvés skydas sveria daugiau nei 9 kg, kreipkités |
technine pagalbq.
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Indaplovés matmenys E

Matmenys mm

Vaizdas is galo

A
I {1

~ 1350 mm (:!: Elektros
tiekimas

818 ~ 1500 mm
9 O Vandens
jleidimas

~ 1700 mm
) U UJ J DD EDEEEDE) I:\l;l,\for.‘d‘ens
iSleidimas

y ; o
0-80 T i

Soninis vaizdas

- 1200

Y

690

A\
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m Jdiegimo vaizdo jrasas Zingsnis po Zingsni

Galite perziuréti gaminio
diegimo vaizdo jrasq
nuskaitydami QR kodg:

arba spusteléje Sig nuorodg %

m Jrankiai diegimui

6

2-3h

Reikalingi jrankiai

Ch26

a ® @
®
\ Pz 2 PH2 T15 9m m @
Y RICEER IO JO 1@ y
]
@ o % ﬁ Ay
11 g e ,; — X
- — — @2mm
Jrankiai, pateikiami su gaminiu
4X 2X
g
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Jmontavimo matmenys m

Matmenys mm

Aksonometrinis vaizdas

A\ DEMESIO: Minimalus indaplovés aukstis yra 818 mm; tokiu atveju atstu-
mas tarp virtuves dureliy ir grindy turi buti nuo Q0 iki 120 mm. Jei indaplové

pakelta (maks. 898 mm), atstumas tarp dureliy ir grindy turi proporcingai pa-
dideti iki 170-200 mm.
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Indaplovés jrengimo nurodymai

1.1 Gary juostelés montavimas

UZklijuokite juostg po stalvirsiu ir Sonams Salia esanciy spinteliy
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Indaplovés jrengimo nurodymai

7.2 Aukscio reguliavimas
Pakreipkite indaplove pakeldami galine dalj apie 10 cm

1.3 Galinés kojos reguliavimas

Regulivokite galinés kojelés aukstj is priekio, kaip nurodyta.

foot
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Indaplovés jrengimo nurodymai

1.4 Priekiniy kojeliy aukscio reguliavimas
Veikti tiesiogiai priekinése kojelése. Jei reikia, Siek tiek pakelkite indaplove.

feet

ch26
—9

1.5 Pasvirimo reguliavimas
ISlyginkite indaplove vertikalioje ir horizontalioje plokstumoje.
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Indaplovés jrengimo nurodymai

1.6 ]déjimas j jmontuojamq skyriy
Idékite indaplove j jmontuojamaq skyriy ir patikrinkite matmenis bei
nuokrypius.

7.7 Priekiniy kojy tvirtinimas

Patikrinus visus matmenis, galutinai pritvirtinkite priekines kojeles, kad jos laikui
bégant neissilaikyty. Sig operacijq galima atlikti ir po virtuvés panelés pritvirtinimo.
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Indaplovés jrengimo nurodymai

7.8 Skydelio paruvosimas

1.
ISmatuokite atstumg tarp gretimy dureliy virSutinio krasto ir indaploves;

2,

3.
UZdekite greZimo Sablong ir vykdykite pateiktas instrukcijas;

| >4
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Indaplovés jrengimo nurodymai

7.8 Skydelio paruosimas

4,
Nuimkite Sablong ir pritvirtinkite priedus.

S
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A\ DEMESIO: Venkite, kad varzty galvutés isljsty uz galinés skydelio puseés
montuojant rankeng.
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Indaplovés jrengimo nurodymai

7.9 Skydelio montavimas

1.
Prijunkite skydelj prie indaploves;

2.
Prikalte skydelj prie indaplovés apatinés dalies;
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Indaplovés jrengimo nurodymai

1.9 Skydelio montavimas

4,
Atidarykite indaploveés duris, laikydami virtuves skydelio apatine dalj, tada at-
sukite apatinj varztus;

— oL

5.
Jsitikinkite, kad skydelis yra pilnai jstatytas; pritvirtinkite virtuves skydelj prie
indaplovés naudojant pridétus varztus.

-
W

4

— 29>
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Indaplovés jrengimo nurodymai

A\ DEMESIO: Dabar prijunkite indaplove prie vandens ir elektros
tinklo, vadovaudamiesi 8 skyriuje pateiktais nurodymais.

7.10 Masinos tvirtinimas prie virtuvés
Instrukcijos, kaip pritvirtinti indaplove prie gretimy spinteliy Sono.
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Indaplovés jrengimo nurodymai

.

( ) A JSPEJIMAS: Jei negalite pritvirtinti indaploves

Sonu, naudokite pridedamus laikiklius ir pritvirtinkite jg

prie stalvirSio; bukite atsargus, jei stalvirsSio medZiaga
— ——1  néramediena.
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m Jungtis prie vandens ir elektros tinklo

8.1 Jungimo schema

028
Standartiné instaliacijos schema /@’ 015
N -
\ y,

Montavimo schemos stulpelivi

min. 400 mm

A JSPEJIMAS: |sitikinkite, kad vandens slegis yra tarp 0,08 Mpa ir 1 Mpa.
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Jungtis prie vandens ir elektros tinklo m

8.2 Saugos jtaisai

Visos indaploves turi apsaugg nuo perpildymo, kuri gedimo atveju, kai vandens
lygis virsija normgq, automatiskai sustabdo vandens tiekimq ir/arba pasalina per-
tekliy.

ISsamesnés informacijos rasite Vartotojo vadove.

Pristatymas vartotojui n

Idiegimo pabaigoje:
Informuokite vartotojg apie pagrindines funkcijas;

Informuokite vartotojg apie visus svarbius saugaus naudojimo ir tvarkymo
aspektus;

Pristatykite vartotojui priedus ir naudojimo bei montavimo instrukcijas,
kurias reikia atidZiai saugoti.

Idiegimo pabaigoje nuimkite apsauging plévele, juostq ir visas kitas pakuotes
bei iSimkite pridedamus priedus i$ indaploves.

Pastaba: Tikroji produkto iSvaizda priklauso nuo pasirinkto modelio.

Indaplovés iSmontavimas m

Atjunkite gaminj nuo elektros ir vandens tiekimo;
ISsukite tvirtinimo varztus,

Siek tiek pakelkite gaminj ir visidkai jj istraukite;

Sis gaminys nepazeidzia baldy, kurie taip pat gali biti naudojami su nauju
prietaisu.
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A

TERE TULEMAST

See paigaldusjuhend on mdeldud kédgitootjatele, kes need tooted integre-
erivad. Turvalisuse tagamiseks ja parimate tulemuste saavutamiseks loe see
juhend hoolikalt labi, sealhulgas ohutusjuhised, ja sdilita tulevasteks viideteks.
Enne paigaldamist mdrgi Ulesse seerianumber, kuna see voib osutuda vaja-
likuks hoolduse korral. Kontrolli transpordi kdigus tekkinud kahjustusi ja kahtluse
korral konsulteeri enne kasutamist tehnikuga. Hoia kdik pakendamismaterjalid
alati lastele kdttesaamatus kohas.

@ Markus: Selles dokumendis sisalduvad omadused ja pildid on Uksnes viita-
vad ja voivad muutuda ilma ette teatamata.



Sisukord

Il Paigaldamise ohutusteated p.2-3
Pl  Kuhu ndudepesumasin paigaldada p.3
IEl NGudepesumasina méstmed p.4-5
Paigaldusvideo samm-sammult p.6
IEl  Paigaldustsériistad p.6
KM Integreerimismdstmed p.7
Néudepesumasina paigaldusjuhised p.8-17
7.1 Aururiba paigaldamine

7.2  Korguse reguleerimine

7.3 Tagumise jala reguleerimine

7.4  Eesjalgade kdrguse reguleerimine

7.5 Kaldenurga reguleerimine

7.6  Paigaldamine sisseehitatud sektsiooni

7.7  Esijalgade kinnitamine

7.8  Paneeli eftevalmistamine

7.9  Paneeli paigaldamine

710 Masina kinnitamine kooki

IEl  Uhendamine vee- ja elektrivérku p.18 -19
81  Uhendusskeem

8.2  Ohutusseadmed

[Ell Kasutajale iileandmine p.19
] Noudepesumasina lahtivétmine p.19
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m Paigaldamise ohutusteated

Lugege need juhised enne toote paigaldamist hoolikalt Idbi. Teie ohu-
tus on meile vaga oluline. Palun lugege enne toote kasutamist hoo-
likalt labi need juhised.

Paigaldamise peab teostama kvalifitseeritud tehnik, kes funneb paigaldusriigi
seadusi ja jargib tootja juhiseid;

Kui vajatakse tootja abi valest paigaldusest tingitud rikete kdrvaldamiseks, siis
selline abi ei kuulu garantii alla;

Eemaldage pakendimaterjal enne seadme kasutamist;

Parast toote lahtipakkimist kontrollige, kas see ei ole kahjustatud, ja probleemide
korral p6érduge hoolduskeskuse poole enne paigaldamise jatkamist ja drge
Uhendage seda vooluvorku;

Rikkis toode voib pdhjustada lGhise, elektrilodgi, tuleohu ja muid ohte,

Kontrollige, kas pakend sisaldab tarvikuid voi kaasnevaid materjale (kruvikotid,
dokumendid, brosuurid jne.) ning vajadusel eemaldage ja sdilitage need;

Valesti paigaldamine voib pohjustada kahju vai vigastusi inimestele, loomadele
voi varale. Tootja ei vastuta sellise kahju voi vigastuste eest;

Turvaline kasutamine on tagatud ainult juhul, kui paigaldus on tehtud korrektselt
vastavalt kdesolevatele juhistele. Vale paigalduse korral vastutab paigaldaja;

Paigaldamise ajal ei tohi seade olla Ghendatud elektrivorku;
Paigaldamise ajal on soovitatav kanda kaitsekindaid, et valtida |6ikevigastusi;

Valesti paigaldamise, seadme rikkumise vdi nduetele mittevastava Uhenduse
korral muutub toote garantii kehtetuks;

Veenduge, et pdrast paigaldamist ei oleks toote toitekaabel ligipddsetav;

Paigaldamise jarel ei tohi toitekaabel kokku puutuda kddégikomponentide
liikuvate osadega (nt sahtliga) ega tohi olla mehaanilise koormuse all;

Toote |6ppkasutajale Uleandmisel peab tehnik veenduma, et see on Jigesti
paigaldatud;

Arge Uhendage toodet elektrivérku enne, kui esipaneel on téielikult paigaldatud.
Vastasel juhul voib tekkida elektrioht;

Olge transpordi ajal ettevaatlik, toode on raske;

Enne paigaldamist kontrollige sisseehitatud sektsiooni médtmeid ja vorrelge
neid selles juhendis tooduga. Pidage meeles, et ust on véimalik joondada teiste
modbliustega, isegi kui see on juhtpaneelist kdrgem;

Veenduge, et paigalduskoht on stabiilne ja kindel;

Kandke kaitsekile, mis on komplektis, t66pinna alla ja Umbritsevale moédblile See
kile kaitseb mooblit niiskuse eest;
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Olge toote avamisel ja sulgemisel ettevaatlik;
Ebadige paigaldus vdib pohjustada toote Umbermineku;

Toode peab olema loodis, et see korralikult t66taks, vastasel juhul ei sulgu uks
oigesti ja kuum aur pddseb vdlja.

Kuhu néudepesumasin paigaldada m

Paigaldage ja kasutage seda toodet suletud, kaetud, kuivas ja hdsti ventileeri-
tavas keskkonnas;

Arge paigaldage toodet avatud aladele, mis on iimastikumadjudele avatud;
Paigaldage toode elektripistiku Idhedale;

Kasutage toodet ainult siis, kui see on sisseehitatud avas, vastasel juhul on oht
saada vigastusi ja pdletushaavu;

Arge paigaldage ndudepesumasinat pliidi alla;
Arge paigaldage toodet soojusallikate Idhedusse (radiaatorid, ahjud jne);
Arge asetage toodet vaipadele v&i sarnastele pindadele;

Asetage toode puhtale, tasasele ja kindlale pinnale.
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m Noudepesumasina mé6tmed

Médtmed mm

Toote esivaade aksonomeetrilises vaates

ARV’

20200

Toote esivaade aksonomeetrilises vaates koos kéogikapiga

S1S-120

v—

\596

A\ ETTEVAATUST: kui koodgipaneel kaalub rohkem kui 9 kg, votke
Uhendust klienditeenindusega.
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Noudepesumasina mé66tmed E

M&dtmed mm

Tagantvaade
A
I {1
~ 1350 mm
(:!: % Elektrivarustus
818 ~ 1500 mm
9 O Veetoru sisend
~ 1700 mm
) )))))))))))):))D I:\I;IVeedrovooI
y : ©
0-80 JL L
4 O H
Kilgvaade
- 1200 -
A
o
o)
)
I o o 9 /
— .
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m Paigaldusvideo samm-sammult

Toote paigaldusvideot
saate vaadata QR-koodi
skannides:

2-3h
vOi kldpsates jargmisel lingil %
m Paigaldustooriistad
Vajalikud tooriistad
Ch26
®
\ Pz2 PH2 9m m @
. v RICEER IO © 1® . y

6

QO
1 — 12 S L

f

%]

Tootega kaasas olevad t6oriistad

4X

A

& 39X38

s -
-+
BN Gl
@ 4X13
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Integreerimisméotmed m

M&otmed mm

Aksonomeetriline vaade

A\ ETTEVAATUST: Noudepesumasina minimaalne kdrgus on 818 mm; sel
juhul peab kaugus kddgikapi ukse ja poranda vahel olema 90 kuni 120 mm. Kui
ndudepesumasin tdstetakse Ules (maks. 898 mm), peab ka see kaugus pro-
portsionaalselt suurenema kuni maksimaalselt 170 kuni 200 mm.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.1 Avururiba paigaldamine

Kandke riba t66pinna alla ja kdrval asuvate kappide kilgedele.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.2 Korguse reguleerimine
Kallutage ndudepesumasinat, tdstes tfagumist osa umbes 10 cm.

7.3 Tagumise jala reguleerimine
Reguleerige tagumise jala kdrgust masina eestpoolt, nagu on ndidatud.

foot
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

1.4 Eesjalgade korguse reguleerimine
Tegutsege otse esijalgadel. Vajadusel tdstke ndudepesumasin veidi Ules.

feet

e

ch26
—9

1.5 Kaldenurga reguleerimine
Asetage ndudepesumasin vertikaalsesse ja horisontaalsesse tasapinda.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

1.6 Paigaldamine sisseehitatud sektsiooni

Paigaldage ndudepesumasin sisseehitatud sektsiooni ja kontrollige médtmeid
ja halbeidnuokrypius.

1.7 Esijalgade kinnitamine

Pdrast kdigi moédtude kontrollimist kinnitage esijalad 16plikult, et need aja jooksul
lahti ei tfuleks. Seda toimingut saab teha ka parast kddgipaneeli paigaldamist.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.8 Paneeli eHevalmistamine

1.
Mo otke kaugus kilgnevate uste Ulemise serva ja ndudepesumasina vahel;

2,

3.
Kandke puurimisSabloon peale ja jérgige antud juhiseid;

| >4
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.8 Paneeli ettevalmistamine

4,
Eemaldage mall ja kinnitage tarvikud.
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A TAHELEPANU: Valtige, et kruvide pead ulatuksid vélja paneeli tagakdljel
kdepideme paigaldamisel.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.9 Paneeli paigaldamine

1.
Kinnitage paneel ndudepesumasinale;

2.
Kinnitage paneel ndudepesumasina alumisele osale;

3.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.9 Paneeli paigaldamine

4.
Avage ndudepesumasina uks, hoides all kodgipaneeli alumist osa, seejdrel kee-

rake alumised kruvid lahti;

5.
Veenduge, et paneel on tdielikult sisse lUkatud; kinnitage kédgipaneel ndud-

epesumasinale kaasasolevate kruvidega.

-
W

4

— 29>
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

m A\ TAHELEPANU: Uhendage ndudepesumasin niid vee- ja
elektrivérguga, jargides juhiseid peatikis 8.

7.10 Masina kinnitamine kooki
Juhised ndudepesumasina kinnitamiseks kilgnevate kappide kiljele.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

.

( ) A\ HOIATUS: Kui te ei saa ndudepesumasinat kilg-
suunas kinnitada, kasutage kaasasolevaid kronstei-

ne ja kinnitage see tdéopinnale; olge ettevaatlik, kui
— ——1  tOdpinna materjal ei ole puit.
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m Uhendus vee- ja elektrivérguga

8.1 Uhendusskeem

028
Standardne paigaldusskeem /@’ 015

H N »

Veerule paigaldamise skeem

min. 400 mm

A\ HOIATUS: Veenduge, et veesurve oleks vahemikus 0,08 kuni 1 Mpa.
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Uhendus vee- ja elektrivérguga m

8.2 Ohvutusseadmed

Koik ndudepesumasinad on varustatud Ulevoolu turvaseadmega, mis rikete korral,
kui veetase uletab normi, peatab automaatselt vee sisselaskmise ja/vai juhib Ulel-
iigse vee ara.

Lisateabe saamiseks vaadake kasutusjuhendit.

Kasutajale Gleandmine n

Paigaldamise I6pus:
Teavitage kasutajat olulistest funktsioonidest;

Teavitage kasutajat kdigist ohutuks kasutamiseks ja kdsitsemiseks olulistest
aspektidest;

Edastage kasutajale tarvikud ja kasutus- ning paigaldusjuhised hoolikaks
sdilitamiseks.

Paigaldamise 16ppedes eemaldage kaitsekile, teip ja kdik muud pakendami-
smaterjalid ning votke ndudepesumasina seest valja kaasasolevad tarvikud.

Mdrkus: Toote tegelik vdlimus séltub valitud mudelist.

Noudepesumasina lahtivétmine m

Lilitage toode vdlja elektri- ja veevarustusest;
Keerake lahti kinnituskruvid;
Tostke toodet veidi ja tdmmake see tdielikult vdlja;

See toode ei kahjusta méoblit, mida saab kasutada ka uue seadmega.
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A

LAIPNI LUGTI

Stmontazas rokasgramata paredzéta virtuves razotdjiem, kas integrés Sos pro-
duktus. Lai nodrosinatu drosibu un sasniegtu vislabdkos rezultatus, ripigi izla-
siet So rokasgramatu, tostarp drosibas norddijumus, un saglabdjiet to nakotnes
atsaucém. Pirms uzsadkt instalésanu, pierakstiet sérijas numuru, jo tas var bot
nepiecieSams remontdarbu gadijuma. Parbaudiet, vai transportésanas laikd
nav radusies bojdjumi, un, ja Saubu gadijuma, pirms lietoSanas konsultgjieties
ar tehniki. Vienmér glabagjiet visu iepakojuma materialu bérniem nepieejama
vieta.

@ Piezime: Saja dokumentd noraditas fpasibas un attéli ir tikai informativi un
var tikt mainiti bez ieprieksgja bridingjuma.



Saturs

IEl Drosibas bridinGjumi uzstadisanai p.2-3
Pl Kur uzstadit travku mazgajamo masinu p.3
IEB  Trauku mazgdjamds masinas izméri p.4-5
Uzstadisanas video soli pa solim p.6
IEl  Instrumenti vzstadisanai p.6
Bl lebivésanas izméri p.7
Trauku mazgdjamas masinas vzstadiSanas noradijumi p.8-17
71 Tvaika lentes uzstadisana

7.2  Augstuma regulésana

7.3 Aizmuguréjas kdjas regulésana

7.4  Prieksejo kaju augstuma regulésana

7.5  Slipuma regulésana

7.6 levietoSana iebUvétaja nodaljuma

7.7  Priekséjo kaju nostiprindsana

7.8  Panela sagatavosana

7.9  Panela uzstadisana

710 Masinas piestiprindsana virtuvei

Kl Pievieno3ana Gdens un elektribas fiklam p.18 -19
8.1  Savienojuma shéma

8.2 Drosibas ierices

[Ell Piegade lietotajam p.19
] Trauvku mazgajamas masinas demontdaza p.19
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m Drosibas bridinajumi uzstadiSanai

Pirms produkta uzstadiSanas izlasiet Sos noradijumus. Jusu droSiba
mums ir loti svariga. Ludzu, rapigi izlasiet So informdaciju pirms pro-
dukta liefosanas.

Uzstadisanu drikst veikt ftikai kvalificéts specidlists, kurs zina un ievero
uzstadiSanas valsts likumus un razotdja noradijumus;

Ja roonoJo palidziba ir nepiecieSama, lai novérstu klimes, kas radusas
nepareizas uzstadisanas dél, $ada palidziba nav ieklauta garantija;

Nonemiet iepakojuma materidlu pirms ierices iedarbindsanas;

Péc produkta izpakoSanas pdrliecinieties, ka tas nav bojdts, un problému
gadijuma sazinieties ar servisa centru pirms instaléSanas turpinGsSanas un
neslédziet to pie elektrotikla;

Bojats izstraddjums var izraisit 1ssavienojumu, elektriskds stravas triecienu,
ugunsgréku un citus draudus,

Parbaudiet, vai iepakojuma ir piederumi vai pavadoSie materidli (maisini ar
skrovém, dokumenti, brosuras utt.) un, ja nepieciesams, iznemiet un saglabdijiet fos;

Nepareiza uzstadiSana var izraisit cilvéku, dzivnieku vai lietu bojdjumus vai
ievainojumus. Razotdjs nav atbildigs par Saddiem bojdjumiem vai ievainojumiem;

Drosalietosana tiek garantéta tikai tad, ja uzstadisana veikta pareizi saskand ar
Siem noradijumiem. Nepareizas montdZas gadijuma atbildibu nes uzstaditdjs;

Uzstadisanas laika ierice nedrikst bUt pieslegta elektrotiklam;
UzstadiSanas laika ieteicams valkat aizsargcimdus, lai izvairitos no griezumiem;

Nepareizas uzstadisanas, iejauksands iericé vai neatbilstoSa savienojuma
gadijuma produkta garantija zaudé spéku;

Parliecinieties, ka péc iebUvésanas produkta stravas vads nav pieejams;

Péc uzstadisanas strdavas kabelim nevajadzétu nondkt saskaré ar kustigdm
virtuves komponentu dalam (plemerom atvilktni) un tam nevajadzétu bot
paklautam mehaniskiem spriegumiem;

Nododot produktu galalietotajam, tehnikim japdarliecings, ka tas ir pareizi
uzstadits;

Nepievienojiet ierici elektriskajam tiklam, kamér prieksejais panelis nav pilnitba
uzstadits. Pretéja gadijuma pastav elektriska trieciena risks;

Transportésanas laikd ieverojiet piesardzibu, ierice ir smaga,

Pirms instalésanas pdrbaudiet iebUvetas niSas izmérus, salidzinot tos ar $ajd
rokasgrdmata sniegtajiem norddijumiem. Nemiet vérg, kair iesp&jams izlidzinat
durvis ar paréjo mébelu durvim, pat ja tas parsniedz vadibas panela augstumu;

Parliecinieties, ka uzstadiSanas zona ir stabila un stingra,
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Uzklgjiet aizsargplévi no uzstadidanas komplekta zem darba virsmas un uz
apkartégjiem mébelu elementiem. Si pléve pasargd mebeles no mitruma;

Esi uzmanigs, atverot un aizverot produktu;
Nepareiza uzstadisana var izraisit produkta apgdsanos;

lericei jabUt fment, lai ta darbotos pareizi, pretéja gadijuma durvis neaizvérsies
un izplUdis karsti tvaiki.

Kur vzstadit traukv mazgajamo masinu m

Uzstadiet unizmantojiet So produktu slegta, parsegtad, sausa un labi védindma vidg;
Neuzstadiet produktu atklGtas vietas, kas paklautas laikapstaklu ietekmei;
Uzstadiet ierici netalu no elektribas rozetes;

lzmantojiet ierici tikai tad, ja ta ir ievietota iebUvéta nisa, pretéja gadijuma pa-
stav traumu un apdegumu risks;

Neuzstadiet trauku mazgdjamo masinu zem plits virsmas;
Neuzstadiet ierici siltuma avotu tuvuma (radiatori, krdsnis u.c.);
Neuzstadiet ierici uz pakldjiem vai lidzZigdm virsmam;

Novietojiet ierici uz firas, ldzenas un stabilas virsmas.
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m Trauku mazgajamas masinas izmeri

[zméri mm

Produkta priekséjais aksonometriskais skats

ARV’

20200

Produkta priekséjais aksonometriskais skats ar virtuves durvim

S1S-120

v—

\596

A\ UZMANIBU: jo virtuves panelis sver vairdk neka 9 kg, sazinieties
ar servisa centru;
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Trauku mazgajamas masinas izmeri m

[zméri mm

Aizmugures skats

i
I {1
~ 1350 mm
(:!: % Elektropadeve
818 ~ 1500 mm _
9 O Udens padeve
~ 1700 mm _
— = T 1111711Y))) B4 Udens novadisana
y : o
0-80 JL AL
4 O H
Sanskats
- 1200 -
A
o
D
©
I ) o X /
= 1
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m UzstadiSanas video soli pa solim

Produkta uzstadisanas
video varat noskaftities,
skengjot QR kodu:

2-3h
vai noklikskinot uz $is saites %
m Instrumenti vzstadisanai
NepiecieSamie riki
Ch26
®
Pz2 PH2 ]I—'?LEX 9m m @
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lebUuvésSanas izmeri m

[zméri mm

Aksenometrisks skats

A UZMANIBU: Trauku mazgdjamads masinas minimadlais augstums ir 818
mm; $aja gadijuma attalumam starp virtuves durvim un gridu jabGt no 90 lidz
120 mm. Ja trauku mazgajama masina tiek pacelta (maks. 898 mm), ari sim
attdlumam japalielings proporcionadli, ldz maksimali 170-200 mm.
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Traukvu mazgajamas masinas uzstadiSanas noradijumi

7.1 Tvaika lentes uzstadisana

Uzklgjiet lenti zem letes un blakus kabinetu saniem.
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Travku mazgajamas masinas vzstadiSanas noradijumi

7.2 Augstuma regulésana
Nolieciet frauku mazgdjamo masinu, pacelot aizmugurgjo dalu apméram par 10 cm;

7.3 Aizmugurejas kdjinas regulésana
Regulgjiet aizmuguréjas kajinas augstumu no ierices priekSpuses, ka noradits.

foot
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Traukv mazgajamas masinas uzstadiSanas noradijumi

1.4 Prieksejo kaju augstuma regulésana
Rikojieties tiesi ar prieksejam kajindm. Ja nepiecieSams, viegli paceliet trauku
mazgdjamo masinu.

feet

e

ch26
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1.5 Shipuma regulésana
Noregulégjiet trauku mazgdjamo masinu vertikald un horizontala plakné

10 CANDY



Trauvku mazgajamas masinas vzstadiSanas noradijumi

1.6 levietosana iebuvetaja nodalijuma

Ievietojiet frauku mazgdajaomo masinu iebuvetaja nodalijuma un parbaudiet
izmeérus un pielaides.

1.7 Prieksejo kajinu nostiprinasana
Péc visu izméru pdrbaudes galigi nostipriniet priekséjas kajinas, lai tas laika gaita
neatskravetos. So darbibu var veikt ari péc virtuves panela uzstadisanas.

CANDY 11



Traukv mazgajamas masinas uzstadiSanas noradijumi

1.8 Panela sagatavosana

1.
|zmériet attalumu starp blakus esoso durvju augsejo malu un trauku mazgdjamo
masinu;
//_\

A

L] j L]

| |

| L — |

2.

3.
Pielieciet urbsanas veidni un sekojiet pievienotajiem norddijumiem;

| >4
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Trauvku mazgajamas masinas vzstadiSanas noradijumi

1.8 Panela sagatavosana

4,
Nonemiet veidni un uzstadiet piederumus.
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A\ UZMANIBU: (zvairieties, lai skrivju galvas neizvirzas uz panela aizmu-
guréjas virsmas, uzstadot rokturi.
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Traukv mazgajamas masinas uzstadiSanas noradijumi

7.9 Pane!a vzstadisana

1.
Pievienojiet paneli trauku mazgdjamajai masinai;

2.
Piestipriniet paneli pie frauku mazgdjamas masinas apaksgjas dalas;

3.
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Trauvku mazgajamas masinas vzstadiSanas noradijumi

7.9 Paneeli paigaldamine

4.
Atveriet trauku mazgdjamas masinas durvis, turot virtuves panela apakséjo

dalu, péc tam atségjiet apakséjas skroves;

e e—

5.
Parliecinieties, ka panelis ir pilniba ievietots; piestipriniet virtuves paneli pie
trauku mazgdjamads masinas, izmantojot piegadatas skroves.

-
W

4

— 29>
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Traukv mazgajamas masinas uzstadiSanas noradijumi

m A\ UZMANIBU: Piesl&dziet trauku mazgdjamo masinu pie Gdens
un elektroapgdades tikla, ievérojot noradijumus 8 nodala.

7.10 Masinas piestiprinasana virtuvei

Nordadijumi trauku mazgdjamads masinas piestiprindsanai pie blakus esoso skapisu
saniem.

16 CANDY



Trauvku mazgajamas masinas vzstadiSanas noradijumi

.

[ ) A\ BRIDINAJUMS: Ja nevarat saniski piestiprinat

trauku mazgdjomo masinu, izmantojiet komplekta

ieklautos kronsteinus un piestipriniet to pie virsmas;
E— ———  esiet piesardzigi, ja virsmas materials nav koks.

CANDY 17



m PievienoSana udens un elekiribas fiklam

8.1 Savienojuma shéma

028
Standarta uzstadisanas shéma /@’ a5

H N »

Uzstadisanas shema kolonna

min. 400 mm

A\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka odens spiediens ir starp 0,08 un 1Mpa.
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PievienoSana udens un elekiribas fiklam m

8.2 Drosibas ierices

Visas trauku mazgdjomas masinas ir aprikotas ar aizsardzibu pret parpludi, kas
darbibas traucéjumu gadijuma automatiski partrauc udens padevi un/vai hovada
lieko tdeni.

Lai ieglitu vairak informdcijas, skatiet Lietotaja rokasgramatu.

Piegade lietotajam n

Instalésanas beigads:
Informéjiet lietotdju par bitiskajam funkcijam;

Informéjiet lietotdju par visiem bUtiskajiem drosas lietoSanas un apstrades
aspektiem;

Nododiet lietotGjam piederumus un lietoSanas un montazas instrukcijas
ripigai glabasanai.

Péc uzstadiSanas beigdm nonemiet aizsargplévi, lenti un visus citus iepakojuma
materialus un iznemiet pievienotos piederumus no trauku mazgdjamas masinas
iekSpuses.

Piezime: Produkta faktiskd izskats ir atkarigs no izvélétd modela.

Traukv mazgajamas masinas demontaza m

Atvienojiet ierici no elektroenergijas un Gdens padeves;
Atskrivéjiet stiprindjuma skrioves;
Nedaudz paceliet ierici un pilniba iznemiet to;

Sis izstraddjums nebojd mébeles, kuras var izmantot art ar jaunu sadzives
tehniku.

CANDY 19
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n

AOBPE OOLWWIIN

ToBa pbLKOBOACTBO 32 MOHTaX € NpeaHa3Ha4yeHo 3a NPOoM3BOAUTENN Ha KYXHW,
KOUTO LWe MOHTMpaT Te3an npoayktu. 3a ga ocurypute 6esonacHocT un ga
NnocTUrHeTe Han-goopwu pesynTaTu, NpoYeTeTe BHUMAaTENHO TOBA PbKOBOACTBO,
BKINIOYNTENHO WMHCTPYKUMMTE 3a 6e3omacHOCT, U ro 3anaseTte 3a Obaewm
cnpaBku. NMpean ga npoabikUTe C MOHTaXa, 3anulieTe CepunHUs HOMeEp,
Tb KaTto MOXe Oa € HeobxoouMm B cryyanm Ha pemoHT. [NpoBepeTe 3a
€BEHTYyarH1 NoBpeau, Bb3HUKHANM Npu TpaHCNopTUpaHe, U ce KOHCYNTupante
C TEXHMK, aKO MmMaTe CbMHeHUs, npeaun ynotpeba. BuHarm gpbxTe BCUYKM
OnakoBbYHM MaTepuanu ganed oT geua.

0 BENEXKA: Xapaktepuctukute n nsaobpaxeHusata B TO31 JOKYMEHT, Ca camo
3a crpaeka U MoraT fa ce NpoMeHAT 6e3 npegynpexaeHue.



UHpekc

Benexku 3a 6e30nacHOCT NP MOHTaxX cTp.2-3
Kbaoe oa MOHTMpaTe CbAOMUASNIHATA MaLlLUMHA cTp.3
Pa3mepun Ha cbaomMusnHaTa MalluMHa cTp.4-5

Buaeo ¢ MHCTPYKUMM 32 MOHTUpPAHE CTbIKa No CTblKa CTp.6

MHCTPYMEHTU 3a MOHTaX cTp.6
Pa3mepwu 3a BrpaxpgaHe cTp.7
MHCTPYKLUMM 32 MOHTAX Ha CbAOMUASNIHA MaLLUMHA cTp.8-17

MoHTax Ha fieHTaTa NpoTMB napa

PerynupaHe Ha Buco4nHaTta

PerynupaHe Ha 3agHOTO Kpaye

PerynupaHe Ha BuCo4YMHaTa Ha npegHUTe KpadyeTa
PerynupaHe Ha HaknoHa

[MocTaBsiHe B OTAENEHMETO 3a BrpakaaHe
durkcupaHe Ha npegHUTE KpadeTa

[NogrotoBka Ha naHena

MoHTax Ha naHena

MOoHTaX Ha MalumMHaTa B KyXHsiTa

NNANNNNSNNANAN
Swooxlmcn.hwm—\*l

CBbp3BaHe KbM BOAONPOBOAHA U eneKkTpuyecka mpexa ctp.18 -19

8.1 Cxema Ha cBbp3BaHe

8.2 [lpegnasHu ycTponcTea

IEM  Oocraeka no notpe6utens cTp.19
m Pasrno6siBaHe Ha cbAOMUsINIHA MaLIMHA cTp.19
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m MpeaynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT NPU MOHTaX

CnasBaiTe Te3u yKa3aHus, npeau Aa 3ano4yHeTe MOHTaXa Ha NPOAYKTa.
BawaTta 6Oe3onacHOCT e MHOro BaxHa 3a Hac. Mons, npoueTteTe
BHMMATENHO Ta3u uHcopMaums, npeau Aa usnonssare NpPoAaykKra.

* MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbpLUM OT KBanuduumpaH TEXHUK, KONTo TpsibBa aa
€ 3ano3Har CbC 3aKOHWUTE, AENCTBALLM B CTpaHaTa Ha MOHTaxa, U MHCTPYKLMUTE
Ha npou3BoAUTens 1 Aa rv cnasea;

*  AKOeHeobX04MM PEMOHT OT NPOU3BOAMTENS 3a OTCTPaHsIBaHE HAa HEU3MPABHOCTH,
NPUYNHEHM OT HEMpPaBUIIEH MOHTaX, TaKbB PEMOHT He Ce NOKPWBA OT rapaHumNaTa;

« OTcTpaHeTe oNakoBbYHWUS MaTepumarn, Npeau Aa usnonsearte ypeaa;

« Cnep pasonakoBaHe Ha NPOAYKTa, NPOBEPETE Aanu He € MOBPEAEH U B Criyyaii
Ha npobrnemMu ce CBbPXETE C LieHTbpa 3a 06Cny)XBaHe Ha KNMeHTK, Nnpeaun aa
NpoObIKNUTE C MOHTaXa, N He To CBbp3BalTe KbM 3axpaHBaHETO;

« [loBpeneH NpoayKkT MOXe Aa NPUYNHM KbCO CbEAMHEHME, TOKOB yaap, noxap
N ApYyr1 onacHocCTu;

» [poBepeTe onakoBkaTta 3a NpMHaAIEXHOCTM N NpUAPYXKaBallm matepuanm
(NuKoBe C BMHTOBE, AOKYMEHTW, OpoLlypu U Op.) U ako uMa Takuea, I
n3sagete n npubepete;

* HenpaBunHUAT MOHTaX MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe MM Bpeda Ha xopa,
XMBOTHU mnn Bewm. Mpon3BoauTenaT He HOCU OTrOBOPHOCT 3a MOJo0HM
HapaHsiBaHWsI N Bpeau;

« bBesonacHata ynotpeba e rapaHTMpaHa camoO akO MOHTaXbT € M3BbPLUEH
NPaBWUIHO CbINAcHO Te3n MHCTPYKuunW. B cny4yar Ha noBpena, NpUYMHEHa OT
HenpaBuieH MOHTaX, OTFOBOPHOCTTA € Ha NULETO, KOETO € WMHCTanupano
npoayKTa;

« [lo BpemMe Ha MOHTaxa ypeobT He TpsbBa ga O6bae CBbp3aH KbM
eneKkTpo3axpaHBaHETO;

« [penopbYMTENHO € Aa HOCUTE 3aLLMTHU PbKaBULM MO BpeMe Ha MOHTaxa, 3a
Aa n3berHete HapaHsBaHWsI OT NOPSI3BaHE;

* Bcnyyan Ha HenpaBuieH MOHTaX, MaHWUMynMpaHe Ha yCTPOMCTBOTO N HEMNPaBUITHO
CBbp3BaHe, rapaHuMsaTa Ha NpoJdyKTa ce aHynmpa;

« YBeperTe ce, Ye KoraTto 3axpaHBalLMAT kaben Ha NpoayKTa e CBbp3aH, 40 HEro
HAMa JOCTbI;

* Cnep crnobsiBaHe, 3axpaHBaWMAT kaben He TpssbBa Aa BNmM3a B KOHTaKT C
ABWXKELLN Ce YacTh Ha KyXHEHCKUTE KOMMOHEHTN (KaTo HanpuMmep YekMeaxe)
N He TpsibBa Aa Obae N3NOXEH HA MEXAHWUYHO HaMpPEeXeHWE;

 [lpu gocTaBaHe Ha NPOAYKTa Ha KpaiHUSA NoTpebuTen, TeXHUKBLT TpsAbBa aa ce
YyBEpPU, Ye TON € MHCTanMpaH NnpaBuiHo;

« He cBbp3BaiiTe NpoaykTa KbM ernekTpuyeckata mpexa, AoKaTo npeaHuaT
naHen He e HambiHO MOHTUPaH. B NpoTuBeH cnyyan MoXxe Aa uma onacHoCT
OT TOKOB yaap;

« bBbbpaere BHMMATENHM NO BpEME Ha TPAHCMOPTUPAHE, NPOAYKTLT € TEXDbK;
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Mpeaun ga 3ano4YHeTe MOHTaXa, NPOBEPETe BCUYKM pasMepu Ha OTAENeHUETo
3a BrpakgaHe, KaTto MM CpaBHUTE C MHCTPYKLUUUTE, CbAbPXally ce B ToBa
pbkoBoacTBo. OGbpHETE BHUMAHWE, Ye € Bb3MOXHO BpaTtaTta [a ce NoapaBHu
C BpatuTe Ha AOpyrv mebenu, OOpvM ako TA HadBULLABaA BUCOYMHaTa Ha
KOHTPONMHUSA NaHen;

YBepeTe ce, Ye MSICTOTO 3@ MOHTaX e CTabuiHO 1 34paBo;

[MocTaBeTe 3alMTHOTO (PONMO, NPEOOCTABEHO B MOHTaXHUSI KOMMMEKT, NoA
paboTHMS NNOT U BbPXY oKonHUTe mebenun. Toea onuo npegnassa mebenute
OT Bnara,;

Bbaete BHMMaTenHu npu oTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha NPOAYKTa;
HenpaeunHmsaT MOHTaX MOXe Aa AoBeae 40 npeobpbliaHe Ha NpoayKTa;
MpoaykTbT TpsAbBa fa e HuBenupaH, 3a Aa (yHKUMOHMpa nNpaBUSHO, B

NnPOTUBEH cnyqa|7| BpaTtata HAMa Aa Ce 3aTBap4d rnpasuiiHO, KOETO LWe aoBeae
00 U3JTin3aHe Ha ropetLla napa.

Kbpoe pa MOHTUpaTe CbaoMuUudANIHaTa MallnMHa m

MoHTMpanTe 1 n3nona3sanTe TO3n NPOAYKT B 3aTBOPEHa, NOKpUTa, cyxa 1 Jobpe
npoBeTpuBa cpeaa;

He MOHTMpanTe NnpoayKTa B OTKPUTU Cpeau, U3NTOXKEHM Ha aTMOCHEPHU BITUSIHUS,
MoHTupanTe npoaykTa 6nmn3o Jo enekTpudeckn KOHTaKT;

M3non3BanTe NpoaykTa camo KoraTo e nocTaBeH BbB BANMbOHATO oTaeneHue,
B MPOTUBEH Cry4al pucKyBaTe HapaHsBaHe U U3rapsiHUS;

He MoOHTMpanTe cbaoMusinHaTa mMalumMHa nog rotBapcku nror;

He moHTMpanTe npoaykTa B 6riM30CT 4O M3TOYHULUM Ha TOMMKUHa (paguaTtopu,
neyku un ap.);

He nocrtassaunte npoAykKTa BbpXYy KUITMMU UTA NoaoOHM NMOBBbPXHOCTH;

MocTaBeTe NpoAyKkTa BbpXy YMCTa, paBHa U cTabuiHa NOBbPXHOCT.

CANDY 3



m Pasmepu Ha CbAOMUAJSIHaTa MallnHa

Pasmepu B MunumeTpm

AKCOHOMETpM‘-IeH unarmnepg otnpen Ha npoAaykKra

%5 | 39

ARV

BWANEPINN

S1S-10

A BHUMAHMWE: AKo KyXHEHCKUST NaHen Texu noseye ot 9 Kr,

2.9 CBbpXXeTe Cce C OoTAes1a 3a O6CJ'Iy)KBaHe Ha KIMMEHTHN.
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Pasmepw Ha CbAOMUAJSIHATa MallUUHa

Pasmepu B MunumeTpm

N3rnea or3ap

— ) {1
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m Buaeo ¢ MHCTPYKLMM 32 MOHTMPaHE CTbMKa No CThMKa

MoxeTe Oa rnegarte BUAEOTO C
WMHCTPYKLMM 32 MOHTUPaHe Ha
npoaykrta, kato ckaHupate QR koga:

o

2-3 vaca

NN KaTo KIMUKHETE BbPXY TO3U %

m UHCTpyMeHTH 3a MOHTaX

Heob6xoAanMu MHCTPYMEHTH

Ch26
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Pasmepwu 3a BrpaxxgaHe m

Pasmepm B MUITUMETPU

AKcCOHOMeTpUYEeH narnen

A BHUMAHUE: MunumanHata sucounHa Ha cbaoMusanHaTa MalumHa
e 818 MM; B TO3M criydanm pasCTOSHUETO MeXAy KyXHEeHcKaTta BpaTuyka u
noga Tpsibea ga 6vae mexay 90 n 120 mm. AKo cbooMuUsIHaTa MallnHa e
nosaurHata (Makc. 898 mm), pascTogHMETO OT BpaTaTa 4O Noja CbLUo Tpsibea
Aa ce yBenuyu nponopuuoHanHo, 4o Mmakcumym mexagy 170 n 200 mm.
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MHCprKLWIVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSAJIHA MaALLUHa

7.1 MoHTax Ha rneHTaTa cpelyy KOHOEH3
NocTtaBeTe camMogaarnenBawaTta ce JieHTa noai pa60THaTann0qa N OTCTPaHM Ha
cbeccegHuTe mebenu;

8 CANDY



MHCTpYKLWIVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSASJIHA MaALLUHa

7.2 PerynupaHe Ha BUCOUYMHaATa

HaknoHeTe cbgomMmusinHaTa MallmMHa, Kato NOBAUrHETE 3agHaTa u
yacT ¢ okono 10 cm.

7.3 PerynunpaHe Ha 3agHUTe KpayeTa

Perynupante BucounHata Ha 3agHOTO Kpaye, KaTo AencTeBaTte OT npeaHarta yact
Ha MallnHaTa, KakTO € MOCOYEHO No-40ny.

Kpaue

=

®
HAFOP
L

HAZONY
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MHCprKLWIVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSAJIHA MaALLUHa

7.4 PerynunpaHe Ha npegHUTe Kpa4yeTa

Perynl/lpalhTe OVPEKTHO NpeaHnTe KpadeTa. AKo e Heobxoaumo, NoBAUIHETE NEKO
CbAOMUAITHATa MallnHa.

KpayeTa
[ J [ J

a

7.5 PerynupaHe Ha HakrnoHa
HI/IBeJ'IVIpaIZTe CbaooMuAnHaTa MallnHa rno BepTukanHarta u
XOpU30HTarnHaTa paBHuWHa.
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MHCTpYKLWIVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSASJIHA MaALLUHa

7.6 locTaBAHe B oTAENIEHNETO 3a BrpaxaaHe

NocTaBeTe cbagoMusanHaTa MalunMHa B OTAENEHMETO 3a BrpaxgaHe U rnpoBepete
pasmMmepunte n JonyCtuMmnTeE OTKITOHEHUA.

7.7 dukcupaHe Ha npegHUTe Kpa4veTta

Cnep kaTo npoBepuTe BCUYKM pasMepu, orKcmpanTe OKOHYaTENHO NpeaHnTe KpadeTa,
3a ga npegotBpatuTe pasxnabBaHeTo UM C TedeHue Ha BpemeTo. Tasu ornepauums
MOXe [la Ce U3BbPLUN N Criefl MOHTaXa Ha KyXHEHCKUS naHern.

KpauyeTa
[ J [ J

o
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MHCprKLWIVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSAJIHA MaALLUHa

7.8 NMoprotroBKka Ha naHena

1.
N3mepeTe pascTostHMETO Mexay ropHust pbb Ha cbcegHUTe BpaTu U

cbaoMuUAriHaTa MallunHa,

2,

3.
[MocTaBeTe wWabnoHa 3a NnpobueaHe 1 cnasBanTe MHCTPYKUUKUTE,

npenocrtaBeHn C HEro.

| >4

G
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MHCTpYKLWIVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSASJIHA MaALLUHa

7.8 NMoproroBka Ha naHena

4.
OTcTpaHeTe wabnoHa 3a npobuBaHe K NocTaBeTe NPUHAANIEXHOCTUTE.

.
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A BHUMAHME: YBepeTe ce, Yye rnaBuTe Ha BUHTOBETE HE CTbpYaT U3BLH OT
naHena oT 3agHaTa NOBbPXHOCT, OCOBEHO ako MOHTUpaTe ApbXKaTa.
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MHCprKLWIVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSAJIHA MaALLUHa

7.9 MoHTaXx Ha naHena

1.
[NpukpeneTe naHena KbM CboMUANHAaTa MaLLVHa;

2.
dukcunpanTe naHena KbM JorHarta 4acT Ha CbAoMUsAnHaTa MaLlunHa,

3.
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MHCTpYKLWIVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSASJIHA MaALLUHa

7.9 MoHTaXx Ha naHena

4.
OTBOpeTe Bpatarta Ha CbOMUAINHaTa MallunHa, KaTto AbpXXUTe AOoJIHaTa 4acTt
Ha KyXHEHCKUA nMaHersl, crneg KOeTo pa33vu7|Te OOINHNTE BUHTOBE,

5.
YBepeTe ce, Ye nNaHenbT € HaNbJTHO NOoCTaBeH; (PUKCUpanTe KyXHEHCKUS NaHen
KbM CbAOMMUSNIHATa MalUMHa C NOMOLLTa Ha NPe4oCTaBEHUTE BUHTOBE.

-
W

L 4

— >
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MHCprKLWIVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSAJIHA MaALLUHa

A\ BHAMAHME: Cera cBbpxeTe ChaoMusnHaTa
MalLMHa KbM BOAOMNPOBOAHATA U eNekTpudeckaTa
Mpexa, CreABaikn MHCTPYKLUMWTE B rnaea 8.

7.10 MoHTax Ha MallMHaTa B KyXHsITa

MHCTpYKUMKM 3a CTPaHMYHO 3aKpenBaHe Ha CbAoMUsNHATa MallMHa KbM
cbcegHuTe LWKadose.
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MHCTpYKLI,VIVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSASJIHA MaALLUHa

.

. A\ BHAMAHME: Axo He e Bb3MOXHO cbOoMUgnHaTa

npeaocTaBeHnTe ckobum 1 g 3akpeneTe KbM paboTHUS
nnot; o6bpHETE BHMMaHWE, ako MOCNEOHUAT He e
n3paboTeH OoT AbpPBO.

—+ ‘i’ — MallMHa fa ce omMKcuMpa CTpaHWYHO, M3nonssanTe

CANDY 17



m CB'bp3BaHe KbM KaHaliM3auMoHHaTa CUCTeMa U erieKTpuyeckKarta Mpexxa

8.1 Cxema Ha cBbp3BaHe

028
CTaHpapTHa MOHTaXXHa cxema p15
H B -
g J

Cxema 3a MOHTaX Ha KOJIOHa

MUH. 400 mm

A BHUMAHME: YBepeTe ce, Ye BOOHOTO HansdraHe e Mmexay
0,08 Mpa n 1 Mpa.
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CB'bp3BaHe KbM KaHaliM3auMoHHaTa CUCTEeMa U erieKTpuyeckKarta Mpexxa m

8.2 lNMpepna3Hu ycTponucTBa

Bcuuky cbaoMUSINHU MaLLMHK ca 060pyaBaHM C YCTPOWCTBO 3a 3aLlmMTa CpeLLy NpenuBaHe,
KOeTO B Criyya’ Ye BogaTa HaABULWIM HOPMAanHOTO HMBO MOpaau HEeu3npaBHOCT,
aBTOMaTU4YHO GrnokMpa BOAHUS MOTOK WM/UNN M3TOYBA M3MULIHATA BoAa.

BuxTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTensa 3a noBe4ve nNnogpoobHOCTU.

[JocTtaBKa oo notpeourtens m

B kpas Ha MOHTaxa:
*  WHdpopmupanTe notpedbutens 3a OCHOBHUTE PYHKLMW;

*  VHdopmupante notpebutens 3a BCUYKU acnekTu, cBbp3aHu ¢ 6e3onacHarta
ynotpeba n bopaBeHe;

* [locTtaBeTe Ha n0Tpe6|/|Ten$| npnMHagneXxHoCTnTe M MHCTPYKUMNTE 3a yn0Tpe6a 7
MOHTaX, KOUTO crnegBa a ce CbXpaHdaBaT BHUMATEJTHO.

Cnepn 3aBbpLiBaHE HAa MOHTa)XXa OTCTpaHeTe 3allnTHOTO (bOJ'IVIO, JleHTaTa N BCUYKN
Opyrn onakoBb4HU MatTepunann U mn3Bagete npeaocraBeHNUTeE NpuHagnexXHoCcTu OT
BbTPELWHOCTTA Ha NpoaykKTa.

BEJIEXKKA: [JencTBUTENHUAT BbHLIEH BUA Ha NpoaykTa 3aBUCK OT n3bpaHus
mMozaen.

Pa3rno6sBaHe Ha cbAOMUASIHA MaLUNHA m

*  W3kntoveTe npoaykTa OT enekTpo3axpaHBaHETO N BOAOCHAOOSABAHETO;
* PasBunte 3akpensawimte BUHTOBE;
+ Jleko noBgurHeTe NpoaykKTa v ro u3Bagere HanbJHo;

* Toan NPOAOYKT HE yBpeXaa mebenute, KonTo morat ga 6baaT n3nonseaHn n c
HOB ype[a.
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A

DOBRODOSLI

Ovaqj instalacijski priru¢nik namijenjen je proizvodacima kuhinja koji ¢e integri-
rati ove proizvode. Kako biste osigurali sigurnost i postigli najbolje rezultate,
pazljivo procitajte ovaj prirucénik, uklju¢ujuéi sigurnosne upute, i sacuvajte ga
za buduéu upotrebu. Prije nego $to nastavite s instalacijom, zabiljezite serijski
broj jer bi mogao biti potreban za popravke. Provjerite ima li oste¢enja tijekom
transporta te se u slu¢aju sumnje prije uporabe posavjetujte s tehnicarom. Uvi-
jek drzite sav ambalazni materijal izvan dohvata djece.

(] Biljeska: Svojstva i slike sadrzane u ovom dokumentu su iskljucivo informati-
vne i podlozne su promjenama bez prethodne najave.
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m Sigurnosna upozorenja za instalaciju

Prije pocetka mstalacue procm:jte ove upute. Vasa S|gurnost nam je
vrlo vazna. Pazljivo procitajte ove informacije prije koristenja proiz-
voda.

Ugradnju mora izvrsiti kvalificirani tehnicar koji poznaje i postuje zakone zemlje
u kojoj se instalacija obavlja, kao i upute proizvodaca;

Ako je potrebna pomo¢ proizvodaca za otklanjanje kvarova nastalih uslijed
nepravilne instalacije, takva pomo¢ nije pokrivena jamstvom;

Uklonite ambalazni materijal prije pustanja uredaja u rad;

Nakon raspakiravanja proizvoda provjerite je li oste¢en i u sluc¢aju problema
kontaktirajte servisni centar prije nastavka instalacije i nemojte ga prikljucivati
na elektri¢nu mrezvu;

Ostecen proizvod moze uzrokovati kratki spoj, elektri¢ni udar, poZar i druge
opasnhosti;

Provjerite sadrzi li pakiranje dodatke ili prateéi materijal (vredice s vijcima,
dokumente, brosure itd.) i, ako je potrebno, uklonite ih i sauvaijte;

Neispravna instalacija moZe uzrokovati Stetu ili ozljede osobama, Zivotinjamaiili
stvarima. Proizvodac ne snosi odgovornost za takvu stetu ili ozljede;

Sigurna upotreba je osigurana samo ako je instalacija pravilno izvedena u
skladu s ovim uputama. U slucaju Stete zbog nepravilne montaze, odgovoran je
instalater;

Tijekom instalacije uredaj ne smije biti priklju¢en na elektri¢nu mrezu;

Preporucuje se nosenje zastitnih rukavica tijekom instalacije kako bi se izbjegle
posjekotine;

U sluc€aju nepravilne instalacije, neovlastenog otvaranja uredaja ili nepravilnog
priklju¢ka, garancija proizvoda prestaje vaziti;

Provjerite da napojni kabel proizvoda nakon ugradnje nije dostupan;

Nakon ugradnje, kabel za napajanje ne smije dolaziti u kontakt s pomi¢nim
dijelovimakuhinjskih komponenti(npr. ladicom)ine smije bitiizloZzen mehani¢kom
naprezanju;

Prilikom predaje proizvoda krajnjem korisniku, tehni¢ar mora osigurati da je
ispravno instaliran;

Ne spajajte uredaj na elektricnu mreZzu dok prednja ploca nije potpuno
instalirana. U suprotnom, postoji opasnost od strujnog udara;

Budite pazljivi prilikom transporta, proizvod je tezak;

Prije pocetka instalacije provjerite sve dimenzije ugradbenog prostora
usporedujuéi ih s uputama iz ovog prirucnika. Imajte na umu da je moguce
poravnati vrata s ostalim namjestajem, ¢ak i ako su visa od kontrolne ploce;

Provjerite je li podrudje za instalaciju stabilno i ¢vrsto;
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Nanesite zastitnu foliju iz kompleta za ugradnju ispod radne ploce i na okolni
namjestaj. Ova folija $titi namjestaj od vlage;

Budite pazljivi pri otvaranju i zatvaranju proizvoda;
Neispravna instalacija moze dovesti do prevrtanja proizvoda;

Uredaj mora biti niveliran kako bi ispravno radio, u suprotnom vrata se nece
pravilno zatvoriti i doci ¢e do ispustanja tople pare.

Gdje instalirati perilicu posuda m

Instalirajte i koristite ovaj proizvod u zatvorenom, pokrivenom, suhom i dobro
prozrac¢enom prostoru;

Nemojte instalirati proizvod na otvorenim prostorima izloZzenim vremenskim
uvjetima;

Montirajte proizvod u blizini uti¢nice;

Koristite proizvod samo ako je ugraden, inace postoiji rizik od povreda i opekoting;
Nemojte instalirati perilicu posuda ispod ploc¢e za kuhanje;

Nemojte instalirati proizvod u blizini izvora topline (radijatori, pedi itd.);

Ne postavljajte proizvod na tepihe ili slicne povrsine;

Postavite proizvod na Cistu, ravnu i ¢vrstu povrsinu.
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m Dimenzije perilice posuda

Dimenzije u mm

Prednji aksionometrijski pogled na proizvod

ARV’

20200

S1S-120

v—

\596

A UPOZORENJE: ako je kuhinjski panel tezi od 9 kg, obratite se ko-
risnickoj sluzbi.
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Dimenzije perilice posuda E

Dimenzije u mm

Straznji pogled

A

I {1
~ 1350 mm (:!: % Elektri¢no
napajanje
818 ~ 1500 mm
9 O Dovod vode
~ 1700 mm
— )))))))))))):))I) I:\lj_‘llspusfvode
y : ©
0-80 JL L
4 O H
Bocni pogled
_ 1200 -
A
o
o))
©
I o o X /
— )
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B3 Video vodié za instalaciju korak po korak

Mozete pogledati videozapis
instalacije proizvoda
skeniranjem QR koda:

2-3h
ili klikom na sljedeci %
m Alati za instalaciju
Potrebni alati
Ch26
®
\ Pz 2 PH2 ]I—'CZ)LEX 9m m @
Y RUCEEN IO ICREN ISR JO . y
[/
. /
0 X W
11 _ 12 — 13 - = \~
— -_— _— J2mm
Alati isporuceni s proizvodom
4X 24
S
2X 12X 9%
?TlS o 0 N
AL 2 o o BN
@39X38  @4X13 @4x1 @35X16 E E H
CANDY
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Dimenzije za ugradnju m

Dimenzije u mm

Aksonometrijski prikaz

A UPOZORENJE: Minimalna visina perilice posuda je 818 mm; u tom slucaju
udaljenost izmedu kuhinjskih vrata i poda mora bitiizmedu 901120 mm. Ako
se perilica posuda podigne (maks. 898 mm), ta se udaljenost takoder mora
proporcionalno povecéati, do maksimalno izmmedu 170 i 200 mm.
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Upute za instalaciju perilice posuda

7.1 Ugradnja parne trake

Nanesite traku ispod radne ploce i na boc¢ne strane susjednih ormarica.
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Upute za instalaciju perilice posuda

7.2 Podesavanje visine
Nagnite perilicu posuda podizanjem straznjeg dijela za oko 10 cm.

7.3 Podesavanje straznje noge
Podesite visinu straznje nozice s prednje strane stroja prema uputama.

foot
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Upute za instalaciju perilice posuda

1.4 Podesavanje visine prednjih nogu
Djelujte izravno na prednje noge. Ako je potrebno, lagano podignite perilicu
posuda.

feet

ch26
—9

1.5 Podesavanje nagiba
Poravnajte perilicu posuda u vertikalnoj i horizontalnoj ravnini.
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Upute za instalaciju perilice posuda

7.6 Umetanje v ugradbeni prostor
Umetnite perilicu posuda u ugradbeni prostor i provjerite mjere i tolerancije.

7.7 Fiksiranje prednjih nogu
Nakon Sto provjerite sve mjere, frajno pricvrstite prednje nozice kako se s vremenom
ne bi otpustile. Ova se radnja moze obaviti i nakon postavljanja kuhinjskog panela.
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Upute za instalaciju perilice posuda

7.8 Priprema ploce

1.
Ilzmjerite udaljenost izmedu gornjeg ruba susjednih vrata i perilice posuda;

2,

3.
Primijenite predlozak za busenje i slijedite prilozene upute;

| >4
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Upute za instalaciju perilice posuda

7.8 Priprema ploce

4,
Uklonite Sablonu i postavite dodatke.

‘ +.
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&
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&
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N

A PAZNJA: Izbjegavajte da glave vijaka vire na straznjoj strani panela pri-
likom postavljanja rucke.
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Upute za instalaciju perilice posuda

7.9 Instalacija panela

1.
Pri¢vrstite panel na perilicu posuda;

2.
Pri¢vrstite panel na donji dio perilice posuda;

3.
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Upute za instalaciju perilice posuda

7.9 Paneeli paigaldamine

4,
Otvorite vrata perilice posuda drzeci donji dio kuhinjskog panela, zatim odvijte

donje vijke;
AN
e —

5.
Provjerite je li panel u potpunosti umetnut; pricvrstite kuhinjski panel na perili-

cu posuda pomocu priloZenih vijaka.

-
W

4

— 29>
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Upute za instalaciju perilice posuda

A PAZNJA: Spojite perilicu posuda na vodovodnu i elektri¢nu
mrezu, slijededi upute iz poglavlja 8.

7.10 Ucvrscivanje stroja za kuhinju
Upute za uévrscivanje perilice posuda na bocnu stranu susjednih ormariéa.
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Upute za instalaciju perilice posuda

.

( ) A\ UPOZORENJE: Ako ne moZete bo&no u&vrstiti

perilicu posuda, upotrijebite prilozene nosace i

pri¢vrstite je na radnu povrsinu; budite oprezni ako
T ——  materijal radne povrsine nije drvo.
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m Priklju¢ak na vodovodnu i elektriénu mrezu

8.1 Dijagram priklju¢ka

028
Standardna shema instalacije /@’ a5
H N -
\ J

Shema instalacije u stupcu

min. 400 mm

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li tlak vode izmedu 0,08 i 1 Mpa.
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Priklju¢ak na vodovodnu i elektriénu mrezu m

8.2 Sigurnosni ureda;ji

Sve perilice posuda imaju sigurnosni uredaj protiv prelijevanja koji, ako voda pre-
masi uobicajeni nivo zbog kvara, automatski zaustavlja dotok vode i/ili ispusta
visak.

Za dodatne informacije pogledajte Korisnicki prirucnik.

Isporuka korisniku n

Na kraju instalacije:
Obavijestite korisnika o osnovnim funkcijama;
Obavijestite korisnika o svim vaznim aspektima sigurne uporabe i rukovanja;

Predajte korisniku dodatke i upute za uporabu i montazu koje treba pazljivo
cuvati.

Na kraju instalacije uklonite zastitnu foliju, tfraku i sve ostale ambalazne materi-
jale te izvadite prilozene dodatke iz perilice posuda.

Biljeska: Stvarni izgled proizvoda ovisi o odabranom modelu.

Demontaza perilice posuda m

Iskopcajte proizvod iz elektri¢ne i vodovodne mreze;
Odlvijte vijke za pri¢vrscivanje;
Lagano podignite proizvod i izvucite ga u potpunosti;

Ovaj proizvod ne ostecuje namjestaj, koji se moZe koristitii s novim uredajem.
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A

VELKOMMEN

Denne installationsvejledning er beregnet til kekkenproducenter, der vil inte-
grere disse produkter. For at sikre sikkerhed og opnd de bedste resultater, lces
denne vejledning omhyggeligt, inklusive sikkerhedsinstruktionerne, og opbevar
den til fremtidig reference. Inden du gdr i gang med installationen, skal du no-
tere serienummeret, da det kan vcere ngdvendigt i tilfcelde af reparationer.
Kontrollér for eventuelle transportskader, og hvis du er i tvivl, kontakt en tek-

niker fer brug. Opbevar altid alt emballagemateriale uden for barns rcekkev-
idde.

@ Note: Egenskaber og billeder i dette dokument er kun vejledende og kan
cendres uden varsel.
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m Sikkerhedsadvarsler til installation

Laes disse instruktioner, for du starter installationen af produktet. Din
sikkerhed er meget vigtig for os. Laes disse oplysninger grundigt, for
du bruger produktet.

Installationen skal udferes af en kvalificeret tekniker, der kender tilog overholder
lovgivningen i installationslandet og producentens instruktioner;

Hvis der kraeves producenthjeelp til at udbedre fejl, der skyldes forkert
installation, er denne hjcelp ikke deekket af garantien;

Fjern emballagematerialet, fer apparatet tages i brug;

Efter udpakning af produktet skal du kontrollere, at det ikke er beskadiget.
Kontakt servicecentret i ftilfcelde af problemer, fer du fortscetter med
installationen, og tilslut det ikke til stremnettet;

Et beskadiget produkt kan fordrsage kortslutning, elektrisk sted, brand og
andre farer;

Kontroller om emballagen indeholder tilbehegr eller ledsagemateriale (poser
med skruer, dokumenter, brochurer osv.), og fijern og opbevar det om
nedvendigt;

Forkert installation kan fordrsage skader p& personer, dyr eller ejendom.
Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for sddanne skader;

Sikker brug garanteres kun, hvisinstallationen er udfert korrektihenhold til disse
instruktioner. Ved skader fordrsaget af forkert montering pdhviler ansvaret
installatgren;

Under installation mé& apparatet ikke veere tilsluttet elnettet;

Det anbefales at beere beskyttelseshandsker under installationen for at undgd
skcereskader;

Vedforkertinstallation,manipulationafapparatetellerikke-overensstemmmende
tilslutning bortfalder produktgarantien;

Serg for, at produktets stremledning ikke er tilgaengelig efter installationen;

Efter montering md& netledningen ikke komme i kontakt med bevcegelige dele
af kekkenkomponenterne (f.eks. en skuffe) og ma ikke udscettes for mekanisk
belastning;

Ved overdragelse af produktet til slutbrugeren skal teknikeren sikre sig, at det
er korrekt installeret;

Tilslut ikke produktet til elnettet, fer frontpanelet er helt installeret. Ellers kan
der vecere elektrisk fare;

Veer forsigtig under transporten, produktet er tungt;

Fer installationen pdbegyndes, skal du kontrollere alle dimensioner af det
indbyggede rum og sammenligne dem med instruktionerne i denne manual.
Bemcerk, at det er muligt at justere deren, s den passer med andre mabeldare,
selvom den er hgjere end betjeningspanelet;
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Serg for, at installationsomrddet er stabilt og solidt;

Anvend den beskyttelsesfilm, der felger med installationsscettet, under
bordpladen og pd det omgivende mabel. Filmen beskytter mablet mod fugt;

Veer forsigtig, ndr du dbner og lukker produktet;
Forkert installation kan f& produktet til at veelte;

Produktet skal veere i vater for at fungere korrekt, ellers lukker deren ikke
ordentligt, hvilket kan fgre til udslip af varm damp.

Hvor skal opvaskemaskinen installeres m

Installer og brug dette produkt i et lukket, overdaekket, tart og godt ventileret
milj@;

Installer ikke produktet i Gbne omrdéder, der er udsat for vejrliget;
Montér produktet i ncerheden af en stikkontakt;

Brug kun produktet, hvis det er installeret i en indbygningsniche, ellers er der
risiko for skader og forbreendinger;

Installer ikke opvaskemaskinen under en kogeplade;
Installer ikke produktet i ncerheden af varmekilder (radiatorer, ovne mv.);
Anbring ikke produktet pd tcepper eller lignende overflader;

Placer produktet pd en ren, joevn og solid overflade.

CANDY 3



m Opvaskemaskinens dimensioner

Mé&limm

Produktets forreste aksonometriske visning

ARV’

20200

Produktets forreste aksonometriske visning med kekkenlage

S1S-120

v—

\596

A\ ADVARSEL: hvis kgokkenpanelet vejer mere end 9 kg, kontakt kun-
deservice.
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Opvaskemaskinens dimensioner m

Ma&limm

Bagsidevisning

A

I {1
~ 1350 mm
(:E % Stremforsyning
818 ~ 1500 mm
9 O Vandtilfersel
~ 1700 mm
) U U 1177171 9)) (B Vandudigb
1 ; ©
0-80 1T e
4 O H
Sidevisning
. 1200 _
A
o
o
©
I ) o /
- )
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m Installationsvideo trin for trin

Du kan se installationsvideoen
for produktet ved at scanne
QR-koden:

aller ved at klikke pé felgende %

m Veerktgjer til installation

6

2-3h

Nedvendigt veerkigj

a
Torx
m \ Pz2 PH2 T15 9m m
I

3» 4u® © 7'@

5

©

Ch26

10

]
Qo % W
11 _ 12 — 13 - = ~
— -_— _— J2mm
Vceerktgj, der felger med produktet
4X 24

2X
715
BN

& 39X38 @4X13 g4

A

12X >
(+] (+]
c D
X 15 @35%16 E
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Indbygningsmél [

Mdali mm

Aksonometrijski prikaz

A\ ADVARSEL: Opvaskemaskinens minimumshgjde er 818 mm; i dette tilfcelde
skal afstanden mellem kakkenldgen og gulvet vaere mellem 90 og 120 mm. Hvis
opvaskemaskinen haeves (maks. 898 mm), skal afstanden mellem I&dge og gulv
ogsd gges proportionalt, op til et maksimum mellem 170 og 200 mm.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.1 Installation af dampband

Pafer strippen under bordpladen og pd siderne af de tilstedende skabe.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.2 Hgjdejustering

Vip opvaskemaskinen ved at Izfte den bagerste del ca. 10 cm.

1.3 Justering af det bageste ben

Juster hgjden pd det bageste ben fra maskinens front som angivet.

CANDY 9



Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

1.4 Justering af de forreste bens hgjde
Virker direkte p& de forreste ben. Hvis det er ngdvendigt, lzft opvaskemaskinen lidt.

feet

ch26
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1.5 Vinkeljustering

Saet opvaskemaskinen i vater i bdde lodret og vandret plan.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

1.6 Indscettelse i detindbyggede rum

Indseet opvaskemaskinen i indbygningsrummet og kontroller mél og tolerancer.

1.7 Fastgerelse af de forreste ben

Efter at have kontrolleret alle mdl, fastger de forreste ben permanent, s& de
ikke lgsner sig med tiden. Denne handling kan ogsd udfegres efter montering af
kokkenpanelet.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

1.8 Forberedelse af panelet

1.
Mal afstanden mellem den averste kant af de tilstedende dere og opvaskemaskinen;

2,

3.
Anbring boreskabelonen, og felg de medfalgende instruktioner;

| >4
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.8 Forberedelse af panelet

4,
Fjern skabelonen og monter tilboehgret.
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A\ ADVARSEL: Undgd at skruehoveder stikker ud p& bagsiden af panelet
ved montering af hdndtaget.

CANDY 13



Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.9 Installation af panelet

1.
Fastger panelet til opvaskemaskinen;

2.
Fastger panelet pd den nederste del af opvaskemaskinen;

3.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.9 Installation af panelet

4,
Abn opvaskemaskinens der, mens du holder den nederste del af kakkenpanel-

et, og skru derefter de nederste skruer ud;

e e—

5.
Serg for, at panelet er helt indsat; fastger kekkenpanelet til opvaskemaskinen

med de medfglgende skruer.

-
W

4
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

m A\ ADVARSEL: Tilslut opvaskemaskinen nu til vand- og elnettet i
henhold til anvisningerne i kapitel 8.

71.10 Fastgerelse af maskinen til kekkenet
Instruktioner til fastgerelse af opvaskemaskinen til siden af tilstedende skabe.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

.

:a }: A\ ADVARSEL: Hvis du ikke kan fastgere opvaske-
maskinen sidelcens, skal du bruge de medfelgende

beslag og fastgere den til bordpladen; veer forsigtig,
—— ———  hvis bordpladematerialet ikke er trce.
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m Tilslutning til vand- og elnettet

8.1 Tilslutningsdiagram

028
Standard installationsdiagram @ o O3

H N »

Installationsdiagram i sgjle

min. 400 mm

A\ ADVARSEL: Serg for, at vandtrykket er mellem 0,08 og 1 Mpa.
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Tilslutning til vand- og elnettet m

8.2 Sikkerhedsanordninger

Alle opvaskemaskiner er udstyret med en overlgbsbeskyttelse, som i tilfaelde af fejl,
hvor vandstanden overstiger det normale, automatisk stopper vandtilferslen og/
eller afleder overskydende vand.

Se yderligere oplysninger i Brugervejledningen.

Levering til brugeren n

Ved afslutningen af installationen:
Informér brugeren om de vcesentlige funktioner;
Informér brugeren om alle relevante aspekter af sikker brug og h&ndtering;

Overdrag til brugeren tilbeher og brugs- og monteringsvejledninger Hfil
omhyggelig opbevaring.

Fjern beskyttelsesfilmen, tape og alt andet emballagemateriale ved afslutnin-
gen af installationen, og tag det medfglgende tilbehgr ud af opvaskemaskinen.

Note: Produktets faktiske udseende afhaenger af den valgte model.

Afmontering af opvaskemaskinen m

Afbryd produktet fra el- og vandforsyning;
Skru af fastgerelsesskruerne;
Laft produktet lidt og traek det helt ud;

Dette produkt beskadiger ikke mgblet, som ogsd kan
bruges med et nyt apparat.
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A

TERVETULOA

Tadmda asennusopas on tarkoitettu keittiovalmistaijille, jotka integroivat nama
tuotteet. Turvallisuuden varmistamiseksi ja parhaiden tulosten saavuttamiseksi
lue tdma opas huolellisesti, mukaan lukien turvallisuusohjeet, ja sdilytd se tule-
vaa tarvetta varten. Ennen asennuksen aloittamista kirjaa sarjanumero mui-
stiin, silla sitd saatetaan tarvita korjauksia varten. Tarkista kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyneet vauriot ja kysy tarvittaessa neuvoa tekniseltd asiantun-
tijalta ennen kayttéd. Pidd kaikki pakkausmateriaalit aina lasten ulottumatto-
missa.

@ Huomautus: Tassé asiakirjassa esitetyt ominaisuudet ja kuvat ovat vain
ohjeellisia ja voivat muuttua ilman erillistd ilmoitusta.
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m Asennuksen turvallisuusilmoitukset

Lue nadmd ohjeet ennen tuotteen asentamisen aloittamista. Turvalli-
suutesi on meille erittdin tdrkedd. Lue nama tiedot huolellisesti ennen
tuotteen kayttod.

Asennus on suoritettava pdtevan teknikon toimesta, joka tuntee ja noudattaa
asennusmaan lakeja ja valmistajan ohjeita;

Jos valmistajan apua tarvitaan virheellisen asennuksen aiheuttamien vikojen
korjaamiseen, apu ei kuulu takuun piiriin;

Poista pakkausmateriaali ennen laitteen kayttédnottoa;

Tarkista tuotteen purkamisen jdlkeen, eftei se ole vaurioitunut. Ota tarvittaessa
yhteyttd huoltoon ennen asennuksen aloittamista, dalakd kytke laitetta
sdhkoverkkoon;

Vaurioitunut tuote voi aiheuttaa oikosulun, sdhkoiskun, tulipalovaaran ja muita
vaaroja;

Tarkista, sisaltadksd pakkaus tarvikkeita tai oheismateriaaleja (ruuvipusseja,
asiakirjoja, esitteitd jne.) ja poista ja sdilytd ne tarvittaessa;

Virheellinen asennus voi aiheuttaa vahinkoa tai vammoja ihmisille, eldimille tai
omaisuudelle. Valmistaja ei ole vastuussa tdllaisista vahingoista;

Turvallinen kaytté taataan vain, jos asennus on tehty oikein ndiden ohjeiden
mukaan. Vadardstd asennuksesta aiheutuneista vahingoista vastaa asentaja;

Asennuksen aikana laitetta ei saa kytked sdhkdverkkoon;

Asennuksen aikana suositellaan suojakdsineiden kdytod viiltohaavojen
valttdmiseksi;

Virheellisen asennuksen, laitteen peukaloinnin tai vaatimusten vastaisen
litdnndn tapauksessa tuotteen takuu raukeaa;

Varmista, ettd tuotteen virtajohto ei ole asennuksen jalkeen saatavillg;

Asennuksen jdlkeen virtgjohto ei saa olla kosketuksissa keittidkalusteiden
liikkuvien osien kanssa (esim. laatikko) eik& altistua mekaaniselle rasitukselle;

Kun tuote luovutetaan loppukayttdjdlle, teknikon on varmistettava, ettd se on
asennettu oikein;

Ala liita tuotetta sahkdverkkoon ennen kuin etupaneeli on tdysin asennettu.
Muuten voi syntyd sdhkévaara;

Ole varovainen kuljetuksen aikana, tuote on raskas;

Tarkista ennen asennuksen aloittamista kaikki integroidun osaston mitat
vertaamalla niitd tdmdan oppaan ohjeisiin. Huomaa, ettd ovi voidaan kohdistaa
muiden kalusteiden ovien kanssa, vaikka se olisi korkeampi kuin ohjauspaneeli;
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Varmista, ettd asennusalue on vakaa ja tukeva;

Levitd suojakalvo, joka toimitetaan asennussarjassa, tydtason alle ja
ympdrdivadn kalusteeseen. Kalvo suojaa kalusteita kosteudelta;

Ole varovainen avatessasi ja sulkiessasi tuotetta;
Virheellinen asennus voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen;

Tuotteen on oltava vaakasuorassa toimiakseen kunnolla, muuten ovi ei sulkeudu
oikein ja kuumaa hdyryd voi padsta ulos.

Mihin astianpesukone asennetaan m

Asenna ja kdyta tata tuotetta V3:V5 ja hyvin tuuletetussa ympdristdssa;
Ald asenna tuotetta ulkotiloihin, joissa se on alttiina sédolosuhteille;
Asenna tuote sdhkopistorasian léhelle;

Kayta tuotetta vain, jos se on asennettu kalusteeseen, muuten on olemassa
loukkaantumis- ja palovammariski;

Ala asenna astianpesukonetta liesitason alle;
Alé asenna tuotetta lammonldahteiden (patterit, uunit jne.) Idheisyyteen;
Ala aseta tuotetta matoille tai vastaaville pinnoille;

Aseta tuote puhtaalle, tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
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m Astianpesukoneen mitat

Mitat mm

Tuotteen etuosa aksonometrisessa ndkymdssa

ARV’

20200

Tuotteen etuosa aksonometrisessa ndkymadssa keittion oven kanssa

S1S-120

v—

\596

A\ VAROITUS: jos keittiopaneeli painaa yli 9 kg, ota yhteyttd asiaka-
spalveluun.
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Astianpesukoneen mitat E

Mitat mm

Takaviisto ndkyma

m
~ 1350 mm
(E (4 sshkonsystts
818 ~ 1500 mm
8 O Vedenotto
~ 1700 mm
) ) U T 11777171 1))) B Vedenpoisto
' : O
0-80 1T i
$ O
Sivukuva
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A
o
e
o
I 2) o X /
I \
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m Asennusvideo vaihe vaiheelta

Tuotteen asennusvideo
on katsottavissa
skannaamalla QR-koodi:

2-3h
tai napsauttamalla seuraavaa %
m Tyokalut asennusta varten
Tarvittavat tyokalut
Ch26
®
\ Pz 2 PH2 ]I—'?LEX 9m m @
Y RUCEE IO 1O © 1® . ,

6

11

o °X

|
|

[/
@2 mm

L

Tuotteen mukana toimitettavat tyékalut

A

& 39X38
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Kalusteasennusmitat m

Mitat mm

Aksometrinen ndkymad

A VAROITUS: Astianpesukoneen vahimmadiskorkeus on 818 mm; tdssd ta-
pauksessa etdisyyden keittion oven ja lattian vdlilld on oltava 90-120 mm. Jos

astianpesukonetta nostetaan (max. 898 mm), oven ja lattian vdlistd etdisyytta
on kasvatettava suhteessa, enintddn 1770-200 mm.
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.1 Hoyrysuojausnauhan asennus

Levitd nauha tydtason alle ja vierekkdisten kaappien sivuille.
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.2 Korkeussaato
Kallista astianpesukonetta nostamalla takaosaa noin 10 cm.

7.3 Takajalan sadato
Saada takaosan jalan korkeutta laitteen edestd ohjeen mukaan.

foot
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Tiskikoneen asennusohjeet

1.4 Etujalkojen korkeuden saato
Toimi suoraan etujaloilla. Nosta tarvittaessa astianpesukonetta hieman.

feet

ch26
—9

1.5 Kallistuksen saato
Aseta astianpesukone vaakasuoraan ja pystysuoraan.
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Tiskikoneen asennusohjeet

1.6 Asettaminen upotettuun lokeroon
Aseta astianpesukone kalusteeseen ja tarkista mitat ja toleranssit.

1.7 Etujalkojen kiinnitys
Kun olet tarkistanut kaikki mitat, kiinnitd etujalat pysyvasti, jotta ne eivat 10ysty
ajan myotd. Tama toimenpide voidaan tehdd myos keittiopaneelin asentamisen

jalkeen.
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.8 Paneelin valmistelu

1.
Mittaa vierekkdisten ovien yldreunan ja astianpesukoneen vdlinen etdisyys;

2,

3.
Kayta porausmallia ja noudata annettuja ohjeita;

| >4
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.8 Paneelin valmistelu

4.
Poista malli ja asenna lisdvarusteet.

7

/ \“‘ o ‘(’(il
N o d (@

S
SN

Q.

N \ “ -

&

N,

F @
N

7Z
/
’

@

A HUOMIO: Vit ruuvinkantojen ulkonevaa asentoa paneelin takapuolella
kahvaa asennettaessa.
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.9 Paneelin asennus

1.
Kiinnitd paneeli astianpesukoneeseen;

2.
Kiinnitd paneeli astianpesukoneen alaosaan;

3.
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.9 Paneelin asennus

4.
Avaa astianpesukoneen ovi pitdmalla kiinni keittidpaneelin alaosasta ja irrota

sitten alaosassa olevat ruuvit;

5.
Varmista, ettd paneeli on tdysin asetettu; kiinnitd keittiopaneeli astianpesuko-

neeseen mukana toimitetuilla ruuveilla.

-
W

4
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Tiskikoneen asennusohjeet

A\ HUOMIO: Liits astianpesukone nyt vesijohtoon ja
sdhkoverkkoon noudattaen luvun 8 ohjeita.

7.10 Koneen kiinnitys keittioon
Ohjeet astianpesukoneen kiinnittdmiseen viereisten kaappien sivuun.
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Tiskikoneen asennusohjeet

.

( ) A VAROITUS: Jos et voi kiinnittad astianpesuko-
netta sivusuunnassa, kaytd mukana toimitettuja kiin-

nikkeitd ja kiinnitd se tydtasoon; ole varovainen, jos
tyétason materiaali ei ole puuta.
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m Liitaminen vesi- ja sdhkoéverkkoon

8.1 Liitantakaavio

028
Vakiokaavio asennusta varten /@* 015

H N »

Asennuskaavio pylvddseen

min. 400 mm

A\ VAROITUS: Varmista, etté vedenpaine on 0,08 ja 1Mpa valilla.
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Liittadminen vesi- ja sdhkoverkkoon m

8.2 Turvalaitteet

Kaikki astianpesukoneet on varustettu ylivuotosuojalla, joka hdiridn sattuessa
pysayttad automaattisesti veden tulon ja/tai poistaa ylimaardisen veden.

Katso lisdtietoja kdyttooppaasta.

Toimitus kéytdijélle [CIH

Asennuksen lopussa:
Tiedota kaytdajad olennaisista toiminnoista;

Tiedota kaytdajad kaikista turvalliseen kaytoodn ja kdasittelyyn liittyvista
asioista;

Toimita kayttdjdlle lisGvarusteet sekd kayto- ja asennusohjeet huolellista
sailytysta varten.

Asennuksen lopuksi poista suojakalvo, teippi ja kaikki muut pakkausmateriaalit
ja ota mukana toimitetut lisGvarusteet pois astianpesukoneen sisdltd.

Huomautus: Tuotteen todellinen ulkondkd riippuu valitusta mallista.

Astianpesukoneen purkaminen m

Irrota tuote sdhko- ja vesiverkosta;
Irrota kiinnitysruuvit;
Nosta tuotetta hieman ja vedd se kokonaan ulos;

Tadmd tuote ei vahingoita kalustetta, jota voidaan
kayttdd myos vuden laitteen kanssa.
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A

VELKOMMEN

Denne installasjonsveiledningen er ment for kjgkkenprodusenter som skal inte-
grere disse produktene. For & sikre sikkerhet og oppnd best mulig resultater, les
denne veiledningen naye, inkludert sikkerhetsinstruksjoner, og oppbevar den
for fremtidig referanse. Far du gdr videre med installasjonen, noter serienum-
meret, da det kan vcere ngdvendig ved reparasjoner. Sjekk for skader under
transport og kontakt en tekniker ved tvil fer bruk. Oppbevar alltid alt embal-
lasjemateriale utilgjengelig for barn.

O Merknad: Egenskapene og bildene i dette dokumentet er kun veiledende og
kan endres uten forhdndsvarsel.
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m Sikkerhetsvarsler for installasj

Les disse instruksjonene for du begynner a installere produktet. Din
sikkerhet er veldig viktig for oss. Les denne informasjonen neye for du
bruker produktet.

Installasjonen ma utferes av en kvalifisert tekniker som kjenner til og overholder
lovene i installasjonslandet og produsentens instruksjoner;

Dersom det kreves produsentens assistanse for & rette feil fordrsaket av feil
installasjon, dekkes ikke dette av garantien;

Fjern emballasjematerialet fgr du tar apparatet i bruk;

Etter at produktet er pakket ut, m& du kontrollere at det ikke er skadet. Kontakt
kundeservice ved problemer fer installasjon og koble det ikke til stremnettet;

Et skadet produkt kan fordrsake kortslutning, elektrisk stet, brannfare og
andre farer;

Kontroller om emballasjen inneholder tilbeher eller medfelgende materialer
(poser med skruer, dokumenter, brosjyrer osv.), og fiern og oppbevar dem om
nedvendig;

Feil installasjon kan faere til skade pd personer, dyr eller eiendom. Produsenten
kan ikke holdes ansvarlig for slike skader;

Sikker bruk er kun garantert hvis installasjonen er utfert riktig i henhold til disse
instruksjonene. Ved skade pd grunn av feil montering, ligger ansvaret hos
installateren;

Under installasjonen md& apparatet ikke voere koblet til streamnettet;
Det anbefales & bruke vernehansker underinstallasjonenfor dunngdkuttskader;

Ved feil installasjon, manipulering av apparatet eller ukorrekt tilkobling, blir
produktgarantien ugyldig;

Serg for at produktets stremledning ikke er tilgjengelig etter installasjon;

Etter montering ma ikke stremkabelen komme i kontakt med bevegelige deler
av kjgkkenkomponentene (f.eks. en skuff), og den maé ikke utsettes for mekanisk
belastning;

NG&r produktet leveres til sluttbrukeren, ma teknikeren sikre at det er riktig
installert;

Ikke koble produktet til streamnettet far frontpanelet er fullstendig installert.
Ellers kan det oppstd elektrisk fare;

Veer forsiktig under transport, produktet er tungt;

Far du starter installasjonen, kontroller alle mdlene p& det innebygde rommet
ved & sammenligne dem med instruksjonene i denne manualen. Merk at det er
mulig & justere dgren slik at den flukter med derene pd andre meabler, selv om
den er hgyere enn kontrollpanelet;
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Serg for at installasjonsomrddet er stabilt og solid;

P&fer beskyttelsesfiimen, som leveres i installasjonssettet, under benkeplaten
og pd omgivende mgbler. Denne filmen beskytter mgblene mot fuktighet;

Veer forsiktig ndr du &pner og lukker produktet;
Feil installasjon kan fere til at produktet velter;

Produktet md veere i vater for & fungere som det skal. Ellers vil dgren ikke lukkes
ordentlig, noe som kan fare til at varm damp slipper ut.

Hvor skal oppvaskmaskinen installeres m

Installer og bruk dette produktet i et lukket, tildekket, tert og godt ventilert miljz;
lkke installer produktet i Gpne omrdder utsatt for vaer og vind;
Monter produktet i ncerheten av en stikkontakt;

Bruk produktet kun hvis det er montert i en innbyggingsnisje, ellers er det fare
for skader og brannskader;

Ikke installer oppvaskmaskinen under en platetopp;
Ikke installer produktet i ncerheten av varmekilder (radiatorer, ovner osv.);
lkke plasser produktet p& tepper eller lignende overflater;

Plasser produktet pd en ren, jevn og solid overflate.
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B Mal pé oppvaskmaskinen

Mé&limm

Produktets fremre aksonometriske visning

ARV’

20200

Produktets fremre aksonometriske visning med kjgkkender.

S1S-120

v—

\596

A\ ADVARSEL: hvis kjokkenpanelet veier mer enn 9 kg, kontakt kun-
deservice.
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Maél p& oppvaskmaskinen [E3R

Ma&limm

Bakfra visning

A
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m Installasjonsvideo trinn for trinn

Du kan se installasjonsvideoen
for produktet ved & skanne
QR-koden:

eller ved & klikke p& felgende %

m Verktey for installasjon

6

2-3h

Nedvendige verktoy
Ch26
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Innbyggingsmél [

Mdali mm

Aksonometrisk visning

A\ ADVARSEL: Den minimale hayden pd oppvaskmaskinen er 818 mm; i dette
tilfellet m& avstanden mellom kjgkkendaren og gulvet vaere mellom 90 og 120
mm. Hvis oppvaskmaskinen heves (maks. 898 mm), m& denne avstanden ogsa
gkes proporsjonalt, opp til et maksimum mellom 170 og 200 mm.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.1 Installasjon avdampband

Pafer stripen under benkeplaten og pd sidene av tilstatende skap.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.2 Heydejustering

Vipp opp oppvaskmaskinen ved & lgfte bakre del ca. 10 cm.

1.3 Justering av bakre fot

Juster hgyden pd bakre fot fra maskinens front som angitt.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

1.4 Justering av heyden pa de fremre fottene
Virke direkte pd de fremre fattene. Laft oppvaskmaskinen litt om ngdvendig.

feet

ch26
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1.5 Vinkeljustering

Juster oppvaskmaskinen i loddrett og vannrett plan.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

1.6 Innsettingiinnebygd rom

Sett inn oppvaskmaskinen i innbyggingsrommet og kontroller mdl og toleranser.

1.7 Festing av fremre fotter

Etter & ha kontrollert alle mdlene, fest de fremre fgttene permanent slik at de ikke
lzsner over tid. Dette kan ogsd gjeres etfter at kjgkkenpanelet er monftert.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.8 Forberedelse av panelet

1.
Mal avstanden mellom gvre kant av tilstetende darer og oppvaskmaskinen;

2,

3.
Kayta porausmallia ja noudata annettuja ohjeita;

| >4
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

1.8 Forberedelse av panelet

4,
Fjern malen og monter tiloehgret.
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A\ ADVARSEL: Unngd at skruehodene stikker ut pd baksiden av panelet ved
montering av hdndtaket.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

1.9 Installasjon av panelet

1.
Fest panelet til oppvaskmaskinen;

2.
Fest panelet til nederste del av oppvaskmaskinen;

3.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

1.9 Installasjon av panelet

4,
Apne oppvaskmaskinderen mens du holder den nederste delen av kjskkenp-

anelet, og skru deretter ut de nederste skruene;

e e—

5.
Serg for at panelet er helt satt inn; fest kjgkkenpanelet til oppvaskmaskinen

med de medfglgende skruene.

-
W

4

— 29>
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

A\ ADVARSEL: Koble oppvaskmaskinen nd til vann- og
stremnettet i henhold til instruksjonene i kapittel 8.

71.10 Festing av maskinen til kjgkkenet
Instruksjoner for & feste oppvaskmaskinen til siden av tilstatende skap.

16 CANDY



Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

.

( ) A\ ADVARSEL: Hvis du ikke kan feste oppvask-
maskinen sideveis, bruk de medfglgende brakettene

og fest den til benkeplaten; veer forsiktig hvis benke-
— — platematerialet ikke er tre.
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m Tilkobling til vann- og stremnettet

8.1 Tilkoblingsskjema

028
Standard installasjonsskjema /@’ 015

H N »

Installasjonsskjema for seyle

min. 400 mm

A\ ADVARSEL: Serg for at vanntrykket er mellom 0,08 og 1 Mpa.
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Tilkobling til vann- og stremnettet m

8.2 Sikkerhetsanordninger

Alle oppvaskmaskiner er utstyrt med en overflomsbeskyttelse som ved feil, ndr
vannstanden overstiger det normale, automatisk stopper vanntilferselen og/eller
temmer overskuddet.

For mer informasjon, se Brukermanualen.

Levering til brukeren n

Asennuksen lopussa:
Informer brukeren om de essensielle funksjonene;
Informer brukeren om alle relevante aspekter ved sikker bruk og hdndtering;

Overlever til brukeren tilbehar og bruks- og monteringsanvisninger for
forsiktig oppbevaring.

Etter installasjonen, fjern beskyttelsesfilmen, tfapen og alt annet emballasjema-
teriale, og ta ut det medfglgende tilbehgret fra oppvaskmaskinens innside.

Merknad: Produktets faktiske utseende avhenger av valgt modell.

Demontering av oppvaskmaskin m

Koble produktet fra strem- og vannforsyningen;
Skru ut festeskruene;
Laft produktet litt og trekk det helt ut;

Dette produktet skader ikke mablene, som ogsd kan
brukes med et nytt apparat.
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A

VALKOMMEN

Denna installationsmanual ér avsedd for kokstillverkare som kommer att inte-
grera dessa produkter. For att sdkerstdlla sdkerhet och uppnd bdsta resultat,
|&s denna manual noggrant, inklusive sdékerhetsinstruktionerna, och behdll den
for framtida referens. Innan du gar vidare med installationen, notera serienu-
mret, eftersom det kan behdvas vid reparationer. Kontrollera eventuella ska-
dor under transport och rddfrdga en tekniker vid tvekan innan anvandning.
Forvara alltid allt férpackningsmaterial utom barns rackhdll.

(i ] Notering: Egenskaperna och bilderna i detta dokument ér endast vagled-
ande och kan dndras utan féregdende meddelande.
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m Sdkerhetsvarningar for installation

Lds dessa instruktioner innan du borjar installationen av produkten.
Din sdkerhet dr mycket viktig for oss. Lds denna information noggrant
innan du anvdnder produkten.

Installationen mdste utféras av en kvalificerad tekniker som kanner till och féljer
lagarna i installationslandet samt tillverkarens instruktioner;

Om ftillverkarens hjélp kravs for att &tgdérda fel till foljd av felaktig installation
tdcks inte detta av garantin;

Ta bort férpackningsmaterialet innan du anvdnder apparaten;

Efter uppackning, kontrollera att produkten inte &r skadad. Vid problem,
kontakta servicecentret innan installation och koppla inte in den till elIndtet;

En skadad produkt kan orsaka kortslutning, elektriska stétar, brandfara och
andra faror;

Kontrollera om férpackningen innehdller tilloehor eller medféljande material
(pdsar med skruvar, dokument, broschyrer etc.) och ta bort och spara dem om
det behovs;

Felaktig installation kan orsaka skador eller personskador p& mdnniskor, djur
eller egendom. Tillverkaren ansvarar inte fér sddana skador;

Sdker anvdandning garanteras endast ominstallationen har utforts korrekt enligt
dessa instruktioner. Vid skador orsakade av felaktig montering @r installatoren
ansvarig;

Under installationen far apparaten inte vara ansluten till eInétet;

Det rekommenderas att bdara skyddshandskar under installationen for att
undvika skarskadors;

Vid felaktig installation, manipulering av  apparaten eller icke-
overensstdmmande anslutning upphdr produktgarantin att galla;

Sakerstdll att produktens strémkabel inte ar dtkomlig efter installation;

Efter installationen far natkabeln inte komma i kontakt med rérliga delar av
kdkskomponenterna (t.ex. en I&da) och inte uts@ttas for mekanisk pdfrestning;

Vid leverans av produkten till slutanvdndaren mdste tekniker sdkerstalla att den
ar korrekt installerad;

Anslut inte produkten till elIndtet forrdn frontpanelen ér helt installerad. Annars
kan det finnas en elektrisk fara;

Var forsiktig under transporten, produkten ar tung;
Innandu pdbdérjarinstallationen, kontrolleraallamatt pd detinbyggda utrymmet
genom att jamfoéra dem med instruktionerna i denna manual. Observera att

det ar majligt att justera dérren sd att den linjerar med andra mébeldérrar,
dven om den &r hogre an kontrollpanelen;
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Se till att installationsomrddet &r stabilt och fast;

Applicera skyddsfiimen som medfdljer installationssatsen under bdnkskivan
och p& omgivande maébler. Filmen skyddar méblerna mot fukt;

Var forsiktig ndr du éppnar och sténger produkten;
Felaktig installation kan f& produkten att valta;

Produkten méste vara i nivé for att fungera korrekt, annars stdngs inte dérren
ordentligt och varm &nga kan lacka ut.

Var ska diskmaskinen installeras m

Installera och anvédnd denna produkt i en sluten, téckt, torr och vdalventilerad
miljo;

Installera inte produkten i dppna utrymmen som dr utsatta for véder och vind;
Installera produkten ndra ett eluttag;

Anvdand produkten endast om den drinstallerad i en inbyggd nisch, annars finns
risk for skador och brénnskador;

Installera inte diskmaskinen under en spishdll;
Installera inte produkten ndra varmekallor (radiatorer, spisar, etc.);
Placera inte produkten pd mattor eller liknande ytor;

Placera produkten pd en ren, j@mn och stabil yta.
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B Matt pé diskmaskinen

M&tt i mm

Produktens fradmre axonometriska vy

ARV’

20200

Produktens framre axonometriska vy med kékslucka

S1S-120

v—

\596

A\ VARNING: om kokspanelen vager mer an 9 kg, kontakta

kundtjanst.
2-9
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M&tt p& diskmaskinen [E3

Matt i mm
Bakre vy
A
— T
~ 1350 mm
(:E § Stromforsoérjning
818 ~ 1500 mm
9 O Vattenintagsslang
~ 1700 mm
— T 11777171 1))) B Vattenavioppsslang
/ : @
0-80 I I
4 O H
Sidovy
_ 1200 .
A
o
[e))
(Y]
] ° o
= ‘.
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B Installationsvideo steg fér steg

Du kan titta pd installationsvideon
for produkten genom att
skanna QR-koden:

eller genom att klicka pé féljande %

m Verktyg for installation

6

2-3h

Nodvdndiga verktyg

a
Torx
m \ Pz2 PH2 T15 9m m
I

3» 4u® © 7'@

5

©

Ch26

10

®

®_ B

]
Qo % W
11 _ 12 — 13 - = ~
— -_— _— J2mm
Verktyg som medféljer produkten
4X 24

2X
715
BN

& 39X38 @4X13 g4

A

12X >
(+] (+]
c D
X 15 @35%16 E
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Inbyggnadsmétt [

Matt i mm

Axonometrisk vy

A\ VARNING: Den minsta hajden p& diskmaskinen &r 818 mm:; i detta fall més-
te avst@dndet mellan kéksdérren och golvet vara mellan 90 och 120 mm. Om
diskmaskinen hojs (max. 898 mm), mdste detta avstdnd dka proportionellt, upp
till et maximum mellan 170 och 200 mm.
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.1 Installation av angbandet

Applicera listen under bankskivan och p& sidorna av intilliggande skép.
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.2 Hojdjustering

Luta diskmaskinen genom att lyfta den bakre delen cirka 10 cm.

1.3 Justering av bakre benet

Justera hojden pd det bakre benet fradn maskinens framsida enligt
anvisningarna.

[ ]
foot
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

1.4 Justering av héjden pa de framre benen
Agera direkt pd de frdmre benen. Lyft diskmaskinen ndgot om det behdvs.

feet

Ch 26

1.5 Vinkeljustering

Justera diskmaskinen i lodrdt och vagrat riktning.
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

1.6 Inforande i det inbyggda facket

Satt in diskmaskinen i inbyggnadsutrymmet och kontrollera métt och toleranser.

1.7 Fastning av de framre benen

Efter att ha kontrollerat alla matt, fast de frdmre benen permanent s att de inte
lossnar med tiden. Detta kan dven goras efter att kdkspanelen har monterats.
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

1.8 Forberedelse av panelen

1.
Mat avst@ndet mellan den 6vre kanten p& angrénsande doérrar och diskmaskinen;

2,

3.
Applicera borrmallen och félj de medféljande instruktionerna;

| >4
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

1.8 Forberedelse av panelen

4,
Ta bort mallen och montera tillbehéren.

S

S

+.
S
<, .
<
\\
Q@
° °~, S Q((’@
.
N
\s\ ‘\\
AN N
s AN
< <
N Q@
\/ - ol ~ @(i@
N 7 Y
\\ N
.

Yy N

&

L
J

7Z

&

F @
N

A\ OBS: Undvik att skruvskall sticker ut pd panelens baksida vid montering
av handtaget.
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

1.9 Installation av panelen

1.
Fast panelen pd diskmaskinen;

2.
Fast panelen pd diskmaskinens nedre del;

3.
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.9 Installation av panelen

4,
Oppna diskmaskinsdérren medan du hdller den nedre delen av kdkspanelen

och skruva sedan loss de nedre skruvarna;

5.
Se till att panelen ar helt insatt; fast kokspanelen pd diskmaskinen med de

medfdljande skruvarna.

-
W

4

— 29>
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

A\ OBS: Anslut diskmaskinen nu till vatten- och elnéitet enligt
instruktionerna i kapitel 8.

71.10 Fdstning av maskinen i koket
Instruktioner for att fasta diskmaskinen pd sidan av intilliggande skép.
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

.

( ) A\ VARNING: Om du inte kan fésta diskmaskinen

frédn sidan, anvdnd de medfdljande fastena och

sdkra den vid bdnkskivan; var forsiktig om bdnkskiv-
—— ———  ans material inte ar tra.
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m Anslutning till vatten- och elnatet

8.1 Anslutningsdiagram

928
Sdkerhetsanordningar @ 215
NN h

Installationsschema for pelarmontage

min. 400 mm

A\ VARNING: Se till att vattentrycket ar mellan 0,08 och 1Mpa.

18 CANDY



Anslutning till vatten- och elnatet m

8.2 Sdkerhetsanordningar

Alla diskmaskiner @r utrustade med ett 6verfylinadsskydd som vid fel automatiskt
stoppar vattenflddet och/eller drénerar éverskottet om vattennivén éverskrids.

For ytterligare information, se Anvadndarhandboken.

Leverans till anvdndaren n

Vid slutet av installationen:
Informera anvéndaren om de vdsentliga funktionerna;

Informera anvdndaren om alla relevanta aspekter fér sdker anvdndning
och hantering;

Lamna tillbehoéren och bruks- och monteringsanvisningarna till anvéndaren
for noggrann férvaring.

Nar installationen ar klar, ta bort skyddsfilmen, tejpen och allt annat férpackn-
ingsmaterial och ta ut de medfdljande tilloehdren frédn diskmaskinen.

Notering: Produktens faktiska utseende beror pd den valda modellen.

Demontering av diskmaskin m

Koppla bort produkten frdn el- och vattenndétet;
Skruva loss fastskruvarna;
Lyft produkten négot och dra ut den helt;

Denna produkt skadar inte mébeln, som d&ven kan
anvdndas med en ny apparat.
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n

NNTACKABO NMPOCUMO!

Llen nocibHMK 3 BCTaHOBMNEHHS NPU3HAYeHM 4N BUPOOHMKIB KYXOHb, SIKi ByayTb
BCTaHOBMOBaTU Ui BMpobu. [na 3abe3nedyeHHA 6e3nekn N OOCATHEHHS
HaVKpawmx pesynbraTiB yBaXHO MNpoynMTanTe Len MOCIOHUK, BKOYao4m
IHCTPYKUIi 3 TEXHiIKM Be3nekn, i 36epexiTb Noro AN No4anbLLOro BUKOPUCTAHHS.
[Mepw HiXX po3noyaTy BCTAaHOBIIEHHS, 3anuLLiTb CEPiIMHMMA HOMEpP, OCKINbKU BiH
MOXe 3HagobuTtucsa y pasi peMoHTy. NepeBipTe, UM He Byno NOLWKOAXEHb Nig
YacTpaHCNOPTYBaHHSA, iBpa3siCyMHIBiBNepenBUKOPUCTAHHAM NPOKOHCYNLTYNTECS
3 TexHiYHMM cneuianictoM. 3aexau 3b6epirante BCi NakyBanbHi Martepiann B
HeJOCTYNMHOMY AN OiTen Micui.

0 MPUMITKA. XapakTepuCTUKu 1 306parkeHHs, LLLO MICTATLCS B LlbOMY AOKYMEHTI,
HaBedeHi nuwe Ans 4OBIOKM | MOXYTb ByTi 3MiHeHiI 6e3 nonepemKeHHs.
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m 3acTepexeHHs wopao 6e3nekn nig Yac BCTaHOBIEHHSA

doTpumyntecb LUX iHCTPYKLiNA, Nepwl HiXK po3noyaTu BCTaHOBIEHHSA
BUpoOy. Bawia 6e3neka ayxe BaXnmea AN Hac. YBaXHO NpoynTanTte Lo
iHbopmauio nepen BUKOPUCTAHHAM BUPOOYy.

* BcTtaHoBneHHs mae BMKOHyBaTW KBanipikoBaHWW TEXHIYHUW cheuianicr,
KM MOBUMHEH 3HATW N OOTPUMYBATUCA YMHHOIO 3aKOHOA4AaBCTBa KpaiHu
BCTAHOBIEHHS Ta IHCTPYKLUi BUpOBHMKA.

e AKWOo Onsa yCyHeHHs1 HeCpaBHOCTEMW, LLIO BUHUKIN BHACHILOK HENPaBUITbHOIO
BCTaAHOBMEHHS, NOTPiGHe 06CnyroByBaHHS BUPOOHMKOM, Take 06CryroByBaHHS
He MOKPMBAETLCA rapaHTielo.

* Bwuganite nakyBanbHUW maTtepian nepen BUKOPUCTAHHAM npunagy.

» [licna po3nakyBaHHS BUPOBY nepesipTe MOro UiniCHICTb i, Y pasdi BUHUKHEHHS
npobnem, 3BEpHITLCA [0 CEPBICHOTO LEHTPY, Mnepl HiK NPOAOBXyBaTw
BCTaAHOBJIEHHS, | HE MigKMOYanTe NOro 4O JKepena XMUBIEHHS.

* [lowKomKeHNn BUPI6 MOXe CNPUYUHUTU KOPOTKE 3aMUKaAHHS, YPaKEHHS
eneKTPUYHNM CTPYMOM, MOXeXY 1 iHWi Hebesneku.

» [lepeBipTe ynakoBKy Ha HasBHICTb Npunagaa abo cynpoBigHUX martepianis
(koHBepTIB 3 rBMHTAMU, LJOKYMEHTIB, OpoLlyp TOLLO) i, SKWO TakK, BUAMITb IX i
30epexiThb.

* HenpaBunbHe BCTAHOBIEHHS MOXe NPU3BECTM A0 TPaBMyBaHHS NtO4EN, TBAPUH
abo manHa. BupobHuk He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3@ Taky LUKOAY Yv TPaBMW.

+ besneyHe BUKOPUCTAHHSA TrapaHTyeTbCA JMwe 3a YMOBM MNPaBUMbHOIO
BCTAHOBMEHHS BiAMOBIAHO A0 LMX IHCTPYKUiN. Y pasi NOLWKOSKEHHS BHACIIOOK
HenpaBWNbHOro BCTAHOBIIEHHS, BiAMNOBIAANbHICTb HeCce 0coba, sika BCTaHOBMMA
BUpI6.

+ [ligyacBcTaHOBNEHHS Npunaa He NOBUHEH By TW NiAKMOYEHNI 40 eNEKTPOMEPEXi.

* PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATUN 3aXUCHI PyKaBUYKM Nif Yac BCTAHOBIEHHS,
OB YHUKHYTU NOPI3iB.

* Y pasi HenpaBUIbHOrO BCTAHOBIIEHHS, BTPYYaHHSA B MPUCTPIN | HENPaBUbHOMO
NiAKMIOYEHHS, rapaHTis Ha BUPIO BTpavae YNHHICTb.

» [lepekoHanTecs, WO Nicnga NigknioYeHHs Kabento XXMBreHHs BUpoby BiH
HeOOCTYMHUN.

* [icna MoHTaxy kKabernb >XUBMEHHS He MOBWHEH TOPKATUCSH PYXOMMUX YaCTUH
KYXOHHMX KOMMOHEHTIB (SIK-OT LWYXNsan) i He NOBUHEH NiaaaBaTUCs MeXaHiYHUM
HaBaHTaXXEHHSIM.

* [lpn pocrtaBui BUPOOY KiHLUEBOMY KOPUCTYBa4deBi TEXHIYHWA creuianicTt
NOBUHEH NEPEKOHATUCS, LLIO TOM BCTAHOBMNEHMI NPaBUSbHO.

* He nigkntovanTte B1pid 0O enekTpUYHOT Mepexi, LOKM nepeaHs naHenb He Oyae
MOBHICTIO BCTaHOBMeHa. B iHWoOMYy Bunagky MoOXe BUHUKHYTU Hebeaneka
YPaKeHHS enekTpU4YHNUM CTPYMOM.

* byabre 0bepexHi nig yac TpaHCNoOpPTYyBaHHS, BUPIO BaXXKUN.
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[Nepen noyaTkom BCTaHOBMEHHS NepeBipTe BCi po3mipu BiACIKY AN BOyaoBaHOMO
BCTAQHOBIEHHSI, MOPIBHABLUM X 3 [HCTPYKUiSIMK, WO MICTATbCA B LbOMY
NOCIOHMKY. SBeleTb yBary, WO BUPIBHATM ABepuaTa 3 ABepusTaMmy iHLWKnX
MebniB MOXHa, HaBiTb AKLLO BOHW NEPEBULLYIOTb BUCOTY NaHesi KepyBaHHS.
[MepekoHanTecs, WO MicLe BCTAHOBIEHHS CTabinbHE N MiLHe.

HaknenTe 3axncHy nniBkKy, LLO BXOAUTb 40 KOMMMNEKTY AN MOHTaXYy, Nig CTINbHULIO
i Ha HaBKONULWHI Mebni. Lis nniBka 3axuwae mebni Big Bonoru.

Byabre obepexHi nig vYac BigKpUBaHHA 1 3aKpBaHHS BUPOOY.
HenpasunbHe BCTaHOBNEHHA MOXE NPU3BECTU A0 NepeknaaHHa BUPOOy.

[Ons npaBunbHOI poboTn BUPIG Mae O6yTuM piBHUM, iHaKWwe aOBepusTa He
3aUYNHATUMYTbCS HanNeXHUM YMHOM, LLO NpU3Bede 40 BUXOAY rapsivoi napu.

[e BCTaHOBUTN NOCYAOMUUHY MALLUUHY

BcTaHoBMIONTE i BUKOPUCTOBYITE Lie BUPIG y 3aKpMTOMY, KOUTOMY, CyxoMmy 1
nobpe NpoBiTPHOBaHOMY NMPUMILLIEHH.

He BcTaHoBnonTe BUPIO Y BIOAKPUTUX NPUMILLEHHSX, WO Mig4alTbCs BRNBY
aTMoCcEepPHNX YNHHUKIB.

BcTaHoBIiTb BUpiO Nobnnay enekTpuyHOI pO3ETKM.

BukopucTosyiite BUPI6G nuwe y 3armubrieHoMy BIACIKY, iHaKLIe BU PU3VKYETe
oTpUMaTV TpaBMy 1 OMiKW.

He BcTaHoBMONTE NOCYAOMUNHY MaLUVHY MNiJ BapUITbHOK NOBEPXHELD.
He BcTaHoBntonte Bnpi6 nobnuay mpxepen Tenna (pagiatopis, Neyen ToLLo).
He ctaBTe BUpi6 Ha kunnumu abo nofibHi NoBepxHi.

Po3amicTiTb BMPiG Ha YNCTIN, PIBHIN i CTiMKIA NOBEPXHI.

CANDY
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m Po3mipu nocyaoMunHoI MaLIUHK

Poamipu (Mm)

AKcoOHOMeTpUYHUU BUrNSAA BUPOOY cnepeny

%5 | 39

ARV

BWANEPINN

S1S-10

A MOMNEPEOXEHHA : akwo KyxoHHa naHenb BaXuTb GinbLue 9 kr,

5% 3BEPHITbCA 40 CNyX0u NigTPUMKM KNIEHTIB.
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Po3mipy nocyaoMunHOI MaLLIUHK

Poamipu (Mm)

Buna 33aay
}
— ) {1
~ 1350 mm
(j: § EnekTpoXXuBneHHs
818 ~ 1500 mm
8 O HanueHui wnaHr
~ 1700 mm
— = = T 1717 Y)) (B 3nvenHuit wnawr
r ; O
0-80 ain Al
A
4 O =
Bupa 360Ky
B 1200 .
A
o
D
©
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m lNokpokoBe BiAeo 3i BCTAHOBIIEHHS

Bu moxeTe nepernsHyTH Bigeo
Npo BCTAHOBIIEHHA BUPOOY,
npockaHyBaBwn QR-koa:

2-3 rop,

abo HaTUCHYBLUW LE I'IOCVInaHH

B 1HcTpymenTn ans BcTaHoBNEHHS

HeobxigHi iHCTpyMeHTH
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Poamipu ans B6ynosaHoro sctaHoneHHs [

Poamipu (Mm)

AKCOHOMETPUYHUI BUTNAA

®

A NMOMNEPEMXEHHA. MiHimanbHa BucoTa nNOCYy4OMUMHOI MaLUNHK
CcTaHoBUTb 818 MM; y UbOMY BUNAAKY BiACTaHb MiXK KYXOHHUMW ABepuUSATaMm
n nignoroto mae 6yTtu Big 90 o 120 MM. AKLLO NOCYAOMUNHY MALLMHY MiOHATO

(makc. 898 mm), BiacTaHb Big ABEpUAT 4O MigMorM TakoX Mae NponopLinHo
30inbwyBaTtucda, makcumym go 170-200 mm.
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IHCTPYKLUIT 3 BCTAHOBMEHHA NOCYAOMMWHOI MaLlMHU

7.1 HaHeceHHA NapoO3aXUCHOI CTPIYKU
HaknenTe Haninky nig cTinbHUUE | N0 6oKax Ha cycigHiX Mebnsx.
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IHCTPYKLUIl 3 BCTAHOBMEHHA NOCYAO0MUWHOI MaLLMHU

7.2 PeryntoBaHHS1 NO BUCOTI
HaxunitTe NOCYAOMUIMNHY MaLUUHY, NiIQHABLUWN 3a4HK0 YacTUHY nNpmMbnmaHo Ha 10 cm.

7.3 PerynioBaHHS 3aAHiX HDKOK
BigperyntonTte BUCOTY 3a4HbOI HiXKKW, BUKOHABLUM Ail 3 NnepeaHbol YaCTUHN
MaLUMHK, SK MOKa3aHO HMXYe.

. [ ]
HIXXKa
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IHCTPYKLUIT 3 BCTAHOBMEHHA NOCYAOMMWHOI MaLlMHU

7.4 PerynioBaHHS nepeaHixX HiXKOK

BigperyntonTte nepeaHi Hixkn 6esnocepeaHbo. 3a notpebu anerka nigHiMiTb
NOCY4OMUMNHY MaLLUHY.

HiXKKU

7.5 PerynioBaHHA Haxuny
BupiBHANTE NOCYAOMUNHY MALUUHY Y BEPTUKANbHIW | TOPU3OHTAarbHIN NIIOLWMHAX.
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IHCTPYKLUIl 3 BCTAHOBMEHHA NOCYAO0MUWHOI MaLLMHU

7.6 BcTtaHOBneHHS y BiAcik Ana BOyaoBaHOro BCTaHOBJIEHHSA

BcTaBTe nocygoMmninHy MaluvHy y BiACIK Ana BOyA0BaHOro BCTAHOBMEHHS |
nepesipTe PO3Mipu N SOMYCKM.

7.7 dDikcauia nepedHix HiXOK
[icnsa nepesipKku BCiX BUMIPIB OCTATOYHO 3adpikCynTe nepeaHi HixXkn, oo 3anobirtn ix
PO3XUTYBaHHIO 3 YacoM. LIto onepauito TakoXX MOXXHa BUKOHATHM NiCNSA BCTAHOBIIEHHSA
KYXOHHOI naHeni.
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IHCTPYKLUIT 3 BCTAHOBMEHHA NOCYAOMMWHOI MaLlMHU

7.8 MiaroroBka naHeni

1.
BumipanTe BigctaHb MiXX BEPXHIM KpaeM CYCiAHIX ABEPUAT i NOCYAOMUNHOK
MaLLNHOLO.
I/\
______ (X14)
—————— \ —u
[
| I
| T o |
2.

3.
BcTaHoBITh WabnoH ans ceBepaniHHA | AOTPUMYMTECH HAaAAHUX IHCTPYKLLN.

| >4

12
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IHCTPYKLUIl 3 BCTAHOBMEHHA NOCYAO0MUWHOI MaLLMHU

7.8 lMiaroroBka naHeni

4.
3HIMITb WAaboH Ans cBepaniHHA | BCTAHOBITb Npuniagas.

I BUA, '___———>
° 3ropu
) N Ny
-5 S
N \\\
g + of ‘
L— o "
Rl G
v(i@({_zg
D F %
N

A NONEPEMXEHHSA. [NepekoHanTecs, WO rorioBKU rBUHTIB HE BUCTYNAOThb i3
3aHbOI NOBEPXHI NaHesi, 0cobNMBO AKLLO BU BCTAHOBIIOETE PYYKY.
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IHCTPYKLUIT 3 BCTAHOBMEHHA NOCYAOMMWHOI MaLlMHU

7.9 BcTtaHOBNeHHA naHeni

1.
MpukpiniTe NaHesnb 40 NOCYAOMUWHOT MaLLUHW.

2.
MpukpiniTe NaHenb 40 HWXHBOT YaCTUHW NOCYAOMUNHOT MaLUNHW.

3.
MpuKpiniTe NaHenb 40 BEPXHbOI YaCTUHU MOCYAOMUAHOT MaLLVHW.

14 CANDY



IHCTPYKLUIl 3 BCTAHOBMEHHA NOCYAO0MUWHOI MaLLMHU

7.9 BcTtaHOBNEeHHA naHeni

4,
Biokpunte aBepusita noCy4OMUNHOI MaLLWHU, TPUMAKUU HUKHIO YaCcTUHY

KYXOHHOI naHeni, a NoTiM BIOKPYTITb HUXHI IBUHTW.

5.
[NepekoHaunTecs, WO naHenb NOBHICTIO BCTaBMeHa; NPUKPINITb KYXOHHY NaHemnb

A0 NOCyaOMUMHOT MaLUMHW 3a 4OMOMOrO MBUHTIB, LLIO BXOAATb 4O KOMMSIEKTY.

-
W

L 4

— >
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IHCTPYKLUIT 3 BCTAHOBMEHHA NOCYAOMMWHOI MaLlMHU

MaLUVHY 4O BOOOMNPOBOAY 1 eNeKTpoMepeXxi,

m A\ NONEPEMXEHHS. Tenep nigkno4iTe NOCY4OMUNHY
AOTPUMYHOUUCH IHCTPYKUIN Y po3aini 8.

7.10 KpinneHHA MalUMHU Ha KYXHi
[HCTPYKLUIT LOAO KPinfeHHA NOCyaOMUNHOI MalnHK 300Ky 40 CYCiaHiX wad.
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IHCTPYKUIi 3 BCTAHOBIEHHSA NOCYAOMUWAHOI MaLLUHU

.

A NONEPEOXKEHHA. AKLLO BN HE MOXETe 3aKpinuTu

ZQ‘i'%: NocyaoOMWMHY  MawmHy 300Ky, CcKopucTaunTecs

HagaHMMW KPOHLUTENHaMK i 3akpinite ii 40 pobo4oi
NnoBepxHi; ByabTe obepexHi, AKwo matepian pobo4vol
NoBEpPXHi He AepeBo.
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m MigknoYyeHHA Ao KaHanisauil i enekTpomMepexi

8.1 Cxema nigknovYeHHS

028
Cxema cTaHAapTHOro BCTaHOBIEHHS 015
n = o2
-

Cxema BCTaHOBJIIEHHS Y KOJIOHY

MiH. 400 mm

A NMONEPEONXEHHA. MNepekoHanTecs, WO TUCK BOAMN 3HAXOAUTbLCS B
mexax Big 0,08 MlMa go 1 MlMa.
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MioknioyeHHs Ao KaHanisauil i enekTpomepexi m

8.2 MpucTtpoi 6e3nekun

YCi nocyaoOMWUHI MalLMHW OCHaLLEeHi 3anobibKHMM MPUCTPOEM MNPOTU MEPENOBHEHHS,
KWW Y pasi NnepeBuLLIEHHA HOPMaSibHOro PiBHA BOAW Yepes3 HeCcnpaBHICTb aBTOMaTUYHO
Griokye noTik Bogu Ta/abo 3nvBae HagfMLLIOK BOAM.

OunB. NoCiGHMK KOpMUCTyBayva Ans oTPpMMaHHA A04aTKOBOI iHopMaLii.

JocTaBka KopucTyBayesBi m

Micnsa 3aBepLUeHHA BCTAHOBMNEHHS:
* [loiHgopmyKTe KopUCTyBada Npo BaXSMBI (PYHKLiI.

* [loiHdopmynTe KOpUCTyBada Mpo YCi acnekTu, L0 CTOCYTbCsA 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS i MOBOAXKEHHS.

* [lepepante kopuctyBayesi Npunagas M iHCTPYKUii 3 BUKOPUCTaAHHS | CKNagaHHS
ans géannueoro 36epiraHHs.

[Micnsa 3aBepLUeHHSA BCTAHOBMAEHHS 3HIMITb 3aXUCHY MAiBKY, CTPIYKY M YCi IHLLI NaKyBanbHi
martepianu, a noTiM BUAMITb 3 BUPOOY Npunaaas, Wo BXOAUTb 40 KOMMSIEKTY.

MPUMITKA. ®akTnyHMI 30BHILLHIN BUIMSA BUpoBy 3anexuTb Big 0bpaHoi mogeni.

JeMoHTaX NoCyAOMUWUHOI MaLUUHU m

* Big'egHanTte BuUpi6 Big enekrpomMmepexi 1 BogONOCTa4YaHHs.
* BigKkpyTiTb rBUHTW KpinneHHs.
* 3nerka nigHimiTb BUPIO | NOBHICTIO BUTAMHITb 1OrO.

* Llen Bupi6 He nowwkomxye Mebni, AKi TakoXX MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH
3 HOBUM Mpunagom.
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A

HOS GELDINIZ

Bu kurulum el kitabi, bu Urinleri entegre edecek mutfak Ureticileri icin hazirl-
anmistir. GUvenligi saglamak ve en iyi sonuclari elde etmek icin bu el kitabini,
gUvenlik talimatlari da dahil olmak Uzere, dikkatlice okuyun ve gelecekteki refe-
ranslar igin saklayin. Kuruluma baslamadan énce, tamir gerektirebilecedi duru-
mlarda ihtiyag duyulabilecedi icin seri numarasini not edin. Nakliye sirasinda
herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin ve kullanim éncesinde sipheye
dUserseniz bir teknisyene danisin. TUm ambalaj malzemelerini her zaman ¢oc-
uklarin erisemeyecedi bir yerde tutun.

O Not: Bu belgede yer alan 6zellikler ve gorseller yalnizca bilgilendirme
amaglidir ve énceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
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m Kurulum icin givenlik uyarilari

Uriiniin kurulumuna baslamadan 6nce bu talimatlari okuyun. Giiv-
enliginiz bizim i¢in cok 6nemlidir. Uriinii kullanmadan 6nce bu bilgileri
dikkatlice okuyun.

Kurulum, kurulumun yapilacadr Ulkenin yUrUrlUkteki yasalarini ve Uretici
talimatlarini bilen ve bunlara uyan kalifiye bir teknisyen tarafindan yapiimalidir;

Kurulum hatalarindan kaynaklanan arizalari gidermek igin Ureticinin yardimi
gerekiyorsa, bu yardim garanti kapsamina girmez;

Cihazi ¢alistirmadan 6nce ambalaj malzemesini ¢ikarin;

UrtnU ambalajindan cikardiktan sonra hasarli olmadigindan emin olun ve
herhangi bir sorun durumunda kurulumdan &énce teknik servise basvurun; Grind
elektrik agina baglamayin;

Hasarli bir Urin kisa devreye, elektrik carpmasina, yangin tehlikesine ve diger
tehlikelere neden olabilir;

Ambalajin icinde aksesuarlar veya eslik eden malzemeler (vidali posetler,
belgeler, brosurler vb.) olup olmadigini kontrol edin ve varsa ¢ikarip saklayin;

Hatall kurulum, insanlara, hayvanlara veya esyalara zarar veya yaralanmaya
neden olabilir. Uretici, bu tir zarar veya yaralanmalardan sorumlu tutulamaz;

Guvenli kullanim yalnizca kurulum bu talimatlara vygun olarak dogru sekilde
yapildiginda garanti edilir. Hatal  kurulumdan kaynaklanan hasarlarda
sorumluluk kurulum yapan kisiye aittir;

Kurulum sirasinda cihaz elektrik sebekesine bagl olmamalidir;

Kurulum sirasinda kesik yaralanmalarini énlemek igin koruyucu eldiven
kullanilmasi énerilir;

Hatall kurulum, cihazin kurcalanmasi veya uygun olmayan baglanti durumunda
UrUn garantisi gegersiz olur;

Uriinin gig kablosunun montajdan sonra erisilebilir olmadigindan emin olun;

Kurulumdan sonra gi¢ kablosu, mutfak bilesenlerinin hareketli parcalariyla
(6rnedin bir cekmeceyle) temas etmemeli ve mekanik zorlanmalara maruz
kalmamalidir;

Urinin son kullaniciya tesliminde, teknisyen Grinin dogru sekilde kuruldugundan
emin olmalidir;

Urin0, 6n panel tamamen monte edilmeden elektrik agina baglamayin. Aksi
takdirde elektrik carpmasi riski olabilir;

Tasima sirasinda dikkatli olun, Grin agirdir;

Kuruluma baslamadan 6nce, bu kilavuzda yer alan talimatlarla karsilastirarak
yerlesik bélmenin 10m &lgilerini kontrol edin. Kapinin, kontrol panelinden yiksek
olsa bile, diger mobilya kapilariyla hizalanabilecedini unutmayin;
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Kurulum alaninin sabit ve saglam oldugundan emin olun;

Kurulum kitinde verilen koruyucu filmi tezgah altina ve ¢evredeki mobilyalara
uygulayin. Bu film mobilyalari nemden korur;

Urini acarken ve kapatirken dikkatli olun;
Yanlig kurulum Grinin devrilmesine neden olabilir;

Urin dizgin calismasi icin dengede olmalidir, aksi takdirde kapi dizgin
kapanmaz ve sicak buhar disari ¢ikabilir.

Bulasik makinesi nereye kurulmali m

Bu UrinU kapal, 6rtilo, kuru ve iyi havalandirilmig bir ortamda kurun ve kullanin;
Urtni agik hava kosullarina maruz kalan alanlara kurmayin;
Uriing bir elektrik prizinin yakinina monte edin;

Urind yalnizca gémme bir alana yerlestiriimisse kullanin, aksi takdirde yaralan-
ma ve yanik riski vardir;

Bulasik makinesini ocak altina kurmayin;
Urnt 1st kaynaklarinin (radyatérler, sobalar vb.) yakinina kurmayin;
Ur0no halilar veya benzeri yizeyler Uzerine koymayin;

UrinG temiz, diz ve saglam bir yizeye yerlestirin.
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m Bulasik makinesi boyutlari

Boyutlar mm cinsindendir

Uriinin 6nden aksonometrik gorinimi

ARV’

20200

Mutfak kapili 6nden aksonometrik gérinim

S1S-120

v—

\596

A\ DIKKAT: mutfak paneli 9 kg’dan agirsa, musteri hizmetleriyle ile-
tisime gecin.
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Bulasik makinesi boyutlari E

Boyutlar mm cinsindendir

Arka goriinim

A

I {1
130 mm (:E § Elektrik beslemesi
818 ~ 1500 mm
9 O Su girisi
~ 1700 mm
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m Adim adim kurulum videosu

Urunon kurulum videosunu
QR Kodunu taratarak
izleyebilirsiniz:

2-3h
veya asagidakine tiklayarak %
m Kurulum araglari
Gerekli aletler
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Gomme dlciileri OO

Boyutlar mm cinsindendir

Aksanometrik gériinim

A\ DIKKAT: Bulasik makinesinin minimum yUksekligi 818 mm'dir; bu durumda
mutfak kapisiyla zemin arasindaki mesafe 90 ile 120 mm arasinda olmalidir.

Bulasik makinesi yUkseltilirse (maks. 898 mm), bu mesafe de orantili olarak art-
malidir, maksimum 170 ile 200 mm arasinda.
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Bulasik makinesi kurulumv ile ilgili talimatlar

7.1 Buhar bandinin monta;ji

Tezgahin altina ve bitisik dolaplarin yanlarina serit uygulayin.
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.2 Yikseklik ayari

Bulasik makinesini arka kismini yaklasik 10 cm kaldirarak egin.

7.3 Arka ayagin ayarlanmasi
Makinenin éninden arka ayagin yUksekligini belirtildigi gibi ayarlayin.
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Bulasik makinesi kurulumv ile ilgili talimatlar

7.4 On ayaklarin yiiksekliginin ayarlanmasi

On ayaklar tizerinde dogrudan hareket edin. Gerekirse bulasik makinesini hafifce
kaldirin.

feet

ch26
—9

1.5 Egim ayari

Bulasik makinesini dikey ve yatay duzleme gore hizalayin.
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

1.6 Gomme bolmeye yerlestirme

Bulasik makinesini gdmme yuvasina yerlestirin ve dlguleri ile toleranslari
kontrol edin.

7.7 On ayaklarin sabitlenmesi

Tum OAlculer kontrol edildikten sonra, 6n ayaklar zamanla gevsememesi icin kalici
olarak sabitlenmelidir. Bu islem mutfak paneli takildiktan sonra da yapilabilir.
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Bulasik makinesi kurulumv ile ilgili talimatlar

7.8 Panelin hazirlanmasi

1.
Bitisik kapaklarin Ust kenari ile bulagik makinesi arasindaki mesafeyi 6l¢in;

2,

3.
Delme sablonunu uygulayin ve verilen talimatlari izleyin;

| >4
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.8 Panelin hazirlanmasi

4,

Sablonu ¢ikarin ve aksesuarlari takin.

7Z

S
N
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F G
N

@

A\ DIKKAT: Kolu monte ederken vidalarin baslarinin panelin arka yizeyind-
en disari cilkmamasina dikkat edin.
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Bulasik makinesi kurulumv ile ilgili talimatlar

7.9 Panel monta;ji

1.
Paneli bulasik makinesine takin;

2.
Paneli bulasik makinesinin alt kismina sabitleyin;

3.
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.9 Panel montaji

4,
Bulasik makinesi kapisini acarken mutfak panelinin alt kismini tutun, ardindan

alt vidalari sékin;

5.
Panelin tamamen yerlestiginden emin olun; mutfak panelini birlikte verilen

vidalarla bulasik makinesine sabitleyin.

-
W

4

— 29>
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Bulasik makinesi kurulumv ile ilgili talimatlar

A\ DIKKAT: Bulasik makinesini simdi su ve elektrik sebekesine, 8.
bolUmdeki talimatlara vuyarak baglayin.

7.10 Makinenin mutfaga sabitlenmesi
Bulasik makinesini bitisik dolaplarin yan tarafina sabitleme talimatlari.
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

.

A UYARI: Bulasik makinesini yanlardan sabitleye-
;\ / miyorsaniz, verilen braketleri kullanarak tezgaha
sabitleyin; tezgah malzemesi ahsap degilse dikkatli

— — olun.
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m Su ve elekirik sebekesine baglant

8.1 Baglanti diyagrami

028
Standart kurulum semasi @ 215
H N h

Situn montaj semasi

min. 400 mm

A\ UYARI: Su basincinin 0,08 Mpaile TMpa arasinda oldugundan emin olun.
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Su ve elektrik sebekesine baglanti m

8.2 Givenlik cihazlari

Tum bulasik makineleri, ariza durumunda su seviyesi normalin Uzerine ¢ikarsa su
girisini ofomatik olarak durduran ve/veya fazla suyu bosaltan tasma onleyici guv-
enlik cihazi ile donatilmistir.

Daha fazla bilgi icin Kullanim Kilavuzuna bakiniz.

Kullaniciya teslimat n

Kurulumun sonunda:
Kullaniciy1 temel islevler hakkinda bilgilendirin;

Kullaniciy1 givenli kullanim ve ellecleme ile ilgili 1Um énemli konular hakkinda
bilgilendirin;

Kullaniciya aksesuarlari ve dikkatlice saklanmasi gereken kullanim ve montqj
talimatlarini teslim edin.

Kurulumun sonunda koruyucu filmi, bandi ve diger tUm ambalaj malzemelerini
cikarin ve bulasik makinesinin icindeki verilen aksesuarlari alin.

Not: Urliniin gercek gérinimi secilen modele bagldrr.

Bulasik makinesinin s6kilmesi m

Urin elektrik ve su sebekesinden ayirin;
Montaj vidalarini sokin;
Urono hafifce kaldirin ve tamamen cikarin;

Bu UrGn mobilyaya zarar vermez, mobilya yeni bir
cihazla da kullanilabilir.
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